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  ‘Onze ruzies zijn altijd op deze manier geëindigd,’ zegt Wade bitter, als hij jaren na hun scheiding terugkomt om zijn zoon te zien. Maggie herinnert zich met weemoed de tijd waarin hun liefde voor elkaar even vanzelfsprekend was als ruzie maken. Als Wade haar in zijn armen neemt, wordt haar hart vervuld van geluk – en een sprankje hoop. Misschien zouden ze een nieuw begin kunnen maken! Maar zoals altijd is Maggie voorbarig geweest. Als Wade de werkelijke reden van zijn komst aansnijdt en haar vertelt dat hij binnenkort met Belinda in het huwelijk zal treden, kan de temperamentvolle Maggie niet nalaten haar gram bij Belinda te halen… en wel op zodanige wijze dat ze het nu wel volledig bij Wade zal hebben verbruid!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  De lichtblauwe cabriolet reed met een flink vaartje door de met bomen overschaduwde avenue. De kap van de auto was naar beneden, zodat de roodblonde haren van de bestuurster vrolijk in de wind wapperden.


  Maggie Rafferty schakelde in een lagere versnelling toen ze bij het kruispunt kwam, keek naar links, dan naar rechts en schoot toen de weg over. Het sportterrein waar ze moest zijn lag nu vlak voor haar. Ze verminderde snelheid en draaide het braakliggende stuk land op dat als parkeerterrein dienst deed.


  Toen de auto tot stilstand was gekomen slaakte ze een diepe zucht, schoof haar zonnebril omhoog en tuurde naar het groepje jongens dat aan het honkballen was. Na een paar maal geclaxonneerd te hebben, zagen haar groene ogen hoe een figuur zich uit de groep losmaakte en op haar toe kwam rennen, een honkbalhandschoen in de lucht gooiend en vervolgens handig weer opvangend.


  Maggie, er fleurig uitziend in haar blauw-wit geruite bloesje en strakke blauwe spijkerbroek, zwaaide naar de jongen en zag hoe deze zich nog eens omdraaide om zijn vriendjes toe te roepen: ‘Tot vrijdag dan, hè!’ Ze glimlachte vertederd om zijn enthousiasme.


  De jongen liet zich naast haar in de auto vallen, zijn donkere ogen nog schitterend van opwinding, en zei enigszins buiten adem: ‘Hoi!’


  ‘Hoi!’ glimlachte Maggie, terwijl ze twee kuiltjes in haar wangen kreeg. ‘Het spijt me dat ik een beetje laat ben. Ik hoop dat je niet al te lang hebt moeten rondhangen?’


  ‘Nee, hoor,’ zei hij, onverschillig zijn schouders ophalend bij haar excuus. ‘Ik begin er trouwens aan gewend te raken dat je altijd laat bent,’ voegde hij er berustend aan toe.


  ‘Bedankt!’ lachte ze, haar hand uitstekend en plagend aan de klep van zijn honkbalpet trekkend.


  Goed, op tijd zijn was niet een van haar sterkste punten, maar dat wist ze ook wel zonder dat haar tienjarige zoon haar daar op attent maakte!


  ‘Blijf van me af!’ protesteerde Mike, zijn pet weer rechtzettend. Even ving ze een glimp op van zijn donkere haren, donkerder nog dan zijn ogen. Maggie bestudeerde het kinderprofiel, terwijl haar ogen bleven rusten op de sproetenneus. De sproeten waren zo ongeveer het enige dat hij van haar had geërfd! ‘Je weet dat ik daar een hekel aan heb!’ hoorde ze haar zoon ietwat verwijtend zeggen.


  ‘Het spijt me zéér!’ zei Maggie quasi berouwvol. ‘Ik word vergeetachtig op mijn oude dag!’ Maar dat was het niet; Mike had met zijn tien jaar de leeftijd bereikt dat hij zich verlegen voelde als ze hem eens knuffelde of een kus gaf. Maggie kon echter niet nalaten hem af en toe aan te raken, dus deed ze dat onder het mom van een plagerijtje.


  ‘Gaan we nou naar huis of niet?’ wilde hij weten.


  ‘Natuurlijk!’


  Ze keek over haar schouder om te zien of er iets aankwam voor ze achteruit de straat in draaide en werd getroffen door de blik van een jongeman die aan de overkant geparkeerd stond. Hij was een jaar of dertig, schatte ze, had lichtbruine haren en donkerbruine ogen, terwijl zijn knappe gezicht zo bruin was als een koffieboontje. De blik in zijn ogen was er een van bewondering toen hij Maggie eens goed opnam. Hij schonk haar een stralende glimlach, haar toeknikkend bij wijze van groet.


  Maggie knikte terug en beantwoordde zonder aarzelen zijn glimlach. Een van Mike’s vriendjes rende om de auto heen en klom er in, hetgeen Maggie een spijtige zucht ontlokte. Waarom moesten de meest interessant uitziende mannen ook altijd getrouwd zijn en een paar kinderen hebben? Ze duwde de zonnebril op haar neus en zette de versnelling in zijn achteruit.


  ‘En, hoe ging de eerste training?’ Het honkbal seizoen was net begonnen. Maggie dacht nog liever niet aan alle wedstrijden waar ze Mike zou moeten halen en brengen.


  ‘Fantastisch!’ De trainer heeft gezegd dat ze veel aan me zullen hebben, want dat ik van alle markten thuis ben… alleen als pitcher ben ik niet veel waard.’ Hij dacht hier even over na. ‘Ik zou natuurlijk wat vaker kunnen gaan trainen!’


  ‘Je zou je ook op een paar posities kunnen gaan concentreren, achtervang en eerste honk, bijvoorbeeld en er voor zorgen dat je daarin iedereen met stukken slaat!’ deed Maggie hem een idee aan de hand.


  ‘Hmm, ik zal toch een beetje meer in ’t gooien moeten oefenen,’ meende hij peinzend. ‘De manier waarop het vandaag ging, was niet om over naar huis te schrijven.’


  ‘Ach, jullie zijn net weer met trainen begonnen,’ troostte Maggie. ‘Je hebt nog een heel seizoen voor je om in te oefenen.’


  ‘Hmm, weet ik! Onze trainer zei dat hij een paar van ons extra les wil geven met het slaghout, maar dan moet ik een half uurtje vroeger komen. Zou je dat kunnen redden, mam?’


  ‘Ik had vandaag op tijd kunnen zijn als Aaron me niet net van kantoor had gebeld toen ik op het punt stond de deur achter me dicht te trekken!’ Maggie zag deze opmerking – overigens terecht – als een slecht karaktertrekje van zichzelf.


  ‘Ja, maar je doet alles altijd op ’t laatste ogenblik en als er dan iets tussen komt, loopt alles meteen in het honderd en ben je weer te laat,’ vond haar zoon.


  ‘Volgende keer zal ik er voor zorgen dat we bijtijds van huis gaan,’ beloofde ze.


  Aan het eind van de straat ving ze een glimp op van water, dat blauw schitterde in de zon. Dat was een van de dingen waar ze van hield in Seattle, overal zag je meertjes, rivieren, of Puget Sound zelf.


  ‘Je hoeft me niet altijd weg te brengen. Ik kan er toch wel lopend naar toe!’


  ‘Mike, daar hebben we het al meer over gehad en je weet hoe ik daar over denk,’ zei ze beslist. Ze fronste geïrriteerd haar wenkbrauwen, aangezien ze hem meer dan eens duidelijk had gemaakt dat het te ver was om te lopen.


  ‘Als ik een fiets had zou het niet te ver zijn. Ik zag er een in de winkel, met tien versnellingen…’ zei hij verlangend.


  ‘Het duurt niet lang meer eer je jarig bent.’


  ‘Maar dan is de zomer haast voorbij!’ kreunde Mike dramatisch.


  ‘Als je beter op je andere fiets had gepast, zou je nu niet zonder zitten.’


  ‘Ik heb maar één keertje vergeten hem op slot te doen! Hoe kon ik nou weten dat iemand mijn fiets meteen zou gappen?’


  ‘Ik hoop dat je in ieder geval je lesje hebt geleerd en een beetje voorzichtiger zult zijn als je een nieuwe krijgt.’


  ‘Als je toch van plan bent een fiets voor mijn verjaardag te kopen, kun je me die dan niet eerder geven zodat ik er deze zomer nog wat aan heb?’


  ‘We zullen wel zien.’


  ‘Misschien krijg ik er wel een van papa als ik hem een brief schrijf,’ mompelde hij, in het geheel niet blij met de half gedane belofte van zijn moeder.


  Maggie wierp hem een boze blik toe.


  ‘Nu krijg je je fiets vast en zeker geen dag eerder dan je verjaardag!’ riep ze kwaad uit. ‘Ik heb je al eerder gezegd dat ik niet zal toestaan dat je je vader en mij tegen elkaar uitspeelt! Als jij hem zover weet te krijgen dat hij een fiets koopt vóór je verjaardag, zet ik die in de garage en kom je er niet aan tot je jarig bent, begrepen?’


  ‘Ja, mam…’ mopperde Mike, een verongelijkt gezicht trekkend en knorrig voor zich uit kijkend.


  Een nauwelijks verholen zucht slakend, concentreerde Maggie zich weer op de weg. Ze háátte het om Mike zo vaak iets te moeten verbieden, maar veel keus had ze niet. Het viel niet mee om een kind groot te brengen als je gescheiden was, besloot ze. Mike probeerde nu en dan zijn voordeel met de situatie te doen en eigenlijk kon ze hem dat niet kwalijk nemen. Maar, als ze eenmaal zwichtte voor zijn morele chantage, zou het hek van de dam zijn, zei haar verstand haar. Een ding stond wel vast; ze liet niet over zich lopen en dat zeker niet door haar zoon!


  ‘Kom, zo erg is het toch niet dat ik je kom halen en brengen?’ zei ze verzoenend. Ze had er een hekel aan als er wrijving tussen hen was.


  ‘Nee,’ zei hij met een lang gezicht.


  ‘Ik beloof je dat ik mijn uiterste best zal doen je op tijd af te leveren!’


  ‘Afgesproken,’ mompelde hij.


  Terwijl ze een zijdelingse blik op hem wierp, zag ze hoe hij haar vanonder zijn lange wimpers heimelijk aankeek. Plotseling glinsterden zijn ogen ondeugend.


  ‘Ik weet waarom je me in het vervolg op tijd naar de training wilt brengen!’ zei hij grijnzend. ‘Je wilt onze trainer een beetje beter leren kennen, hè?’


  Mike bleef gelukkig nooit lang boos.


  ‘Jullie trainer?’ glimlachte Maggie, niet zo gauw wetend waar hij op doelde.


  ‘Ja.’ Hij gaf haar een knipoogje van verstandhouding. ‘Ik zag je wel naar hem kijken, hoor! En hij naar jou!’ liet hij er op volgen.


  ‘Wie keek er naar me?’ vroeg ze, ietwat verward haar wenkbrauwen optrekkend. ‘Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt, Mike! Ik heb Mr. Anderson niet eens gezien!’


  ‘Oh, maar we hebben dit jaar een andere trainer, Tom Darby.’


  ‘Oh,’ zei Maggie, het zich nu pas realiserend.


  ‘Jullie nieuwe trainer was die jongeman die aan de overkant bij die auto stond!’


  ‘Ja, zal ik hem volgende keer aan je voorstellen?’ Zijn ogen glinsterden van pret en hij scheen precies te weten waar hij het over had. Enfin, kinderen leken vandaag de dag veel sneller volwassen te worden…


  Maggie kon een glimlach nauwelijks verbergen en de kuiltjes in haar wangen verrieden haar, ondanks het uitgestreken gezicht dat ze verkoos te trekken.


  ‘Zijn vrouw zou daar wel eens bezwaar tegen kunnen hebben, Mike!’


  ‘Hij is niet getrouwd.’ Er dansten pretlichtjes in zijn ogen.


  ‘Maar wie was die jongen dan die…’


  ‘Dat was Ronny Scheider. Mr. Darby heeft hem alleen maar een lift naar huis gegeven. Je dacht toch niet dat ik je aan een getrouwde kerel met kinderen zou willen koppelen, mam?’


  ‘Houd jij je er nu maar buiten en probeer me niet met je trainer op te schepen! Als ik een man nodig heb, kan ik daar zelf wel voor zorgen, dank je wel!’ Ze sloeg rechtsaf. De wind kwam van de zijkant zodat de haren haar in het gezicht bliezen. Met een ongeduldig gebaar duwde ze de lokken achter haar oren.


  ‘Veel zou er anders niet voor nodig zijn om hem op jou verkikkerd te laten worden, mam,’ was haar zoon van mening. ‘De manier waarop hij je aankeek…’ hernam hij zelfverzekerd. ‘Je kon zó zien dat hij best eens een avondje met je uit wilde.’


  Woorden van protest rezen naar haar lippen, maar ze slikte ze weer in en zei slechts bestraffend:


  ‘Jij moet je niet zoveel dingen in je hoofd halen. Ik vraag me af waar je al die wijsheid vandaan hebt!’


  ‘Ach, dat soort dingen hoort nu eenmaal bij het leven,’ merkte hij eigenwijs op. ‘En dat is een feit dat een man niet kan negeren.’


  Hij was er zich terdege van bewust dat hij zijn boekje te buiten ging, maar genoot stiekem van het effect dat zijn woorden op haar hadden.


  ‘Het is toch zeker niet mijn schuld dat ik zo’n knappe moeder heb en dat ze allemaal denken dat je mijn oudere zusje bent!’


  ‘Vind je dat vervelend?’ Ze wierp hem een nieuwsgierige blik toe, terwijl ze de auto het pad naar hun huis opdraaide.


  ‘Nee, hoor! Ik vertel ze altijd dat je een facelift hebt gehad en dat je in werkelijkheid veel ouder bent.’


  ‘Mike!’ Ze wist niet of ze moest lachen of kwaad worden.


  Mike proestte van het lachen bij haar verontwaardigde gezicht.


  ‘Het was maar een grapje, mam! Zoiets zeg ik ècht niet, maar je had je gezicht moeten zien toen ik dat zei!’


  Maggie parkeerde de auto voor de garage.


  ‘Wacht maar tot je je eigen gezicht ziet als ik ooit hoor dat je dat wèl tegen iemand hebt gezegd!’ dreigde ze, maar Mike wist dat het geen menens was.


  ‘Alle gekheid op een stokje, mam,’ zei hij toen hij uitstapte, zijn gezicht weer in de plooi, ‘ik vind het helemaal niet erg dat ik een knappe, jonge moeder heb. En ik heb er ook geen bezwaar tegen als je een keer met mijn trainer uit wilt!’


  ‘Oh, ’t is goed dat je het zegt,’ merkte Maggie ietwat ironisch op. ’Dacht je soms dat je op die manier een wit voetje bij hem kon halen?’


  ‘Hmm, kwaad zou het niet kunnen!’ was hij van mening. ‘Hij kan de zoon van zijn meisje toch moeilijk iedere wedstrijd op de reservebank laten zitten!’


  ‘Als je alleen maar goed genoeg bent om reserve te zijn, zou de moeder er voor kunnen zorgen dat je op het reservebankje blééf zitten!’


  ‘Nou ja,’ zuchtte hij, uit de auto klimmend. ‘Het was de moeite van het proberen waard…’


  Maggie schudde vertwijfeld haar hoofd. Hoe kwam zo’n jongen er op? Mike rende met twee treden tegelijk de trap naar de voordeur op, ongeduldig wachtend tot Maggie de sleutels had weten te vinden.


  ‘Wat eten we? Ik heb honger als een paard,’ verkondigde hij.


  ‘Spaghetti met vleessaus.’


  Ze gaf hem de sleutel van de voordeur en stak haar hand in de brievenbus om de post er uit te halen.


  ‘Gaan we meteen eten?’ vroeg hij toen ze naar binnen liepen.


  Hij gooide zijn honkbalhandschoen op de bank en liep regelrecht door naar de keuken.


  ‘We eten over twintig minuten, als jij je handen en gezicht hebt gewassen en je spullen naar boven hebt gebracht. Ik wil ook nog een kropje sla klaarmaken.’


  ‘Bah, alwéér sla?’ Mike trok een lang gezicht. ‘Ik word nog eens een konijn!’ verklaarde hij dramatisch.


  ‘Naar boven en je wassen!’ greep Maggie hem bij de kraag voor hij in de keuken verdween. ‘En je eet toch zo graag sla?’


  ‘Ja maar niet iedere dag.’


  Terwijl Mike naar de kamer terug liep om zijn honkbalhandschoenen te pakken, moest Maggie eerlijksheidshalve bekennen dat de menu’s de laatste tijd niet bijzonder opwindend waren geweest. Waarschijnlijk was dat een probleem waar de meeste werkende moeders mee te kampen hadden. Trouwens, voor twee man koken was ook niet zo eenvoudig.


  Enfin, helemaal ongelijk had Mike niet en ze nam zich voor haar leven te beteren voor die laatste paar dagen van haar twee weken durende vakantie. Maggie legde de post op de tafel en begon in de keukenkast te rommelen. Die rekeningen zou ze na het eten wel openmaken; eerst maar eens een hapje eten klaarmaken voor die hongerige stakkerd…


  Ze glimlachte onwillekeurig toen ze aan zijn pedante opmerkingen over Tom Darby dacht. Je stond er niet altijd zo bij stil hoe snel kinderen opgroeiden. Nou ja, liever zo dan dat hij de smoor in had als ze eens met een man uit wilde. Als hij vreselijk jaloers zou zijn geweest zou alles veel moeilijker voor haar zijn geweest. Mike was nog maar vijf jaar geweest toen zijn ouders uit elkaar waren gegaan, dus echt er onder geleden had hij niet, nam ze aan.


  Mike scheen zijn nieuwe trainer graag te mogen. Tom Darby… herinnerde Maggie zich zijn naam. Hij zag er inderdaad niet gek uit en als ze helemaal eerlijk was, moest ze toegeven dat ze best een avondje met hem uit wilde… Kennelijk hield hij van kinderen, anders zou hij zich niet als trainer hebben aangemeld voor de honkbalploeg.


  De meeste mannen die ze de laatste jaren had ontmoet waren óf te jong, óf te oud geweest naar haar smaak, maar Tom Darby… Maggie sprak zichzelf bestraffend toe; ze moest zich geen dingen in haar hoofd gaan halen over iemand die ze niet eens kende! Hij had haar nog niet eens mee uit gevraagd en zij maakte zich al allerlei voorstellingen!


  Mike stormde de keuken binnen.


  ‘Ik ben schoon en kunnen we nu eten?’


  Maggie inspecteerde zijn handen en knikte.


  ‘Wil jij de tafel vast dekken? Dan zal ik ondertussen kijken of er nog andere groente in huis is, behalve sla.’


  ‘Kunnen we niet een keer géén groente eten? Ik beloof je dat ik morgen een dubbele portie zal nemen! Ik kom om van de honger, mam,’ zei hij smekend.


  Met een glimlach zwichtte ze voor zijn verzoek.


  ‘Goed, dek de tafel dan maar terwijl ik snel de spaghetti opwarm.’


  Even later, terwijl Mike nog een tweede portie spaghetti op zijn bord schepte, nam Maggie de post ter hand en sorteerde de brieven. De meesten waren inderdaad rekeningen of reclameaanbiedingen, maar het handschrift op de laatste brief herkende ze meteen, zonder naar het poststempel te hoeven kijken. Haar hart maakte even een sprongetje.


  ‘Een brief van je vader, Mike.’


  Ze overhandigde hem de envelop, haar duim op de naam ‘Wade Rafferty’ en het adres in Alaska.


  ‘Hoera!’ riep Mike geestdriftig, zijn bord onmiddellijk aan de kant schuivend.


  Maggie nam een slok uit haar glas melk en probeerde uit alle macht niets van haar jaloezie te laten merken. Mike las de eerste paar regels en riep uitgelaten:


  ‘Hoi! Hoi! Hij komt naar huis!’


  Haar hart sloeg nogmaals over.


  ‘Waarom komt hij naar Seattle?’ Ze weigerde het woord ‘thuis’ te gebruiken.


  ‘Om ons te zien, natuurlijk!’ zei Mike met een gezicht alsof dat vanzelfsprekend was.


  ‘Niet óns; hij komt om jóu te zien,’ zei Maggie bij zichzelf. Wade had net zo weinig belangstelling voor haar, als zij voor hem!


  ‘Schrijft je vader ook wanneer hij van plan is te komen?’ vroeg ze hardop.


  Het was alweer zes jaar geleden dat ze Wade voor het laatst had gezien. Onmiddellijk na de scheiding had hij overplaatsing aangevraagd naar Alaska. Mike had zijn vader natuurlijk regelmatig gezien. In de zomervakantie en met Kerst vloog hij altijd naar Alaska om bij zijn vader te zijn.


  De eerste keer dat hij er naar toe was gegaan kon ze zich nog als de dag van gisteren herinneren. Het was vreselijk geweest… Ten eerste had ze zich voortdurend zorgen over hem gemaakt, maar toen hij eenmaal veilig thuis was geweest, had zijn mond geen ogenblik stil gestaan en was het ‘papa’ voor en ‘papa’ na geweest. Zelfs nu nog voelde ze een steek van jaloezie door zich heen schieten als hij een brief van zijn vader kreeg of over hem praatte, maar ze had geleerd zich in te houden.


  Te beweren dat haar vijf jaar durende huwelijk met Wade stormachtig was geweest, was zacht uitgedrukt. Ze hadden nog een jaar gescheiden gewoond, maar slaagden er zelfs toen nog in de vonken er af te laten vliegen! Alles bij elkaar hadden ze elkaar zes jaar lang in de haren gezeten, ieder op zijn beurt een scheiding voorstellend, tot het dan eindelijk zo ver was gekomen dat ze hun voornemen ten uitvoer hadden gebracht. Het was ook geen wonder dat het zo gelopen was, bedacht ze bitter. Zij was opvliegend van aard en Wade was een echte driftkop. Toch hadden ze sinds de scheiding een gewapende vrede weten te sluiten, hoofdzakelijk om Mike. Het werd er natuurlijk gemakkelijker door gemaakt doordat ze ver genoeg van elkaar af woonden…


  ‘Hij komt zondag de…’ Mike wierp een blik op de kalender die aan de muur hing. ‘Joepie! Hij komt deze zondag al thuis!’ Hij wees naar een paar regels in de briefen vervolgde opgewonden: ‘Dan zie ik je dus zondag, schrijft hij hier! Hij zal me zondag zo vroeg mogelijk opbellen! Gossie, zondag!’ Mike zat te dansen op zijn stoel.


  ‘Schrijft hij ook waarom hij naar Seattle komt? Ik bedoel maar; in je laatste brief had je hem – dacht ik – nog geschreven hoe je je er op verheugde naar Alaska te komen in de zomervakantie!’


  Maggie voelde zich allerminst op haar gemak. Het was altijd zo’n geruststellend idee geweest dat Wade duizenden kilometers ver weg woonde.


  ‘Je vader zou toch hebben moeten begrijpen dat je er al op had gerekend naar hem toe te komen? Dit zal wel een hele teleurstelling voor je zijn!’


  ‘Nee, hoor! Ik vind het helemaal niet erg,’ verzekerde Mike haar haastig. ‘Ik vind het juist fijn dat hij nu eens een keer naar ons toe komt. Papa wéét dat, want ik heb hem al zo vaak gevraagd wanneer hij nu eens thuis komt. Mams, denk je dat hij…’


  ‘Hij komt niet hier logeren!’ Ze had meteen aan Mike’s gezicht gezien waar hij op aanstuurde en was niet van plan zich te laten bepraten. ‘Ik weet zeker dat je vader daar ook niets voor zou voelen,’ voegde ze er aan toe.


  ‘Het was zomaar een idee.’ Mike haalde zijn schouders op, maar keek niettemin een beetje sip.


  Maggie’s groene ogen namen haar zoon aandachtig op. Ze begreep plotseling wat er in haar zoon omging en begon aarzelend:


  ‘Lieverd, ik hoop niet dat je er diep in je hart op rekent dat je vader en ik op een goede dag weer bij elkaar terug zullen komen. We hebben allebei lang genoeg geprobeerd om een succes van ons huwelijk te maken, maar dat lukte nu eenmaal niet…’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Hij gaf niet toe dat die gedachte bij hem was opgekomen, maar ontkende het ook niet. ‘Ik weet nog wel hoe jullie altijd tegen elkaar aan het schreeuwen waren. Verder herinner ik me niet veel meer.’


  ‘Het spijt me, Mike…’


  Hij vouwde de brief netjes op en stopte die in de envelop terug.


  ‘Ik háát het als mensen ruzie met elkaar hebben,’ liet hij zich heftig ontvallen.


  Maggie staarde hem gedurende een fractie van een seconde verwonderd aan, nu pas beseffend dat Mike nooit lang kwaad kon blijven en nooit wilde redetwisten, omdat hij indertijd had gehoord hoe zijn ouders tegen elkaar tekeer waren gegaan. Helemáál zonder geestelijk littekens was hij er dus toch niet afgekomen!


  ‘Je moet niet denken dat ruzie maken altijd zo iets vreselijks is! Soms is het wel eens goed om elkaar te zeggen waar het op staat, dat kan een hoop misverstanden vermijden. Als twee mensen bij elkaar wonen, heb je allemaal wel eens woorden. Het enige is dat je vader en ik er nooit in schenen te slagen onze meningsverschillen lang genoeg bij te leggen. Ook dat gebeurt wel eens.’


  Het was niet gemakkelijk om uit te leggen, besefte ze. Vaak had ze zelf niet goed begrepen waarom het allemaal zó had moeten lopen…


  ‘Was je dan helemáál niet gelukkig met hem?’


  ‘Natuurlijk wel! Vooral in het begin,’ gaf Maggie toe. ‘Ik werd halsoverkop verliefd op je vader en we waren binnen de kortste keren getrouwd. Maar je vader was nogal bazig, weet je en nadat we een tijdje getrouwd waren kwam ik er achter dat ik niet wilde dat hij altijd de baas over me speelde. Ik kon het gewoon niet verdragen en hij weigerde te accepteren dat ik ook recht van spreken had.’


  Mike stond met een ongeduldig gebaar van tafel op.


  ‘Ik begrijp niet waarom je altijd over “je vader” spreekt,’ mopperde hij. ‘Hij heeft toch een naam?’


  ‘Ach, macht der gewoonte.’


  Dat was niet helemaal waar. Maggie vond het nog steeds pijnlijk Wade bij zijn naam te noemen. Als ze ‘je vader’ zei, klonk dat wat onpersoonlijker, beter kon ze het ook niet uitleggen.


  ‘Nou ja, in ieder geval komt hij zondag en daar ben ik blij om,’ besloot Mike. ‘Ik ga naar hiernaast als je het niet erg vindt, mams. Als Denny thuis is kunnen we gooien en vangen oefenen.’


  Wéér viel het Maggie op hoe hij er altijd in slaagde een woordenwisseling te vermijden. Het was eigenlijk zijn beurt om af te wassen, maar ze besloot het dit keer maar te vergeten. Ze zou het zelf wel even doen.


  


  Maggie hield haar belofte en zorgde er voor dat Mike de volgende keer bijtijds op het sportterrein was voor zijn honkbaltraining. Een van zijn vriendjes was er al.


  ‘Daar heb je Ronny!’ riep Mike en sprong uit de auto nog vóór ze goed en wel stil stonden. Hij rende niet meteen weg, maar wierp een smekende blik op Maggie en vroeg: ‘Blijf je vandaag even naar me kijken?’


  De auto waarin ze Tom Darby vorige keer had gezien stond er niet, zag Maggie na een snelle blik om zich heen te hebben geworpen. Ze aarzelde even, maar zei toen:


  ‘Goed. Ik blijf tot jullie trainer komt, maar niet langer, hoor! ’


  Het was voornamelijk omdat ze niet graag had dat Mike alleen bleef; misschien wat overdreven, maar dat wilde ze best toegeven. Diep in haar hart moest ze echter ook bekennen dat ze Tom Darby weleens van dichterbij zou willen bekijken! De eerste indruk die je van iemand kreeg kon weleens misleidend zijn en ze wilde er zich met eigen ogen van overtuigen dat hij net zo aantrekkelijk was als ze dacht dat hij was.


  ‘Joepie!’ riep Mike op haar mededeling, waarna hij er als een pijl uit de boog vandoor ging om zijn vriendje te begroeten.


  Maggie volgde wat langzamer. Tegen de tijd dat ze het hek had bereikt dat de toeschouwers tegen de rondvliegende honkballen moest beschermen, had Mike zijn vriend er toe overgehaald voor zijn moeder een demonstratie gooien en vangen te geven.


  Tegen een van de houten pilaren geleund keek Maggie toe, geïnteresseerd de bal volgend die heen en weer vloog.


  Het geluid van een portier dat met een klap werd dichtgegooid, deed haar omkijken. Haar oog viel op de blonde verschijning van trainer Tom Darby, die doelbewust op haar af kwam stappen. Ja, hij was inderdaad een knappe vent, moest ze toegeven, haast tè knap, naar haar mening… Haar ogen zwierven weer naar de jongens op het speelveld.


  ‘Goede morgen.’ Hij had een aangenaam diepe stem toen hij haar groette.


  Maggie wendde zich om. De hazelnootbruine ogen staarden haar openlijk bewonderend aan. Nu ze hem van dichtbij zag, bleef ze bij de eerste indruk die ze zich van hem had gevormd.


  ‘Ook goede morgen,’ groette ze terug. ‘Heerlijk weer vandaag, vindt u ook niet?’


  Hij knikte en liet er op volgen:


  ‘Het soort dag waar de mensen in Seattle altijd over opscheppen, maar die we zelden of nooit beleven.’


  Maggie bestreed niet dat de inwoners van Seattle wel eens te hoog opgaven over het weer in deze omgeving, maar vroeg in plaats daarvan:


  ‘U komt niet hier uit de buurt, neem ik aan?’ Ze schonk hem een vriendelijke, bemoedigende glimlach.


  ‘Nee, ik kom uit zuidelijk California.’


  Vandaar die gebruinde huidskleur, dacht Maggie. Hij zag er uit alsof hij zó van het strand af kwam.


  ‘Maar ik moet zeggen dat het me hier tot nu toe uitstekend bevalt,’ vervolgde hij. ‘Ach, je ziet hier weer eens wat anders, nietwaar?’


  De manier waarop hij haar aankeek, liet duidelijk blijken dat hij het niet over het landschap had, de bergen en meren om Seattle heen. Geen vrouw met een greintje gevoel zou zijn blik hebben kunnen weerstaan. Maggie in ieder geval niet! Mocht ze er ooit aan getwijfeld hebben of ze werkelijk een aantrekkelijke vrouw was, dan werd die twijfel bij dezen, de kop ingedrukt.


  ‘Het is een prettige stad om in te wonen,’ gaf ze ten antwoord, terwijl ze uit niets liet blijken dat ze meer achter zijn opmerking had gezocht.


  Haar blik gleed weer naar de twee jongens die zo in hun spel verdiept waren, dat ze er niet eens erg in hadden dat hun trainer inmiddels was gearriveerd. Tom Darby had kennelijk geen haast hen op zijn aanwezigheid attent te maken. Dat veroorzaakte bij Maggie een warm, tevreden gevoel.


  ‘Blijft u nog even kijken?’ vroeg Tom Darby uitnodigend, en liet daarmee duidelijk merken dat hij dat in ieder geval op prijs zou stellen.


  ‘Nee, ik moet er helaas vandoor,’ antwoordde ze spijtig. ‘Ik heb nog het een en ander te doen in de stad, maar ik had Mike beloofd een paar minuten te blijven kijken.’


  Ze zei er niet bij dat ze had willen wachten tot hij kwam, voor het geval hij zich dan bepaalde voorstellingen zou gaan maken… Niettemin, ze stelde het wel degelijk op prijs dat hij belangstelling voor haar toonde!


  Nu was het Toms beurt om naar de twee jongens op het veld te kijken.


  ‘Uw broertje zal een goede honkballer worden,’ merkte hij op.


  ‘Het is mijn broertje niet,’ corrigeerde Maggie. ‘Mike is mijn zoon!’ Er dansten pretlichtjes in haar groene ogen.


  Zijn ogen staarden haar verbaasd aan.


  ‘Mijn excuses, Mrs. Rafferty! U moet dan wel héél jong getrouwd zijn!’


  ‘Nee, dat was ik niet en ik heet Maggie.’


  ‘Tom Darby,’ stelde hij zich aan haar voor, verstolen een blik op haar ringloze hand werpend toen hij die schudde.


  Maggie zag de onuitgesproken vraag in zijn ogen, maar net toen ze hem op de hoogte wilde stellen van haar status, weerklonk er een luide kreet van het veld. Beide jongens kwamen in hun richting stormen.


  ‘U zei dat u ons extra les zou geven als we vroeger kwamen!’ bracht Mike er hijgend uit, zijn ogen vol verwachting glinsterend van jeugdig enthousiasme.


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Tom goedgehumeurd. ‘De honkbalknuppels liggen achterin de auto, dus als jullie zo goed zouden willen zijn die even voor me te pakken…’


  Hij was nog niet uitgesproken of de jongens waren al onderweg, zodat hij ze terug moest roepen.


  ‘Hé! Wacht even – de auto zit op slot, maar ik kom er al aan.’


  De gelegenheid om een babbeltje met elkaar te maken was inmiddels voorbij. Niet dat Maggie er over inzat! Volgende keer was ook goed.


  ‘Nou, ik ga er ook maar eens vandoor,’ zei ze tot niemand in het bijzonder, naar haar auto toelopend. ‘Ik kom je dan straks wel weer ophalen,’ zei ze nog even tegen Mike.


  ‘Goed, dáág!’ wuifde hij achteloos.


  De hele verdere week zag ze Tom Darby niet meer. De eerste keer was ze laat geweest en was hij al vertrokken en toen ze Mike vroeg was komen brengen, had ze geen tijd gehad om te blijven wachten. Ze had ook zoveel te doen voor het zondag was en Wade zou komen.


  Ze had besloten grote schoonmaak te houden en alle kasten eens op te ruimen. Wade zou niets op haar huishouden aan te merken kunnen hebben als hij kwam, had ze zich vast voorgenomen. Ze moest ook nog de stad in om nieuwe gordijnen te kiezen voor de keuken en eetkamer. Dat was ze al een tijdje van plan geweest, maar nu was het een goede gelegenheid om de daad bij het woord te voegen.


  Ze kon de verleiding niet weerstaan een broekpak te kopen, dat ze in een van de etalages had zien liggen. Ondanks haar druk bezette tijdschema wist ze nog een afspraak te maken met de schoonheidssalon, waar ze af en toe naar toe ging om zichzelf te trakteren.


  Maggie was er zich maar al te goed van bewust dat ze al die drukte maakte vanwege Wade’s komst. Het maakte allemaal deel uit van een weloverwogen, alhoewel ietwat wraakzuchtig plan. Ze wilde Wade eens goed onder zijn neus wrijven dat ze zich zonder hem uitstekend had kunnen redden. Het was allemaal om indruk op Wade te maken en dat durfde ze tegenover zichzelf best toe te geven.


  Zes jaar lang had ze naar zijn pijpen moeten dansen; nu kon ze hem dan eindelijk eens tonen wat ze waard was! Hij had haar als een klein kind behandeld, bedacht ze bitter, maar de Maggie Rafferty van nu was al een grote meid, die zich uitstekend zonder een man kon redden… Niet alleen zonder een man, maar ook zonder Wade!


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  ‘Hé, mam, ben je van plan de hele morgen in bed te blijven liggen? Ik heb honger!’


  Maggie opende langzaam één oog en zag Mike in de deuropening staan. Ze kreunde en trok de dekens over haar hoofd.


  ‘Neem maar wat cornflakes,’ mompelde ze slaperig. ‘Je bent oud genoeg om zelf je ontbijt klaar te maken!’


  ‘Maar het is zondag!’ protesteerde hij.


  Er steeg nogmaals een luid gekreun vanonder de dekens op. Het was een gewoonte geworden om zondagsmorgens een speciaal ontbijt klaar te maken, met pannenkoeken, gebakken spek en alles waaraan ze doordeweeks niet toe kwamen.


  ‘Sta nou op, mams,’ drong Mike aan. ‘Papa kan ieder ogenblik bellen om te zeggen dat hij er aan komt!’


  Nu zat Maggie binnen twee tellen overeind, gooide de dekens van zich af en zat slaapdronken op de rand van het bed. Ze gaapte eens en wreef de slaap uit haar ogen. Mike bleef waakzaam toekijken, alsof hij verwachtte dat ze ieder ogenblik weer onder de dekens zou duiken.


  ‘Ik sta op, Mike. Ga jij maar water opzetten voor koffie,’ stelde ze hem gerust. ‘Ik kom zó beneden.’


  Mike verdween.


  Met een diepe zucht verhief Maggie zich van het bed en liep naar de kast om haar ochtendjas te pakken. Ze greep niet naar het splinternieuwe gewaad dat er hing, maar haalde haar oude ochtendjas tevoorschijn. Die droeg ze nog steeds het liefst, ofschoon het ding zijn beste tijd wel gehad had. Er waren een paar knopen afgesprongen en er zat een naadje los, maar om zo in rond te lopen was hij nog goed genoeg.


  Ze betastte de haarspelden en krulspelden die ze de avond ervoor had ingezet om haar kapsel nog een dagje langer dat ‘net van de kapper vandaan’ aanzien te geven. Het had haar gisteren geld genoeg gekost…


  Goed geslapen had ze vannacht niet bepaald. Urenlang had ze liggen woelen en het was maar goed dat ze een paar krulspelden had ingedaan, anders zou ze nu wel een ragebol hebben gehad!


  De gedachte aan Wade had haar niet losgelaten sinds ze wist dat hij zou komen. Ze maakte zich allerlei voorstellingen van wat ze tegen hem zou zeggen en hij tegen haar, hoe hij haar zou behandelen… Zelf had ze niet kunnen besluiten of ze al dan niet vriendelijk en ietwat onverschillig tegen hem zou zijn, of koel en uit de hoogte. Hoe gedroeg je je in het gezelschap van je ex-echtgenoot? Ze had er geen flauw idee van!


  Bij de deur van de badkamer bleef ze even staan, maar haalde toen haar schouders op en vervolgde haar weg naar beneden. Wade zou toch eerst opbellen, dus ze zou tijd genoeg hebben om zich aan te kleden en op te knappen…


  De koffiepot stond al te pruttelen. Maggie haalde de koekenpan voor de dag, legde er de reepjes bacon in en begon beslag te maken voor de pannenkoeken.


  Terwijl ze bezig was schonk ze zichzelf een kopje koffie in en nam er tussendoor een paar slokken van. Mike kon zijn ogen haast niet van de telefoon af houden, zag ze, doch maakte er geen opmerkingen over. Ze wist dat hij zenuwachtig en opgewonden was bij het vooruitzicht zijn vader weer te zien.


  Mike at met lange tanden, ofschoon hij normaal flink toetastte bij het zondags ontbijt.’ Zijn ogen zwierven keer op keer naar de telefoon en de pannenkoek die hij op zijn bord had werd met de minuut taaier.


  ‘Er is nog meer gebakken spek als je trek hebt,’ bood ze aan.


  Mike schudde zijn hoofd.


  ‘Waarom heeft hij nog niet opgebeld?’ merkte hij ongerust op. ‘Hij zei toch dat hij vroeg zou bellen?’


  ‘Het is nog vroeg,’ zei ze met een blik op de klok die een paar minuten over acht aan wees. ‘Misschien denkt hij dat je nog in bed ligt.’


  ‘Maar hij weet toch dat ik op zijn telefoontje zit te wachten?’


  ‘Hij schreef ook dat hij gisteravond pas laat zou aankomen,’ redeneerde Maggie. ‘Misschien wil hij een beetje uitslapen.’


  ‘Je weet zelf wel dat papa altijd vroeg opstaat, ook al gaat hij laat naar bed,’ antwoordde Mike, een verwijtende blik op zijn moeder werpend.


  Mike had gelijk, moest Maggie toegeven. Wade was altijd vroeg uit de veren en had haar meer dan eens verweten een slaapkop te zijn omdat ze ’s morgens zo’n moeite had haar bed uit te komen. Net zoals Wade altijd punctueel was en nooit te laat zou komen voor een afspraak, terwijl Maggie altijd op zijn minst vijf minuten te laat kwam opdagen. Dat waren slechts een paar van de dingen waarin ze zoveel verschilden en die meer dan eens ruzie hadden veroorzaakt tijdens hun huwelijk.


  ‘Eet die pannenkoek nu op,’ raadde Maggie haar zoon aan, onderwijl weer denkend aan alle problemen die door de scheiding eindelijk waren opgelost.


  ‘Ik heb geen honger meer,’ zei Mike, zijn bord wegduwend en verlangend naar de telefoon starend.


  ‘Waarom ga je niet eens kijken of de krant er al is?’ vroeg Maggie, trachtend hem af te leiden. Toen hij aarzelde voegde ze er aan toe: ‘Je hoort de telefoon ook als je buiten bent en je bent toch binnen een paar seconden weer terug.’


  ‘Goed dan,’ zei hij onwillig, zijn stoel achteruit schuivend.


  Terwijl Mike de zijdeur uitging, begon Maggie de tafel vast af te ruimen. Ze zette de botervloot in de koelkast en stapelde de borden op het aanrecht. De strooppot plakte aan de buitenkant. Met het sponsje veegde ze de pot af en wilde het deksel er op doen. Die glipte echter uit haar vochtige handen en viel tussen de koelkast en het aanrechtkastje.


  ‘Verdraaid!’ mompelde Maggie hardop en knielde op de grond om te zien of ze het er tussenuit kon vissen.


  Ze zag het dekseltje liggen, maar kon er net niet met haar vingers bij. Ze duwde haar arm nog wat verder en kreeg een nagel in het opstaande randje. Voorzichtig trok ze het deksel naar voren.


  ‘Mam! Kijk eens wie de krant komt brengen?’ hoorde ze Mike’s opgewonden stem roepen. Maggie lag nog steeds op haar knieën op de keukenvloer en wendde haar hoofd om, net op tijd om de keukendeur open te zien gaan. ‘Papa kwam aanrijden toen ik naar buiten kwam!’ Hij wierp een bijna verliefde blik op de lange, donkere man die hem op de voet was gevolgd. ‘Ik dacht dat je eerst zou opbellen!’ zei hij tegen hem.


  ‘Dat was ik ook van plan,’ hoorde ze de vertrouwde basstem antwoorden. ‘Maar omdat ik wist dat je op me zat te wachten, ben ik maar meteen doorgereden!’ Een paar ogen, die net zo donker waren als die van Mike, keken Maggie aan. ‘Goedemorgen, Maggie!’


  Het leek wel alsof ze verlamd was; de hele keuken begon om haar heen te draaien en haar hart sloeg een paar maal over toen ze naar Wade opkeek. Hij zag er nog precies hetzelfde uit als toen ze hem voor het eerst had ontmoet, besefte ze…


  Dat dikke, haast zwarte haar, de zelfverzekerde uitdrukking op het knappe, door en door mannelijke gezicht, de fiere houding, maakte nog net zoveel indruk op haar als het vroeger had gedaan. Zijn crèmekleurige, zijden overhemd stond open, zodat ze de gladde, donkere huid kon zien en hij had zijn hemdsmouwen opgerold, hetgeen hem er ontspannen en sportief deed uitzien.


  Alle gevoelens van vroeger dreigden haar gedurende enkele ogenblikken te overspoelen. Haar lichaam sidderde onwillekeurig van verlangen toen ze zich zijn aanraking herinnerde, het bedwelmende aroma van zijn lichaamsgeur. Ze leek de zoete smaak van zijn kussen weer te proeven en haar oren hoorden weer de lieve woordjes die hij haar placht toe te fluisteren. Nu hoefde ze niet meer op herinneringen te teren – hij stond voor haar, in levenden lijve, zijn ogen spottend glinsterend terwijl hij haar opnam.


  Er stonden vuile borden op het aanrecht, de tafel was nog niet schoongemaakt, het gasstel zat onder de vetspatten. Kortom: het was een bende in de keuken!


  En zijzelf zag er ook niet bepaald uit om door een ringetje te halen, realiseerde ze zich ineens. Er zaten krulspelden in haar haren, ze had zich nog niet eens gewassen en droeg een oude ochtendjas op de koop toe… Ze moest er uitzien als de karikatuur van een huisvrouw op de vroege morgen!


  Zó had ze zich hun ontmoeting niet voorgesteld! Het huis had brandschoon moeten zijn en zijzelf had er uit moeten zien om door een ringetje te halen. Die uren die ze in de schoonheidssalon had doorgebracht, het geld dat ze aan de kapper had besteed, allemaal om hem te laten zien hoe mooi ze nog was, was verknoeide tijd en weggegooid geld geweest. Bittere frustratie maakte zich plotseling van haar meester en verschafte de vonk die haar woede deed ontploffen.


  ‘Loop naar de maan, Wade Rafferty!’ Maggie sprong overeind, stapte op de zoom van haar ochtendjas en struikelde haast. In haar drift gooide ze het dekseltje dat ze met zoveel moeite had weten op te vissen op de grond. ‘Dat heb je met opzet zo geregeld! Je kwam expres hier naar toe zonder eerst op te bellen om mij voor schut te zetten, om mij een modderfiguur te laten slaan… Dat is typisch iets voor jou! Wie anders zou dat in zijn hoofd hebben gehaald! Mijn huis uit en gauw!’ Tranen van woede schoten haar in de ogen en haar stem klonk verstikt.


  Gedurende haar uitbarsting was de glimlach van Wade’s lippen verdwenen en vernauwden zijn donkere ogen zich dreigend. De mond stond grimmig, hetgeen hem er plotseling afschrikwekkend deed uitzien. Zijn hand rustte nog steeds op Mike’s schouder, maar geen van beiden was zich op dat ogenblik van de aanwezigheid van hun zoon bewust.


  Tot hij zelf de aandacht trok door met een diepgeschokte stem uit te roepen:


  ‘Mam, hoe kòn je zoiets zeggen!’


  Zijn stem beefde en de geschrokken uitdrukking op zijn gezicht deed Maggie eindelijk tot zichzelf komen. Ze kon haar woorden echter niet meer terugnemen. Haar boze uitval tegen Wade had haar zoons weerzien met zijn vader grondig bedorven en daar kon ze niets meer aan veranderen, hoe gaarne ze dat ook had gewild. Krampachtig haar nagels in de palm van haar hand drukkend, probeerde ze haar figuur nog enigszins te redden door op zo kalm mogelijke toon te zeggen:


  ‘Ik zou het op prijs stellen als je Michael niet later dan vanavond tien uur zou willen terugbrengen.’


  Zonder Wade de gelegenheid te geven zijn mond open te doen in antwoord op haar koele mededeling, verliet ze met opgeheven hoofd de keuken. Haar wangen gloeiden, in de wetenschap dat ze zich als een idioot had aangesteld, als een viswijf had staan schreeuwen en als vrouw des huizes een waar modderfiguur had geslagen.


  Het eerste dat ze deed toen ze in haar slaapkamer was aangekomen, was haar ochtendjas uittrekken en die met een woest gebaar in de prullenmand stoppen. Toen begon ze de haarspelden uit haar haren te trekken die ze met een driftig gebaar op de kaptafel gooide.


  Ze hoorde de voordeur dichtslaan, maar wachtte nog even eer ze zich op het bed wierp en in snikken uitbarstte. Het waren tranen van bittere teleurstelling en ontgoocheling…


  Gisteren was ze er nog zo zeker van geweest dat Wade niet langer de macht bezat haar in woede te doen uitbarsten. Maar binnen vijf seconden nadat hij haar huis was binnengestapt, had ze staan schreeuwen als een bezetene. Waarom, oh, waarom wist hij haar altijd in een driftbui te doen ontsteken? En nog wel in het bijzijn van Mike, kreunde ze inwendig.


  Het voorval had haar slechts één ding duidelijk gemaakt. Er was in al die jaren weinig of niets veranderd tussen hen. Van nu af aan zou ze op haar hoede moeten zijn.


  Ondertussen restte haar nog het feit dat ze Mike onder ogen zou moeten komen als hij vanavond thuis kwam…


  


  Die avond zat Maggie in gedwongen werkeloosheid in de huiskamer te wachten. Het hele huis blonk als een spiegel en nergens was ook maar een stofje te bespeuren. Zijzelf zag er uit als een toonbeeld van kalmte – uiterlijk in ieder geval – en ze droeg haar nieuwe, lavendelblauwe broekpak.


  Ze hoorde een auto het pad oprijden en hield onwillekeurig even de adem in. Een portier werd geopend en dichtgeslagen. Toen de keukendeur piepend openging hoorde ze de auto wegrijden. Maggie slaakte een zucht van verlichting.


  ‘Hallo, Mike.’ Haar stem klonk geforceerd opgewekt toen ze haar zoon begroette. ‘Wilde je vader niet even binnenkomen?’


  ‘Nee. Daar sta je toch niet van te kijken na de manier waarop je hem vanmorgen hebt behandeld, hè?’ Zijn stem klonk niet boos, alleen maar teleurgesteld en hij vermeed haar aan te kijken.


  ‘Nee, eerlijk gezegd niet,’ bekende Maggie berouwvol. ‘Ik heb vanmiddag een chocoladecake gebakken, heb je soms trek in een plakje?’


  ‘Nee, dank je.’ Mike liet zich in een stoel vallen. ‘Ik heb geen trek.’


  ‘Hebben jij en je… jij en Wade een prettige dag gehad? Waar zijn jullie naar toe geweest?’


  Ze had dolgraag willen vragen of Wade zich had uitgelaten over haar uitbarsting van die morgen, maar wist dat dit zeer onwaarschijnlijk was. Wade had altijd een veel grotere dosis zelfbeheersing bezeten dan zij.


  ‘Ja, het was leuk,’ antwoordde Mike mat. ‘We zijn met de veerboot naar een van de eilandjes in de haven geweest.’ Ze kon duidelijk merken dat hij niet van zins was er verder over uit te weiden.


  ‘Heeft je va… Wade ook gezegd hoe lang hij van plan is in Seattle te blijven?’


  ‘Nee.’


  Mike was anders veel spraakzamer en Maggie besefte maar al te goed waarom dit vandaag niet het geval was. Ze had het voorlopig verbruid bij haar zoon, doch besloot nog een laatste poging te wagen om het weer goed te maken. Ze haalde diep adem en begon zich te verontschuldigen voor het gebeurde van die ochtend.


  ‘Mike, het spijt me echt dat het zo is gegaan, lieverd,’ zei ze berouwvol, hem smekend aankijkend. ‘Zo had ik het echt niet bedoeld…’


  ‘Hoe kòn je mam.’ Zijn stem klonk gekwetst en tegelijkertijd verward. ‘Papa zei alleen maar goedemorgen en jij begint meteen tegen hem te schreeuwen! Waarom toch? Haat je hem dan zo erg?’


  ‘Nee, ik haat hem helemaal niet,’ ontkende Maggie. ‘Ik weet niet goed hoe ik het moet uitleggen, Mike. Misschien zou je het eerder begrijpen als je een meisje was geweest.’ Ze probeerde hem uit zijn tent te lokken door plagend tegen hem te glimlachen, maar hij ging er niet op in. ‘Zie je… het is vijf jaar geleden dal ik Wade voor het laatst heb gezien…’


  ‘Ja, dat weet ik en de minuut dat je hem weer ziet begin je tegen hem te schreeuwen!’ Mike liet zich niet van zijn à propos brengen.


  ‘Dat kwam omdat ik krulspelden in mijn haar had, geen make-up op mijn gezicht, de vuile borden nog op het aanrecht stonden en ik die gescheurde, oude ochtendjas aan had. Ik had er op mijn best willen uitzien als hij kwam, met mijn haar netjes gekamd en een mooi jurkje aan en zo… Toen hij zo onverwachts kwam binnenlopen schaamde ik me dood en omdat ik me schaamde vanwege mijn ‘charmante verschijning’, werd ik kwaad. Dit is geen excuus voor wat ik deed, maar ik hoop dat je in ieder geval een beetje kunt begrijpen waarom ik zo heftig reageerde.’


  Hij dacht even na over hetgeen ze hem zojuist had uitgelegd en knikte onzeker.


  ‘Ja, ik geloof dat ik het wel een beetje begrijp.’


  ‘Wade heeft er altijd een handje van gehad me te overvallen als ik er op mijn slechtst uitzag,’ vervolgde ze spijtig. ‘Ik had er rekening mee moeten houden en me er beter op moeten voorbereiden.’ Gedane zaken nemen nu eenmaal geen keer, dacht ze en Maggie weigerde er zich nog langer druk over te maken.


  ‘Nou ja, als je papa weer ziet –’


  ‘Dan zal ik het onthouden en hem ook mijn excuses aanbieden.’ Dat had ze wel voor Mike over.


  ‘Hij kwam niet expres vroeg om jou even voor schut te zetten,’ vond Mike het nodig zijn vader te verdedigen.


  ‘Dat besef ik ook wel… nú wel. Hij popelde van verlangen om jou weer te zien en daarom reed hij meteen door hier naar toe, in plaats van tijd te verspillen met opbellen. Ik weet dat hij je net zo mist als jij hem…’ Dáár twijfelde Maggie niet aan. ‘Zeg, hebben jullie al plannen gemaakt voor morgen?’


  ‘Papa heeft het morgen druk. Hij zei dat hij het een en ander moest afhandelen en dat éérst wilde doen.’


  ‘Oh,’ fronste Maggie haar wenkbrauwen. ‘Ik had er eigenlijk op gerekend dat je morgen de hele dag met hem uit zou gaan.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Aaron belde me vanmiddag op en vroeg of ik er bezwaar tegen had morgen een paar uur naar kantoor te komen. Ik dacht dat jij toch weg zou zijn en heb gezegd dat het goed was.’


  ‘Maar je hebt vakantie!’ protesteerde Mike.


  ‘Ja, dat weet ik, maar Patty heeft haar enkel verstuikt en moet een paar dagen rusten.’ Ze dacht even snel na. ‘Ik bel Denny’s moeder wel op.’ Shelley Bixby woonde naast hen en paste wel meer op Mike als Maggie moest werken.


  ‘En hoe moet dat dan met honkballen?’


  ‘Honkballen?’ Maggie hield haar pas in en legde de telefoon weer neer.


  ‘Ik moet morgenmiddag een wedstrijd spelen. We beginnen om vijf uur, maar onze trainer wil dat we een half uur van te voren op het veld zijn. Jij komt pas ná vijven thuis, en als ik laat ben krijg ik geen kans om aan slag te komen en moet ik de hele wedstrijd op het reservebankje blijven zitten.’


  ‘Kom, maak er nu niet meteen een drama van! We vinden er heus wel iets op. Ik kan gewoon tegen Aaron zeggen dat ik om vier uur weg moet.’ Ze pakte de hoorn op en begon een nummer te draaien. ‘Jammer dat Denny niet bij jou in de ploeg zit, anders had Shelley jullie mooi kunnen wegbrengen.’


  ‘Je zult het toch niet vergeten, hè mams? Je komt toch wel op tijd naar huis?’ vroeg Mike ietwat sceptisch.


  ‘Nee, ik zal het niet vergeten en ik zal er voor zorgen dat ik op tijd ben,’ stelde ze hem gerust.


  


  Ze was haast tòch nog te laat! Ze was op het laatste nippertje vertrokken en kwam in een verkeersopstopping terecht toen een van de verkeerslichten was uitgevallen.


  Vijf minuten voor half vijf draaide ze het pad op en claxonneerde. Mike zat op de stoep te wachten en rende naar de auto toe. Hij had zich al verkleed en zag er enig uit met zijn gestreepte shirt, rode sokken en zijn honkbalpet. Maggie wachtte zich er echter wel voor hem dat te vertellen.


  ‘Je bent laat.’ Mike wierp haar een ongeduldige blik toe terwijl hij in de auto glipte.


  ‘Een paar minuten maar,’ antwoordde Maggie ontwijkend.


  ‘Papa zei dat ik alle klokken in huis een half uur vóór moest zetten en dat je dàn misschien eens op tijd zou komen.’


  Een diepe ergernis maakte zich even van haar meester, doch ze besloot niet op zijn opmerking in te gaan en zei slechts:


  ‘Ik red me zo ook wel.’


  Er kwamen verscheidene auto’s aanrijden toen ze Mike bij het sportterrein afzette en met een zelfgenoegzame glimlach wendde ze zich tot haar zoon:


  ‘Zie je wel – je bent allesbehalve de laatste!’


  ‘Blijf je kijken?’ vroeg hij slechts, de auto uit klimmend.


  ‘Je zei toch dat jullie pas om vijf uur moesten spelen? Ik was van plan eerst even naar huis te rijden om me te verkleden. Die houten banken zijn altijd zo smerig en ik voel er niets voor daar mijn goede kleren aan te wagen.’


  ‘Goed, tot straks dan.’ Mike rende naar de andere jongens van zijn ploeg die al op hem stonden te wachten.


  Maggie trok een gezicht en bedacht dat hij haar dit keer niet vermanend had toegevoegd niet te laat komen! Soms vroeg ze zich wel eens af wie nu het kind was en wie de ouder!


  Ze reed snel naar huis, parkeerde de auto voor de garage en haalde de post uit de brievenbus voor ze naar binnen ging. Ze had toch echt niet kunnen blijven, besloot ze, een blik op haar crèmekleurige pakje werpend.


  Eenmaal binnen schopte ze haar schoenen uit, liet haar tas op een stoel vallen en las onder het lopen de post door die ze in haar handen had. Halverwege de slaapkamer hoorde ze de deurbel rinkelen.


  Een gezicht trekkend draaide ze zich weer om en opende de deur. Wade stond voor haar neus. Haar hart begon als een razende tegen haar ribbenkast te bonken.


  Ze was vergeten hoe indrukwekkend hij van dichtbij was. Niet alleen omdat hij zo lang was, tegen de twee meter, maar ook door zijn brede schouders en borstkas. Zijn handen waren ook groot en konden toendertijd haar middel met gemak omvatten.


  Veel veranderd was hij niet in al die jaren, flitste het door haar heen. Er waren een paar lijntjes op zijn gezicht bijgekomen, maar die deden hem er eerder charmanter dan ouder uitzien. De donkere ogen stonden gereserveerd, maar ze wist dat die op slag zouden veranderen als hij lachte.


  Alaska was een soort land waar een man als Wade thuis hoorde, onontgonnen, hard en veelbelovend. Wade was intelligent, had zelfvertrouwen en een vooruitziende blik, die hem en zijn werk tot nu toe tot een succes hadden gemaakt.


  Al deze gedachten flitsten in een onderdeel van een seconde door haar heen. Toen pas zag ze dat Wade haar met iets schuingehouden hoofd stond aan te kijken en besefte ze dat ze nog geen woord had gesproken en hem slechts had aangestaard.


  Ze stond op kousenvoeten, de post nog in haar hand, haar roodgouden haren verwaaid om haar hoofd, terwijl haar make-up nodig eens vernieuwd moest worden… Wade was er wéér eens in geslaagd haar op zijn onvoordeligst te zien!


  Maggie slaagde er in haar ergernis te onderdrukken, maar onwillekeurig klonk haar stem kortaf toen ze tegen hem zei:


  ‘Mike is er niet. Hij heeft om vijf uur een honkbalwedstrijd.’


  ‘Ga je niet naar hem kijken? Kinderen stellen het erg op prijs als hun ouders belangstelling hebben voor hun hobby’s.’


  Maggie’s nekharen stonden meteen recht overeind.


  ‘Probeer je me soms op een beleefde manier te vertellen dat ik geen goede moeder ben? Dat ik hem verwaarloos of zo?’


  ‘Ik vroeg je alleen iets.’ Wade trok zijn ene wenkbrauw op. ‘Wie de schoen past trekke hem aan, zou ik verder willen zeggen.’


  ‘Mag ik je er wel even op attent maken dat ik het hele jaar door met Mike optrek en nog nooit een wedstrijd of wat dan ook heb gemist? Zou jij hetzelfde kunnen zeggen?’


  ‘Dat heb ik ook niet beweerd.’


  ‘Voor je in mijn tuintje gaat wieden, zou ik eerst maar eens kijken of er in de jouwe geen onkruid staat,’ raadde Maggie hem aan.


  ‘Ik was niet van plan in jouw tuintje te wieden. Ik vroeg je iets, en ik heb nog steeds geen antwoord op die vraag gehad.’


  ‘Als je het met alle geweld wilt weten – ja, ik ben inderdaad van plan hem te gaan zien spelen. Ik kwam alleen maar even thuis om me te verkleden!’ Maggie wierp een blik op haar horloge. ‘En tijd om met jou te redetwisten heb ik op het ogenblik niet! In plaats van je zo druk te maken over mijn doen en laten, zou je natuurlijk ook naar de honkbalwedstrijd kunnen gaan en je plicht als Mike’s vader op die manier vervullen,’ liet ze er ietwat honend op volgen.


  ‘Ik weet zeker dat Mike het op prijs zou stellen zijn vader óók eens een keer aan de kant te zien staan.’


  ‘Ik was al van plan naar hem te gaan kijken toen Mike het me gisteren vertelde.’


  ‘Wat doe je hier dan? Oh, je weet natuurlijk niet wáár ze spelen?’ Er sloop iets van sarcasme in haar stem. Ze deed een pas naar voren en wees in de richting van het sportterrein. ‘Als je de straat uitrijdt en bij de eerste hoek rechtsaf slaat –’


  ‘Ik weet waar het is,’ viel Wade haar in de rede.


  ‘Wat kom je hier dan doen?’ Maggie deed weer een pas terug en raakte in het voorbijgaan zijn hand even aan. Er voer een schok door haar heen, maar ze herstelde zich onmiddellijk. ‘Als je je er alleen maar van wilde verzekeren of ik mijn plicht wel zou doen, sta je op het ogenblik mijn tijd en de jouwe te verknoeien.’


  ‘Ik wilde je even onder vier ogen spreken, ofschoon – liever niet op de stoep,’ maakte hij haar er nadrukkelijk op attent dat ze hem niet had gevraagd binnen te komen.


  Een vreemde, zenuwachtige gespannenheid begon zich nu van haar meester te maken.


  ‘Ik zou niet weten wat wij tweeën te bespreken hebben,’ antwoordde ze ietwat snibbig.


  ‘Het gaat over Mike,’ was Wade’s onverstoorbare antwoord.


  ‘Mike?’ Maggie verstijfde onwillekeurig. ‘Wat is er dan met Mike? Hij is een gezonde, stevige jongen die goed mee kan komen op school en verder geen problemen heeft. Of,’ ze vreesde ineens het ergste, ‘ben je soms van plan hem terug te eisen? Laat me je dit zeggen, Wade – nooit van mijn leven!’


  ‘Nee,’ er speelde een humorloze glimlach om zijn mond, ‘dat was ik helemáál niet van plan. Ik zou het er niet eens op durven wagen, om je de waarheid te zeggen! Mike bij jou weghalen zou moeilijker zijn dan een leeuwin haar jong te ontnemen! Je kunt je nagels weer intrekken, Maggie. Ik ben niet van plan de voogdij over Mike aan te vragen.’


  Ze was nog steeds ietwat verward, wantrouwig…


  ‘Waarom –’


  ‘Wat ik met je wil bespreken is iets dat Mike aangaat. Mag ik een ogenblikje binnenkomen?’ verzocht hij met een glimlach.


  Het was de glimlach die haar laatste weerstand als sneeuw voor de zon deed smelten. Na een korte aarzeling gooide ze de deur wijd open en deed een pas opzij.


  Regelrecht naar de huiskamer lopend keek ze niet om of hij haar volgde, maar raapte snel haar schoenen op die ze zojuist had uitgeschopt.


  Een blik op haar horloge vertelde haar dat ze niet veel tijd meer had.


  ‘Je zult een ogenblikje geduld moeten hebben als je iets te bespreken hebt,’ verkondigde ze, er niet bepaald rouwig om. ‘Ik ga me eerst even verkleden. Als je dorst hebt pak je maar iets te drinken, je weet waar het staat!’


  Diep in haar hart was ze blij een excuus te hebben een paar minuten alleen te zijn om zich te vermannen.


  ‘Nee, dank je, ik heb geen dorst,’ hoorde ze Wade zeggen, terwijl ze al halverwege de trap naar boven was.


  ‘Zoals je wilt.’ Als hij dacht dat ze hem zou bedienen…


  In haar kamer aangekomen begon ze in de kast te rommelen naar iets geschikts om aan te trekken Wat zou Wade met haar te bespreken hebben? Zou hij Mike misschien naar een andere school willen sturen? Een kostschool misschien? Ze nam zich voor zich daar met hand en tand tegen te verzetten. Maar als dat het niet was, wat kon het dan zijn? Maggie brak zich het hoofd er over, maar had geen flauw idee.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Een geluid in het gangetje deed haar opkijken en haar pols begon sneller te kloppen toen ze Wade in de deuropening zag leunen, donker en indrukwekkend als een roofdier. Ze draaide zich met een ruk om en greep de eerste de beste lange broek die ze zag.


  Aanval was altijd de beste verdediging geweest!


  ‘Ik zei toch dat ik me even moest verkleden!’


  ‘Vergeet niet dat ik met je getrouwd ben geweest en weet hoe lang dat “even” kan duren,’ merkte hij traag spottend op, de kamer binnen slenterend. ‘Als jij zegt dat iets niet lang zal duren, dan vraag ik me altijd af hoe lang? En niet lang vergeleken met wat?’


  Zijn stem klonk onverschillig, maar zijn kritiek stak Maggie.


  ‘Ik heb me er nooit op laten voorstaan dat ik zo snel en punctueel ben als jij. Ik betwijfel ten sterkste of iemand zich ooit met jouw perfectie zal kunnen meten!’ Ze zocht naar een bloesje dat bij haar blauwgeruite, lange broek zou passen.


  ‘Wat is dit?’


  Maggie keek over haar schouder bij zijn vraag.


  Wade wees op haar oude ochtendjas die ze zondag in de prullenmand had gegooid en verzuimd had mee naar beneden te nemen.


  ‘Je weet best wat dat is èn waarom het daar is!’ snauwde ze ongeduldig, de pretlichtjes in zijn ogen ziend.


  Ze greep een blauw bloesje van een hangertje dat goed bij haar ogen paste, ogen die op het ogenblik boos schitterden. Met grote stappen schreed ze naar het bed en gooide de kleren er op neer.


  ‘Ik heb Mike beloofd dat ik je mijn excuses zou aanbieden voor zondag, maar ik denk niet dat ik je ooit het feit kan vergeven dat je onaangekondigd voor mijn neus stond! Als je eens wist hoeveel moeite ik me had gegeven om er voor te zorgen dat het huis schoon zou zijn, dat mijn haren goed zaten… Ik ben zelfs nog naar de schoonheidssalon geweest en had een nieuw broekpak gekocht! En dan kom jij opdagen als ik er uitzie als iets dat de kat net uit de vuilnisbak heeft gevist!’


  ‘Dus in je woede heb je de ‘Ouwe Getrouwe’ naar de prullenbak verbannen.’ Wade trok het ding eruit, onderwierp het aan een nauwkeurig onderzoek en merkte op: ‘Ik geef toe dat het betere dagen heeft gekend.’


  Even zweeg ze verbouwereerd, verbaasd dat Wade het kledingstuk had herkend en zich zelfs nog wist te herinneren hoe ze het placht te noemen… Er waren dus nog dingen die hij niet had vergeten! Enfin, wat deed het er ook toe.


  ‘Ja, ik heb hem weggegooid. Ik heb een nieuwe ochtendjas in de kast hangen waarin ik er een stuk presentabeler zou hebben uitgezien dan in dat oude ding!’


  ‘Ik heb je wel eens erger gezien!’ Hij liet de ochtendjas weer in de prullenbak terugvallen.


  ‘Nou, dat is een hele troost!’ zei Maggie snibbig.


  ‘Weet je nog hoe we die zondag naar de boten gingen kijken en jij in het water viel?’ Wade begon zachtjes te lachen. ‘Ik geloof dat je die dag nog een nieuwe jurk aan had ook!’


  ‘Ik viel er niet in!’ Maggie trok het jakje dat ze droeg uit en gooide het op bed neer. ‘Mijn hak bleef in de vlonder vastzitten en ik verloor mijn evenwicht! Als ik het me goed herinner stak jij geen hand uit om te helpen! Jij stond je daar maar suf te lachen!’ zei ze verwijtend, nog kwaad wordend als ze er aan dacht.


  ‘Wat kòn ik doen?’ lachte hij. ‘Ik had Mike immers op mijn arm? Je had toch niet gewild dat ik je met baby en al was nagesprongen, is ’t wel?’


  Hij stond nog steeds te grinniken, dacht Maggie woest.


  ‘Oh, wat zag je er uit!’ schaterde hij ineens. ‘Net een verzopen kat!’


  ‘Zo grappig vond ik het anders niet en ik denk nog steeds niet dat het zo lollig was!’ Ongeduldig begon ze de knopen van haar bloesje los te maken, trok het uit en gooide dat ook achteloos op bed neer.


  ‘Ik moet zeggen dat je gevoel voor humor je tijdelijk in de steek had gelaten toen je aan de kant klom. De hele weg naar huis zat je te sudderen en toen kregen we een knallende ruzie, als ik het wel heb.’


  ‘Ja – en jij liep het huis uit en gooide de deur zo hard achter je dicht dat het hele huis op zijn grondvesten stond te trillen! En je kwam pas na middernacht weer opdagen,’ friste Maggie zijn geheugen even op.


  ‘Ja,’ er speelde een glimlach om zijn mond. ‘Zo eindigden onze ruzies meestal – òf ik liep de deur uit, of we kwamen in de slaapkamer terecht.’


  ‘Maar meestal liep jij kwaad het huis uit!’ Ze wilde de ritssluiting van haar rok losmaken, maar die bleef in de haast steken.


  ‘Verdraaid!’ riep ze kwaad uit.


  ‘Nee, meestal eindigden onze ruzies in de slaapkamer,’ verbeterde Wade haar. ‘Wacht even – als je zo doorgaat trek je die rits helemaal kapot!’


  Vóór Maggie iets had kunnen zeggen duwde hij haar handen opzij en boog hij zich over de recalcitrante sluiting.


  Maggie droeg een onderjurk, maar voelde niettemin de warme aanraking van zijn handen door de dunne stof. Zijn warme handen beroerden de huid van haar rug en bracht herinneringen teweeg aan de eeuwig lokkende melodie van zijn liefkozingen. Vanuit haar ooghoek zag ze zijn rulle haardos en ze moest zich bedwingen haar vingers er niet doorheen te laten glijden.


  Zijn lichamelijke aantrekkingskracht was nog steeds onweerstaanbaar. Nu wenste ze met heel haar hart dat ze hem verboden had haar slaapkamer binnen te komen, of in ieder geval niet over vroeger was begonnen. Hij maakte teveel emoties in haar wakker, emoties die ze beter vergeten kon…


  Eindelijk had hij de rits losgekregen. Ze voelde haar hart in haar keel kloppen en haar knieën begonnen te knikken toen hij haar rok vasthield en daartoe even zijn handen op haar heupen legde.


  ‘Dat is ook weer gepiept!’ verkondigde hij.


  Maggie kon nauwelijks ademhalen, durfde zich niet te verroeren.


  ‘Ik was haast vergeten hoe slank en tenger je bent,’ merkte hij peinzend op, doelend op het feit dat hij nog steeds haar middel met zijn handen kon omvatten.


  ‘Er was ander meer dan genoeg om jou tevreden te stellen,’ liet ze zich schor ontvallen, terwijl ze haar tong wel had kunnen afbijten.


  ‘Ja.’ Hij draaide haar om en liet haar rok los, zodat deze op de grond gleed. ‘En ik geloof dat jij ook niet te klagen had, nietwaar?’


  Zijn handen gleden haar boven en bleven daar rusten. Het vreemde licht dat in zijn ogen gloeide benam haar haast de adem en zijn aanraking leek haar huid wel te verschroeien door het dunne nylon van haar onderjurk. Die blik in zijn ogen deed al haar verlangen naar hem weer in volle hevigheid ontwaken. Langzaam kwam zijn mond dichter bij de hare. Maggie beefde over haar hele lichaam. Zouden zijn kussen nog hetzelfde zijn? Zou hij nog steeds in staat zijn haar hartstocht te doen oplaaien? Aan protesteren dacht ze niet en al spoedig vergat ze alles om haar heen, meegesleept door haar herinneringen aan het verleden. Wade’s liefkozingen waren nog precies zoals zij zich die in herinnering had…


  Haar lippen openden zich voor de toverdrankdervergetelheid van zijn hartstocht. Hij drukte haar nóg dichter tegen zich aan, alsof ook hij zich van dezelfde gevoelens gewaar werd. Haar armen gleden automatisch om zijn nek, terwijl haar handen door zijn weerbarstige haardos speelden.


  Maggie had het nooit moeilijk gevonden zich door Wade te laten verleiden, maar nu, na zijn lichamelijke aanwezigheid al die jaren te hebben gemist, leek het wel alsof zij wegsmolt in zijn armen.


  Zijn kussen waren als een goede wijn en stegen haar direct naar het hoofd. Ze zweefde in een droomwereld waarin slechts Wade’s kussen en liefkozingen werkelijkheid waren.


  Maar nog voor haar honger naar hem was gestild, hield hij abrupt op. Alles zwom voor Maggie’s ogen en het duurde even eer ze zich weer van de wereld om haar heen bewust werd. Ze zag Wade met licht gefronste wenkbrauwen ernstig naar haar kijken.


  ‘Macht der gewoonte…’ zei hij peinzend, zonder ook maar het geringste sarcasme in zijn toon.


  Zijn handen lagen nog steeds op haar heupen en hielden haar overeind, verlamd als ze was door de plotselinge hartstocht die in haar lichaam woedde. Zijn kussen hadden in één slag al de bitterheid van hun scheiding doen wegvagen. Maggie vroeg zich onwillekeurig af of ze expres de goede herinneringen aan Wade had trachten te onderdrukken, om haar leven draaglijker te maken.


  Hij had haar verteld dat hij haar wilde spreken over iets dat belangrijk was voor Mike. Na zijn vurige kussen kwam een nieuwe mogelijkheid bij haar op. Zou hij van plan zijn voor te stellen dat ze zich weer met elkaar verzoenden?


  Als iemand Maggie dat gisteren had verteld, zou ze hen hebben uitgelachen en gezegd dat ze er niet over zou peinzen ooit weer met Wade in zee te gaan! Maar vandaag… Vandaag vervulde die gedachte haar met hoop, Plotseling kon ze het niet langer uithouden, moest ze zekerheid hebben.


  ‘Waarom kwam je me opzoeken, Wade?’ vroeg ze, haar stem wat schor. ‘Waarover wilde je me spreken?’


  Hij liet haar los en duwde zachtjes haar armen weg die nog om zijn nek geslagen waren. Ze zag zijn gezicht gedurende een enkele seconde nerveus vertrekken. Pas toen het lichamelijke contact geheel was verbroken, beantwoordde hij haar vraag.


  ‘Ik kwam je vertellen dat ik van plan ben te hertrouwen, Maggie.’ Ze werd spierwit, maar Wade had zich inmiddels omgedraaid en liep naar de deur, zodat hij niet zag hoe ze op zijn woorden reageerde ‘Ik geloof dat ik mezelf toch maar iets te drinken maak,’ vervolgde hij. ‘Ik zie je wel beneden als je je verkleed hebt.’ Hij verdween in de gang.


  Eerst dacht ze dat ze moest braken en had moeite niet te kokhalzen. Deze aankondiging was wel het laatste dat ze had verwacht. Eerlijk gezegd was het nooit bij haar opgekomen dat Wade weleens zou willen hertrouwen. Ofschoon, ze wist zelf niet goed waarom niet. Hij was altijd een aantrekkelijke man geweest, waar vrouwen op afkwamen als bijen op een honingpot! Daar kwam nog bij dat hij een goede baan had èn vooruitzichten; al met al een onweerstaanbare combinatie.


  Een hysterisch lachje welde op in haar keel en ze moest een hand tegen haar mond houden om het te onderdrukken. Wat een belachelijke situatie! Ze kon zichzelf wel voor haar hoofd slaan! Hoe haalde ze het in vredesnaam in haar hoofd dat hij bij haar zou willen terugkomen?


  Wat een verbeeldingskracht moest ze bezitten, bedacht ze wrang. Vroeger was lichamelijke aantrekkingskracht niet genoeg geweest om hun huwelijk in stand te houden, dus waarom zou dat nu wèl het geval moeten zijn?


  Ze dankte de hemel op haar blote knieën dat ze haar gedachten tenminste niet hardop had uitgesproken, maar hem eerst had gevraagd waarom hij naar haar toe was gekomen. Stel je de vernedering eens voor als ze haar mond had opengedaan… Ze huiverde als ze er aan dacht. Kreunend verborg Maggie haar gelaat in de handen. Het liefst zou ze de deur op slot hebben gedaan en in haar kamer zijn gebleven tot ze genoeg moed had verzameld om Wade kalm onder ogen te komen. De tijd ontbrak echter om haar zelfbeheersing terug te vinden. Wade zat beneden op haar te wachten…


  ‘Macht der gewoonte,’ had Wade gezegd nadat hij haar had gekust. Enfin, ze wist in ieder geval hoe ze zijn gedrag moest opvatten, als niets meer dan een kus tussen twee ex-geliefden die zich momenteel in het verleden hadden gewaand. Wade had er verder niets mee bedoeld en ze zou er beter aan doen dat niet te vergeten.


  Nog steeds half verdoofd door de schok van de onverwachte aankondiging, maakte Maggie zich gereed om naar beneden te gaan. Dan, diep ademhalend en vertrouwend op de ijzeren zelfbeheersing die ze op kon brengen in geval van nood, verliet ze haar slaapkamer.


  Hij was niet in de huiskamer, zag ze toen ze naar binnen keek en liep door naar de keuken. Wade stond bij het aanrecht met een glas in zijn hand, zich omdraaiend toen hij haar binnen hoorde komen.


  ‘Ik besloot iets sterkers te nemen dan een glaasje bier.’ Hij hief zijn glas op waar de amberkleurige vloeistof tussen de ijsblokjes spoelde. Naast hem op het aanrecht zag ze de fles whisky staan. ‘Je bewaart die nog steeds op dezelfde plaats, achter de bus met meel,’ merkte hij op, haar blik volgend.


  ‘Ja.’ Was dat vreemde, schorre geluid haar stem?


  ‘Wil je ook iets drinken?’


  Nee! bedacht Maggie met schrik. Zoals ze zich nu voelde zou één slok alcohol genoeg zijn om haar in tranen te doen uitbarsten. Ze zou minstens een hele fles moeten leegdrinken om de pijn te verdrinken die er op dat ogenblik door haar heen schoot.


  ‘Ik neem wel een kop koffie,’ zei ze hardop.


  Ze hield niet erg van oploskoffie, maar had altijd een potje in voorraad voor het geval ze zich ’s morgens had verslapen en snel iets wilde drinken. Na een korte aarzeling gooide ze drie theelepels suiker in haar beker.


  ‘Vroeger hield je nooit van suiker in je koffie,’ merkte Wade op.


  Hij had een geheugen als een ijzeren pot! bedacht ze ietwat geërgerd.


  ‘Dat is de enige manier waarop ik oploskoffie kan drinken,’ loog Maggie.


  In feite had ze ergens gelezen dat zoete, zwarte koffie goed was tegen een shock. Op dit ogenblik voelde ze zich zo miserabel, dat ze bereid was alles te proberen om zich weer een beetje menselijk te voelen.


  Ze bleef met haar rug naar hem toe staan, terwijl ze wachtte tot het water zou koken, niet bij machte hem recht in het gezicht te kijken. Er heerste een gespannen stilte in het vertrek, die slechts werd verbroken toen het water begon te borrelen.


  Maggie schonk het water op de koffie, roerde de suiker er doorheen, vermande zich en sprak op zo luchtig mogelijke toon:


  ‘Zo, dus jij bent van plan te hertrouwen. Nou, gefeliciteerd dan maar, hè?’


  Ze draaide zich om, nog steeds ijverig in haar koffie roerend, maar het vermijdend hem aan te kijken.


  ‘We hadden vijf… zes jaar geleden afgesproken dat we ons geluk elders zouden zoeken.’


  ‘Ja, en kennelijk was dat de juiste beslissing, nietwaar?’ antwoordde Maggie met valse opgewektheid. ‘Nu heb je tenminste iemand anders gevonden waar je – naar ik mag aannemen – gelukkig mee denkt te worden.’


  ‘Inderdaad!’ Zijn stem klonk ietwat grimmig.


  Er voer een steek van pijn door Maggie heen en gedurende een ondeelbare seconde maakte een wilde jaloezie jegens de onbekende vrouw waarmee hij wilde trouwen zich van haar meester. Ze sloeg haar ogen neer om haar gevoelens te verbergen.


  ‘Wie is de gelukkige?’ vroeg ze nonchalant.


  ‘Ze heet Belinda Hale.’


  Maggie nam een slok van haar koffie en verbrandde haar tong haast. De tranen schoten in haar ogen.


  ‘Belinda,’ herhaalde ze en loog: ‘Dat is een mooie naam. Waar komt ze vandaan? Uit Alaska?’


  ‘Nee, hier uit Seattle, maar ik heb haar leren kennen bij vrienden in Anchorage."’


  ‘Aha, een wervelwind romance!’ Net zoals de hunne indertijd… Ze kon niet nalaten er op droge toon aan toe te voegen: ‘Vind je dat wel verstandig?’


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ sprak hij wrang. ‘Ik ben niet van plan tweemaal dezelfde fout te begaan. Belinda en ik kennen elkaar al een jaar.’


  ‘Daar ben ik blij om.’ De koffie was nu genoeg afgekoeld om te drinken, maar de zoetheid deed haar walgen. ‘Van wat Mike me vertelde sta je op de lijst voor promotie, dus over geld hoef je je geen zorgen te maken, veronderstel ik?’


  ‘Dat klopt. Ik ben tot onderdirecteur van de maatschappij benoemd, hetgeen inhoudt dat ik alle operaties in Alaska onder mijn beheer zal hebben, inclusief de pijplijn en het aanboren van nieuwe oliebronnen,’ legde hij uit, zonder echter een poging te doen indruk op Maggie te maken.


  Ze had altijd wel geweten dat Wade het ver zou schoppen. Hij was consciëntieus, intelligent en hield er van een uitdaging te aanvaarden. Alaska was net iets voor hem geweest.


  ‘Je verloofde zal wel trots op je zijn,’ meende ze. ‘Het zal natuurlijk niet meevallen de vrouw van een man in jouw positie te zijn, want ze zal regelmatig gasten moeten ontvangen en zo… Ik hoop dat ze tegen die taak zal zijn opgewassen.’ Diep in haar hart, haar jaloerse hart, hoopte ze natuurlijk dat dit niet het geval zou zijn!


  ‘Belinda zal daar weinig moeite mee hebben. Haar vader is directeur van de maatschappij, dus de taak die haar te wachten staat is niets nieuws voor haar.’


  Daar keek ze wel even van op! Sarcastisch liet ze zich ontvallen:


  ‘Hebben ze je onderdirecteur gemaakt vóór of nádat je de verlovingsring aan Belinda’s vinger had geschoven?’


  Zijn ogen glinsterden dreigend.


  ‘Die promotie is inmiddels alweer een jaar geleden. Ik werd aan Belinda voorgesteld tijdens de receptie die de firma georganiseerd had om het heuglijke feit te vieren. Ik heb geen kruiwagens nodig om naar de top te komen, Maggie.’


  ‘Ja, dat was een rotopmerking,’ bekende Maggie ietwat beschaamd. Ze nam nog een slok van haar koffie, die haar eindelijk goed begon te doen. ‘Ik hoop dat jullie gelukkig worden.’


  Ze meende het haast ook nog, maar op dit ogenblik, verstikt door haar eigen emoties, klonken de woorden niet erg oprecht.


  ‘Ik ben hier vandaag niet gekomen om je zegen te vragen,’ klonk zijn stem droog. ‘Als ik je alleen maar had willen mededelen dat ik van plan was te hertrouwen, had ik dat ook telefonisch vanuit Alaska kunnen doen.’


  ‘Waarom ben je dàn gekomen?’ vroeg ze, haar stem strijdlustig na de stille kritiek die ze in zijn stem had vernomen. ‘Zei je niet dat het over Mike ging?’


  ‘Ja. Ik heb hem nog niet verteld dat ik van plan ben met Belinda te trouwen.’


  Ze lachte bitter en zei op ongelovige toon:


  ‘Je verwacht – hopelijk – toch niet dat ik hem het heuglijke nieuws zal vertellen, is ’t wel?’


  ‘Nee, ik wilde het jou éérst vertellen omdat ik je medewerking nodig heb. Ik besef wel dat het voor Mike niet gemakkelijk te aanvaarden zal zijn dat ik met iemand anders ga trouwen. Uit opmerkingen die hij zich zo nu en dan heeft laten ontvallen, zit hij er niet bepaald op te wachten een stiefmoeder te krijgen,’ liet Wade haar op afgemeten toon weten.


  ‘En wat word ik dan verondersteld daar aan te doen?’ eiste ze te weten. Besefte hij niet dat het voor haar net zo moeilijk te aanvaarden was?


  ‘Ten eerste zou je me kunnen helpen door kalm te blijven en niet zo emotioneel te reageren als je normaal doet.’


  ‘Je hebt nooit kunnen accepteren dat ik nu eenmaal een gevoelsmens ben!’ zei Maggie beschuldigend.


  ‘Dat heb ik wel. Ik heb alleen verkozen niet mijn verdere leven in jouw stormachtige glas water door te brengen.’


  Maggie wendde het hoofd af. Die opmerking was een stoot onder de gordel. Ze nam een grote slok van haar koffie en zei toen strak:


  ‘Die opmerking was geheel onnodig, Wade.’


  ‘Ja,’ zuchtte hij, ‘dat was het ook. Maggie, luister nu eens goed. Sinds onze scheiding zijn we er in geslaagd een redelijke verstandhouding met elkaar te bewaren. Ik hoop dat het zo kan blijven, ook als ik met Belinda getrouwd ben. Ik weet dat het vrij veel van je is gevraagd, maar ik zou het op prijs stellen als je vriendschappelijk met Belinda kon omgaan, al was het alleen maar om Mike! Hij zal het al moeilijk genoeg hebben.’


  ‘Ach ja!’ zei ze spottend, ‘en waarom zouden we met zijn vieren ook niet één gelukkige familie kunnen vormen.’ Inwendig vroeg ze zich af of Wade wel goed bij zijn verstand was…


  ‘Overdrijf nou niet!’ snauwde Wade. ‘Zoiets verwacht ik helemaal niet.’


  ‘Wat verwacht je dan wel?’ Maggie draaide zich met een ruk om en staarde Wade vijandig aan.


  ‘Alleen dat je je een beetje inhoudt en me wat geestelijke en lichamelijke steun verleent als ik hertrouw,’ legde hij geïrriteerd uit.


  ‘Wat wil je dat ik doe? Bruidsmeisje zijn voor Belinda?’ spotte ze, in een poging haar verdriet te overschreeuwen.


  ‘Drijf niet de spot met me!’ waarschuwde hij.


  ‘Oh, goed, goed – het spijt me.’ Maar het speet haar niet werkelijk. ‘Wat verwacht je dan eigenlijk wèl van me? Ik ben niet van plan je een strobreed in de weg te leggen en wat Mike betreft – ik zal hem aanmoedigen je bruid met open armen te ontvangen. Meer kan ik ook niet doen. Trouwens, het lijkt me toe dat Belinda niet bepaald zal juichen als ik me teveel met jouw persoonlijke aangelegenheden bemoei.’


  Wade leegde zijn glas in één lange teug en zette het met een klap op het aanrecht neer.


  ‘Eén ding is zeker,’ sprak hij op ingehouden toon, ‘Belinda is bij lange na niet zo bevooroordeeld als jij bent!’


  ‘En je zult wel met haar over mij gesproken hebben, nietwaar?’ De gedachte zat haar allesbehalve lekker. ‘En over mijn schromelijke tekortkomingen gedurende ons kortstondige huwelijk.’


  ‘Vanzelfsprekend heb ik haar verteld dat ik al eens getrouwd geweest ben, maar behalve de feiten, ben ik niet in bijzonderheden getreden. Belinda is een verstandige, intelligente jonge vrouw die dát ook niet van me zou verwachten.’


  ‘Eigenschappen die ik niet bezit,’ merkte Maggie wrang op.


  ‘Dat heb ik niet beweerd!’ Ze zag de grimmige trek om zijn mond.


  ‘Nee, dat was ook niet nodig.’


  ‘Als je eenmaal kennis hebt gemaakt met Belinda weet ik zeker dat je haar aardig zult vinden, vooropgesteld dat je niet zo vooringenomen bent! Aan háár zal het in ieder geval niet liggen als je vriendschap wilt sluiten.’ Zijn ogen keken donker. ‘Het zal er grotendeels van afhangen of je je jaloezie in bedwang kunt houden.’


  ‘Jaloers? Ik? Waarom zou ik jaloers moeten zijn op je aanstaande vrouw?’ ontkende ze heftig. ‘Vergeet niet dat ik me van je heb laten scheiden omdat ik genoeg van je had!’ Het waren leugens, allemaal leugens. Maggie wist dat ze nooit genoeg van hem zou krijgen, gescheiden of niet! Het enige was dat ze dat tegenover zichzelf nooit had willen toegeven maar het was en bleef een feit. Onbewust bleef ze iedere man waarmee ze in aanraking kwam met Wade vergelijken en ze háálden het niet bij hem!


  Erger nog, als Belinda Hale zich op dit ogenblik in het vertrek had bevonden, zou Maggie haar met alle liefde de ogen hebben uitgekrabd! Over jaloers zijn gesproken…


  ‘Probeer je maar niet groot te houden,’ hoorde ze Wade zeggen. ‘Het is vrij normaal dat je jaloers bent als je ex-echtgenoot met een andere vrouw trouwt.’


  ‘Jij en je logische verstand!’ riep Maggie woest uit. ‘Oh wat weet je het allemaal weer goed te vertellen!’


  Ze smeet haar kopje in de afwasbak. Wade pakte haar bij de arm en sprak kalmerend:


  ‘Een van ons beiden moet zijn gezonde verstand gebruiken. Ik had gehoopt dat we er rustig over zouden kunnen praten, maar als jij zo emotioneel reageert –’


  ‘Wat bedoel je?’ riep Maggie woedend uit, zich uit zijn greep losrukkend. Haar groene ogen schitterden vervaarlijk. ‘Zoveel drukte heb ik er niet over gemaakt en ik heb je zelfs nog het allerbeste gewenst! Ik heb beloofd dat ik Mike zal helpen zich te verzoenen met het idee dat hij een stiefmoeder krijgt, dus wat wil je nog meer? Moet ik soms een verlovingsfeestje voor je organiseren?’


  Ze zag zijn gezicht even vertrekken voor hij zich omdraaide, zijn handen in zijn heupen zette en met zijn rug naar haar toe ging staan. Maggie zag dat hij zich in moest houden.


  ‘Ik was haast vergeten hoe je er altijd weer in slaagde me op de kast te jagen,’ schudde hij ongeduldig zijn hoofd. ‘Als we niet aan het vrijen waren maakten we ruzie, nietwaar Maggie? Hebben we ooit een ogenblik vrede in dit huis gekend?’


  De bittere opmerking nam Maggie de wind uit de zeilen en haar boosheid verdween, plaatsmakend voor een gevoel van leegte dat de tranen in haar ogen deed springen.


  ‘Natuurlijk wel… in het begin, toen we pas getrouwd waren…’ zei ze hees. Haastig veranderde ze van onderwerp, om de pijnlijke herinneringen aan het verleden niet nog meer op te hoeven rakelen. ‘Wanneer ben je van plan te trouwen? Hebben jullie al een datum vastgesteld?’


  ‘Nee, maar binnen een maand.’


  ‘Veel tijd is er dan niet meer om Mike er op voor te bereiden,’ meende ze. ‘Je hebt wel tot het laatste nippertje gewacht.’ Ze dacht echter niet aan Mike, maar aan haarzelf. ‘Je had beter een paar toespelingen in die richting kunnen maken, zodat hij niet geheel onvoorbereid was. Je had hem kunnen vertellen dat je met iemand uitging of zo…’


  ‘Hoe had ik hem dat dan moeten laten weten?’ vroeg Wade, haar nu weer aankijkend. Er lag een cynische uitdrukking op zijn gezicht. ‘Per brief? Per telefoon? Nee, dat vond ik te onpersoonlijk voor iets dat tenslotte een grote verandering in zijn leven teweeg zal brengen. Ik wilde het hem persoonlijk vertellen, zodat ik kon zien hoe hij er op reageerde. Ik wilde ook dat hij Belinda een paar keer zou ontmoeten en haar een beetje zou leren kennen voor we trouwen. Dat kon ik niet doen terwijl ik in Alaska zat.’


  ‘Je had toch beter niet zo lang kunnen wachten,’ vond Maggie.


  ‘Helaas kon ik niet eerder met verlof. Ik heb er nog wel over gedacht Mike naar Alaska te laten komen, maar ik wist dat hij jou nodig zou hebben zodra ik hem vertelde dat ik verloofd was. Het enige wat er op zat was deze lange vakantie te nemen, zodat ik wat meer tijd met Mike kon doorbrengen voor Belinda en ik trouwen. Zoals de zaken nu staan zullen we onze huwelijksreis moeten uitstellen, maar Belinda heeft daar gelukkig alle begrip voor getoond.’


  ‘Ze schijnt een toonbeeld van deugdzaamheid te zijn,’ mompelde Maggie onbesuisd. Het was er al uit voor ze er erg in had. Ze kon er niets aan doen, ze wás nu eenmaal jaloers op Wade’s aanstaande vrouw.


  Wade wierp haar een doordringende blik toe, alvorens een blik op zijn horloge te werpen.


  ‘Zeg, over tien minuten begint die honkbalwedstrijd. Mijn auto staat voor de deur – wil je met mij meerijden? Het heeft weinig zin om met twee auto’s te gaan, vind je ook niet?’


  ‘Dank je, maar ik ga liever in mijn eigen auto. Trouwens dan zou je me na afloop ook weer naar huis moeten brengen,’ sloeg ze zijn aanbod af.


  Ze besefte maar al te goed dat het niet verstandig zou zijn méér tijd met hem door te brengen dan strikt noodzakelijk was. Afgerekend met het verleden had ze nog lang niet…


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Een mooi autootje,’ merkte ze op toen ze de zilvergrijze Mercedes zag staan. ‘De firma waarvoor je werkt schijnt gul te zijn!’


  ‘Dit is geen auto van de zaak,’ zei hij geduldig. ‘Dit is Belinda’s auto. Aangezien de mijne in Alaska staat, was ze zo vriendelijk mij haar auto te lenen terwijl ik in Seattle ben.’


  ‘Waar rijdt zij dan in rond? De Rolls Royce van haar vader?’ sprak Maggie bits.


  ‘Nee, in die van haar moeder,’ was het droge antwoord.


  ‘In welk hotel logeer je eigenlijk?’ vroeg ze haastig, een poging doende van onderwerp te veranderen. ‘Ik wil niet nieuwsgierig lijken, maar voor het geval ik contact met je wil opnemen.’


  ‘Ik logeer bij Belinda thuis,’ verbeterde Wade, een glimlach verbijtend.


  Oh, wat had ze zich in de kaart laten kijken! De aanstaande schoonzoon zou toch niet naar een hotel worden gestuurd? Maggie wilde er liever niet aan denken hoeveel tijd hij op die manier in Belinda’s gezelschap kon verkeren.


  Jaloezie was een zenuwslopende emotie, kwam Maggie tot de conclusie, wachtend tot Wade’s auto de weg was opgedraaid zodat ze er uit kon.


  


  Mike’s ploeg was net aan slag toen ze arriveerden. Er waren vrij veel toeschouwers. Mike, en de rest van de jongens die op hun beurt wachtten, moedigden hun makkers vanaf het bankje aan. Maggie zag echter dat het bij Mike niet van harte ging en dat er een blik van teleurstelling in zijn ogen stond. Dat veranderde echter op slag toen hij zich omdraaide en zijn ouders onder de toeschouwers zag. Opgewonden zag ze hem zijn vriendje aanstoten, een blik in hun richting werpend.


  Maggie had liever niet naast Wade willen zitten, maar het zou teveel opvallen als ze nu een ander plaatsje zocht. Enfin, ze waren hier naar toe gekomen om Mike te zien spelen. Hij wás hun zoon; zelfs Wade’s op handen zijnde huwelijk zou daar niets aan kunnen veranderen.


  In de rust kwam Mike naar zijn ouders toerennen, zich als een aapje aan het kippengaas vastklemmend.


  ‘Jullie waren laat!’ merkte hij op, maar zijn donkere ogen keken met genegenheid naar de twee mensen waar hij het meest op de wereld van hield.


  ‘Dat was mijn schuld, vrees ik,’ verontschuldigde Wade zich. ‘Ik wilde iets met je moeder bespreken en we vergaten de tijd.’


  ‘Hindert niet,’ haalde Mike zijn schouders op. Het belangrijkste was dat ze hier waren, dat kon je aan hem zien. Hij wierp een blik over zijn schouder en zei haastig:


  ‘Ze zijn aan het wisselen – ik moet naar het eerste honk. Ik zie jullie straks nog wel.’ Hij racete weg.


  ‘Jij hebt het ook over je moeder,’ mompelde Maggie. Wade trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Mike houdt er niet van als ik het over ‘je vader’ heb en stáát er op dat ik je bij je voornaam noem. Jij had het net over ‘je moeder’.


  Wade dacht even na.


  ‘Op de een of andere manier is dat gemakkelijker.’


  ‘Ja, ik weet wat je bedoelt,’ antwoordde ze zachtjes.


  Hun ogen ontmoetten elkaar. Gedurende enkele seconden staarden ze elkaar aan, zich er beiden van bewust waarom ze elkaar liever niet bij de voornaam noemden. Het bracht herinneringen terug aan de tijd dat ze elkaar hadden liefgehad. Nu, gedurende enkele ogenblikken, waren ze zich weer van die liefde bewust.


  Maggie voelde hoe een diepe ontroering haar dreigde te overvallen. Zou het Wade ook zo vergaan? Hij richtte zijn ogen op het veld voor ze het antwoord in zijn donkere ogen had kunnen lezen.


  Ze gaf zichzelf een standje. En áls hij zich hun liefde herinnerde? Wat dan nog? Hij had immers een andere liefde gevonden? Ze zou er verstandiger aan doen als ze niet teveel aan het verleden terugdacht!


  Mike’s team had verloren, maar veel scheelde het niet. Maggie en Wade liepen om het hek heen om Mike te troosten.


  ‘Jullie hebben goed gespeeld!’ vond Maggie. ‘Volgende keer win je vast en het seizoen is trouwens nog maar net begonnen.’


  ‘We hadden gewonnen als ik niet zo vaak had gemist als ik aan slag was,’ mopperde Mike.


  Tom Darby kwam net aanlopen en ving Mike’s woorden op. Hij schonk Maggie een glimlach en legde zijn hand op Mike’s schouder.


  ‘Kom, kom – niet zo somber jongeman!’ zei hij hartelijk. ‘Je moet gewoon wat meer oefenen! En laat ik je dit vertellen; als jij niet op het eerste honk was gaan staan hadden we met veel meer punten verloren!’


  Ja, hij was ontegenzeggelijk knap, bedacht Maggie, naar de trainer starend, maar bij Wade vergeleken viel hij toch in het niet…


  Mike slaagde er in een glimlach tevoorschijn te toveren bij de prijzende woorden van Tom Darby.


  ‘Ze hebben ons tenminste niet ingemaakt,’ merkte hij tevreden op.


  ‘Dat is een feit,’ stemde Tom Darby toe, intussen een zijdelingse blik op Wade werpend.


  ‘Dat is mijn vader,’ deelde Mike hem trots mede, toen hij zijn blik zag.


  Toms ogen gleden even verwonderd naar Maggie’s ringloze hand, maar het volgende ogenblik had hij zich alweer hersteld en stak hij zijn hand uit naar Wade.


  ‘Aangenaam kennis te maken, Mr. Rafferty. Ik ben Tom Darby, de trainer van de honkbalploeg.’


  Maggie wierp een steelse blik op Wade toen de twee mannen elkaar de hand schudden. Ze zag de gereserveerde blik in zijn donkere ogen, maar wist dat hij zich binnen enkele seconden een indruk zou hebben gevormd van Tom Darby.


  ‘Het is een heel feest als Mike’s vader hem eens kan zien spelen,’ hoorde Maggie zichzelf zeggen. ‘Hij woont en werkt namelijk in Alaska en is alleen in Seattle voor zijn vakantie.’


  Ze realiseerde zich dat ze over Wade sprak alsof hij er helemaal niet bij stond. Ze zag iets van verbijstering in Toms bruine ogen glinsteren en voegde er abrupt aan toe:


  ‘We zijn gescheiden.’


  Er viel een onbehaaglijke stilte, waarin Maggie het feit verwenste dat ze zich zo tactloos had uitgelaten over iets dat Tom Darby eigenlijk niet aanging. Wat had ze Wade willen bewijzen? Was ze er zo op gebrand hem te tonen dat het haar niets kon schelen dat ze niet meer bij elkaar waren? Wilde ze op die manier wraak nemen voor het feit dat hij besloten had te hertrouwen?


  ‘Trekt u zich van háár maar niets aan,’ hoorde ze Wade droogjes zeggen. ‘Ze heeft altijd de gewoonte gehad er alles uit te flappen. Een van de redenen waarom ik met haar trouwde was omdat ze zo open en eerlijk was. Na een paar jaar begon het echter op mijn zenuwen te werken.’


  De manier waarop hij het zei gaf de indruk dat hij een grapje maakte en Tom Darby moest er hartelijk om lachen. Maggie slikte manmoedig en lachte mee, maar van harte ging het niet.


  ‘Ik was van plan de jongens op ijs te trakteren,’ begon Tom. ‘Als u er tenminste geen bezwaar tegen hebt! De ouders zijn méér dan welkom, dus als u –’


  ‘Ja, paps?’ vroeg Mike gretig. Hij wilde ook graag naar zijn vriendjes terug en hoopte op die manier twéé prettige dingen te combineren.


  ‘Waarom niet?’ glimlachte Mike.


  Maggie had niet lang nodig om haar antwoord te geven.


  ‘Nee, ik niet,’ weigerde ze, vastbesloten vandaag niet méér tijd in Wade’s gezelschap door te brengen, vooral niet als Tom Darby ook nog aanwezig was om het allemaal wat gecompliceerder te maken. ‘Ik heb thuis nog het een en ander te doen.’ Ze wendde zich tot Wade. ‘Breng jij Mike dan na afloop thuis?’ Hij knikte. ‘Tot straks dan, Mike, en eet niet te veel ijs, hè?’ nam ze afscheid van haar zoon.


  Hij was niet al te teleurgesteld, kon ze wel zien. Ach, zijn moeder zag hij iedere dag en zijn vader maar een paal maal per jaar, dus dat was ook geen wonder!


  ‘We zien elkaar nog wel, Maggie.’ Tom Darby’s stem hield een belofte in nu hij wist dat Maggie een vrije vrouw was.


  ‘Ja, tot ziens, Tom.’


  Pas toen ze naar huis reed vroeg Maggie zich af of het Wade was opgevallen dat zij en Tom elkaar bij de voornaam noemden. Waarschijnlijk wel. Veel ontging Wade niet. Wat zou hij er uit hebben opgemaakt? Daar was ze wel nieuwsgierig naar, vooral omdat was gebleken dat Tom niet op de hoogte was geweest van het feit dat ze gescheiden was.


  Waarschijnlijk zou het Wade geen snars interesseren wat ze al dan niet deed, zette Maggie de hele kwestie met een geërgerd schouderophalen van zich af. Wade zag haar enkel en alleen als de moeder van zijn zoon! Hij was van plan te hertrouwen; dat was een feit dat ze moeilijk kon verkroppen.


  Maggie had trek toen ze thuis kwam en besloot een sneetje brood te eten. Daarna deed ze een paar klusjes, maar kon haar gedachten er niet bij houden. Keer op keer betrapte ze zich er op dat ze een blik uit het raam wierp om te zien of de zilvergrijze Mercedes er al aan kwam.


  Ze schrok toen de telefoon begon te rinkelen en nam ongeduldig op.


  ‘Is Wade daar?’ hoorde ze een vrouwenstem vragen toen ze haar naam had genoemd.


  Een bang voorgevoel maakte zich van haar meester.


  ‘Nee, die is er niet. Met wie spreek ik?’ Het antwoord op die vraag wist ze al.


  ‘Met Belinda – Belinda Hale. Dat is zeker… Maggie, niet?’ hoorde ze de beleefde stem quasi vriendelijk zeggen.


  ‘Ja,’ antwoordde ze op haar hoede, onwillig naar de beschaafde, muzikale stem aan de andere kant van de lijn luisterend.


  ‘Heeft… heeft Wade het wel eens over mij gehad?’ Weer die nauwelijks merkbare pauze.


  ‘Over het feit dat u met hem verloofd bent? Ja, daar heeft hij het inderdaad over gehad, Miss Hale. Mijn beste wensen voor uw toekomst.’ Ze stikte haast in de woorden, maar had zich vast voorgenomen vriendelijk en voorkomend te zijn tegen Wade’s toekomstige vrouw.


  ‘Dank u,’ zei de stem. ‘Wade zei dat hij het er eerst met u over wilde hebben voor hij het Mike vertelde, maar ik wist niet zeker of hij al de kans had gehad u onder vier ogen te spreken. Hij had het er over dat hij vanmiddag naar een honkbalwedstrijd ging kijken omdat Michael speelde.’


  ‘Ja – hij kwam langs vóór hij naar het sportveld ging en lichtte me heel in het kort even in over zijn toekomstplannen.’ Maggie greep de hoorn van de telefoon nog wat steviger vast. Als het ding Belinda’s keel was geweest, zou deze nu de laatste adem hebben uitgeblazen. Op dit moment bleef Maggie weinig anders over dan geduldig te luisteren, of ze moest de verbinding verbreken…


  Wade had haar verteld dat Belinda blond was. Maggie stelde zich voor dat ze porselein blauwe ogen zou hebben en een volmaakt figuurtje. Belinda zou nooit in een oude ochtendjas over de keukenvloer kruipen, durfde ze te wedden en krulspelden waren natuurlijk ook uit den boze! Hij had gezegd dat Maggie precies het tegenovergestelde was van Belinda en naar de zoetgevooisde stem luisterend, wilde ze dat best geloven.


  ‘Is de wedstrijd al afgelopen?’ wilde Belinda weten.


  ‘Ja,’ antwoordde Maggie kortaf.


  ‘Wade zal dan wel onderweg naar huis zijn, dus ik had u helemaal niet hoeven lastig vallen,’ verontschuldigde ze zich.


  Maggie vroeg zich af of de ander besefte hoe pijnlijk het was haar huis als Wade’s ‘thuis’ te beschouwen. Dat had ze met opzet gezegd, besloot ze.


  ‘Mike’s trainer trakteert de jongens van de honkbalploeg op ijs en Wade is nog even gebleven. Hij heeft beloofd Mike na afloop naar huis te brengen. Kan ik hem misschien een boodschap overbrengen, of vragen of hij u belt zodra ik hem zie?’


  ‘Als dat zou kunnen, graag!’ Zo dankbaar, zo beleefd, zo hartelijk. ‘Een van mijn beste vriendinnen besloot vandaag onverwachts langs te komen. Ik hoopte dat Wade op tijd terug zou zijn om kennis met haar te maken.’


  ‘Ik weet zeker dat hij alle mogelijke moeite zal doen om op tijd te zijn.’


  ‘Ja, Wade is een schat!’ Wéér die klokkende lach. ‘Ofschoon hij ook erg koppig kan zijn als hij het op zijn heupen heeft. Maar dat hoef ik u natuurlijk niet te vertellen. Tenslotte bent u met hem getrouwd geweest!’


  ‘Ja, maar dat is al weer een paar jaar geleden.’ Zo lang had het helemaal niet meer geleken nadat hij haar in zijn armen had genomen en gekust, bedacht Maggie.


  ‘Ik verheug me er echt op kennis met je te maken, Maggie,’ klonk de stem vol zelfvertrouwen. ‘Het zal je misschien wel vreemd in de oren klinken, maar ik méén het! Ik zie helemaal geen reden waarom we vijandig tegenover elkaar zouden moeten staan. Tenslotte zijn we geen concurrentie van elkaar, is ’t niet? Jij en Wade wilden indertijd allebei scheiden. Mijns inziens zal het voor Michael een heel verschil maken als wij tweeën vriendschappelijk met elkaar kunnen omgaan, dacht je ook niet?’


  ‘Ik verheug me er ook op kennis met je te maken, Belinda.’ Maggie’s stem klonk honingzoet. Ze liet zich verder niet uit over een eventuele vriendschap met Wade’s aanstaande vrouw. Het kostte Maggie heel wat moeite om haar anders zo scherpe tong in bedwang te houden, doch ze won!


  Belinda was onbevooroordeeld, had Wade haar verteld. Een gevoel van wantrouwen begon zich van Maggie meester te maken. Dit was belachelijk! Ze verdacht Belinda er sterk van alleen maar vriendschap met haar te willen sluiten om indruk te maken op Wade. Welke vrouw met een beetje verstand zou vriendin willen zijn met de eerste echtgenote van haar man? Als Maggie de aangeboden vriendschap weigerde zou Belinda zich gekwetst terug kunnen trekken en was zij, Maggie de gebeten hond! Deze vrouw was niet op haar achterhoofd gevallen…


  ‘Wade heeft me beloofd dat we binnenkort kennis met elkaar zullen maken,’ liet Belinda haar weten. ‘Ik ben zó benieuwd hoe Michael er uitziet, weet je! Wade heeft me al zoveel over hem verteld, dat ik het gevoel heb alsof ik hem al jaren ken. Als Wade en ik eenmaal getrouwd zijn wil ik natuurlijk dat Michael gewoon bij ons komt logeren, zoals hij dat vroeger bij zijn vader deed.’


  ‘Mike ging altijd graag naar Alaska,’ antwoordde Maggie.


  ‘Jij en ik moeten eens een gezellig babbeltje met elkaar maken, Maggie. Ik wil graag weten wat voor liefhebberijen Michael er op na houdt, wat hij graag eet en aan wat voor dingen hij een hekel heeft en meer van die dingen –’


  De vrouw was vastbesloten niet alleen een volmaakt echtgenote te zijn, maar ook een stiefmoeder waar niets op aan te merken viel, bedacht Maggie. Het klonk allemaal mooi en aardig, maar door de telefoon viel moeilijk te beoordelen of ze het meende.


  ‘Mike is een doorsnee kind en in veel dingen gemakkelijker dan de meeste jongens van zijn leeftijd.’ Wat zijn lievelingseten was zou Maggie op dit ogenblik niet kunnen zeggen, dat varieerde van maand tot maand naarmate hij ouder werd. Ze wist wel waar hij de meeste hekel aan had – dat zijn moeder te laat was. Ze was echter niet van plan Belinda dat aan haar neus te hangen.


  ‘Ik weet zeker dat we uitstekend met elkaar zullen kunnen opschieten. Ik heb foto’s van Michael gezien; ik moet zeggen dat hij sprekend op Wade lijkt.’


  ‘Ja, wat zijn uiterlijk betreft inderdaad,’ was Maggie het met haar eens, ‘maar wat karakter betreft is hij heel anders.’


  ‘Nou, als we eenmaal kennis hebben gemaakt met elkaar kom ik eens koffiedrinken bij je,’ besloot Belinda. ‘Dan kun je me ook eens wat meer over Wade vertellen. Ik bedoel, je zou me kunnen vertellen waar hij een hekel aan heeft en zo… Dit moet je natuurlijk niet verkeerd opvatten, Maggie, maar ik zou niet graag dezelfde fouten willen maken als jij toen je met Wade was getrouwd. Jij zou me misschien een paar nuttige wenken kunnen geven, zie je.’


  ‘Ik betwijfel of jij dezelfde fouten zou maken als ik,’ antwoordde Maggie droogjes. Belinda leek haar niet het type om met het hart op de tong te lopen, afgaand op hetgeen Wade haar had verteld.


  ‘Ik hoop van niet,’ lachte Belinda. Een diepe lach, strelend als fluweel. ‘Niettemin zul jij wel meer over Wade’s minder goede kanten weten dan ik doe. Ik zou je zéér dankbaar zijn als we wat ervaringen konden uitwisselen.’


  ‘Ja.’ Maggie kon dit telefoongesprek niet langer harden. ‘Nou, laat me je niet langer ophouden, want ik weet zeker dat je je vriendin weer gezelschap wilt gaan houden,’ zei ze zoetsappig. ‘Zodra ik Wade zie zal ik vragen of hij je even belt.’


  ‘Bedankt! En ik hoop je gauw eens te ontmoeten, Maggie.’


  ‘Ja en ik jou,’ loog Maggie. Ze wachtte tot Belinda had opgehangen en smeet dan met een woedend gebaar zelf de hoorn er op, haast barstend van jaloezie en ergernis.


  Zelfs het feit dat ze zich had weten in te houden was geen troost. Slechts een diepe wanhoop begon zich langzamerhand van haar meester te maken nu ze met haar neus op het feit van Wade’s huwelijk werd gedrukt. Het enige wat ze kon doen was leren zich er bij neer te leggen en haar emoties in bedwang te houden. Geen gemakkelijke opgaaf voor haar… Verder moest ze iedere dag maar nemen zoals die kwam.


  Ze hoorde het portier van een auto dichtslaan. Even stond Maggie in tweestrijd om niets tegen Wade te zeggen over Belinda’s telefoontje. Hij was misschien niet eens van plan binnen te komen, dat had hij vorige keer immers ook niet gedaan? Maar nee, ze wilde liever niet dat hij haar er van zou beschuldigen geen boodschap door te geven als zijn verloofde had opgebeld.


  Wade stapte net uit toen Maggie op de stoep verscheen.


  ‘Er is voor je opgebeld, Wade.’


  Hij fronste de wenkbrauwen.


  ‘Hebben ze een boodschap voor me achtergelaten?’


  Maggie aarzelde een fractie van een seconde, zich er van bewust dat Mike vlak bij haar stond. ‘Miss Hale vroeg of je haar terug wilde bellen.’


  Mijn telefoon gebruiken om je verloofde op te bellen? Nee! schoot het door Maggie heen, doch ze verbeet zich en knikte instemmend.


  Mike dook onder haar arm door naar binnen.


  ‘Ga je eerst even wassen en verkleden,’ zei ze automatisch.


  ‘Ik ga al!’ mompelde hij verongelijkt.


  Maggie voelde hoe haar knieën begonnen te knikken toen Wade naderbij kwam en met een paar stappen de stoep op klom.


  ‘Neem die in de keuken maar als je even privé wilt bellen,’ bood ze aan, maar Wade was al op weg naar de telefoon in de huiskamer. Vanuit de deuropening keek ze toe hoe hij het nummer draaide.


  ‘Met Wade,’ hoorde ze hem later zeggen. ‘Mag ik Belinda even?’ Terwijl hij wachtte ging zijn blik naar Maggie. ‘Zei ze ook waarom ze belde?’


  ‘Oh, iets over een vriendin die onverwacht op bezoek was gekomen,’ antwoordde Maggie opzettelijk vaag.


  Op dat ogenblik kwam er iemand aan de lijn, zodat Wade haar slechts een onderzoekende blik toewierp. Maggie zag zijn gezicht verhelderen terwijl hij sprak.


  ‘Ja, dat zei ze ook,’ antwoordde Wade op iets dat hem werd gevraagd. ‘Ik ben net gearriveerd…’ Hij wierp een blik op zijn horloge… ‘over ongeveer twintig minuten, dat ligt een beetje aan het verkeer.’ Zijn blik gleed weer naar Maggie. ‘Oh, ja? Daar ben ik blij om.’ Ze zag hem spottend een wenkbrauw optrekken. Het viel niet moeilijk te raden dat ze het over háár, Maggie hadden… ‘Ja, ik kom zo vlug mogelijk terug, lieveling.’


  Ze moest even haar kiezen op elkaar bijten bij dit laatste. Gevoelens van jaloezie en afgunst dreigden haar te overspoelen. Ze keerde Wade de rug toe, haar maag tot een bal samengeknepen.


  ‘Belinda zei dat ze een “prettig” gesprek met je had gehad,’ hoorde ze Wade zeggen. ‘Dat bijvoeglijke naamwoord was van háár afkomstig, niet van mij.’


  ‘Wat had je dan gedacht?’ draaide Maggie zich met een ruk om. ‘Dat ik de hoorn er op zou smijten zodra ze haar naam noemde?’ Haar toon was bijtend.


  ‘Het zou me niets verbaasd hebben,’ was zijn nuchtere commentaar.


  Ze had zich vandaag al zo lang moeten inhouden, dat zijn opmerkingen als een rode lap op een stier werkten en ze nu pas goed losbarstte.


  ‘Dat is iets waar ik altijd op kon rekenen, nietwaar? Dat jij me tot steun en troost zou zijn!’


  ‘Zoveel tact heb je anders nooit tentoongespreid,’ vond hij.


  ‘Van jou zou ik hetzelfde kunnen zeggen! Enfin, Belinda schijnt genoeg tact voor ons allebei te bezitten,’ antwoordde Maggie met bijtend sarcasme. ‘Als ik dat allemaal zo hoor, is ze te goed om waar te zijn. Als ik jou was zou ik zorgen dat ze je niet ontglipt!’ raadde ze hem aan.


  ‘Dergelijke complimentjes uit jouw mond klinken eerder als een belediging!’


  Dat was oneerlijk, want Maggie had dat laatste wel degelijk oprecht gemeend. Ze mocht Belinda niet; zou dat ook nooit doen, maar ze twijfelde er niet aan dat deze vrouw inderdaad zou proberen alles te zijn voor Wade.


  ‘Is het ooit bij je opgekomen dat jij de enige bent die altijd het bloed onder mijn nagels vandaan weet te halen?’ antwoordde Maggie uit zelfverdediging.


  ‘Ik haal jou het bloed onder de nagels vandaan?’ Ze zag de ader aan zijn slapen kloppen en de dreiging in de donkere ogen. Maggie liet zich echter niet intimideren en bleef staan toen hij een stap in haar richting deed. ‘Leg me dan maar eens uit hoe het komt dat jij nog steeds niet bent hertrouwd!’ vervolgde hij. ‘De mannen lopen je deur niet bepaald plat, naar ik van Mike heb vernomen. En waarom niet? Omdat ze meteen weten wat voor vlees ze in de kuip hebben als ze vijf minuten met je hebben staan praten. Ik was indertijd te verblind om dat te zien!’


  ‘Ik ga net zo vaak uit als ik wil, met wie ik wil en wannéér ik wil! Na me aan jouw heerschappij te hebben onttrokken, voel ik er niets voor bij een andere man onder de duim te zitten! Mijn vrijheid is me te lief!’


  ‘Je wilt je nergens toe verplichten, bedoel je?’ Hij keek vanuit grote hoogte op haar nietige figuurtje neer.


  ‘Precies!’


  ‘Mannen zoals die Tom Darby zullen dat ongetwijfeld op prijs stellen! Je maakt het ze wel gemakkelijk.’


  Maggie stond te beven van woede.


  ‘Juist jij zou moeten weten dat ik het niemand ooit gemakkelijk heb gemaakt,’ siste ze.


  ‘Nee, gemakkelijk heb je het met mij nooit gemaakt,’ was Wade het roerend met haar eens. Zijn hand schoot uit en greep haar pols vast.


  Dit onverwachte lichamelijke contact veranderde op slag de hele atmosfeer. Maggie voelde zich als een konijntje dat in de val was gelopen. Wade’s koolzwarte ogen vlamden.


  ‘Ik heb misschien bij tijd en wijle het bloed onder je nagels vandaan gehaald,’ bromde Wade, ‘maar ik heb óók al je goede eigenschappen naar boven weten te brengen!’


  ‘Ja.’ Maggie’s strijdlustige houding verdween op slag nu ze dat eenmaal had toegegeven. Ze liet haar hoofd tegen zijn brede borstkas rusten en merkte met een diepe zucht op: ‘Waarom zitten we elkaar toch voortdurend in de haren, Wade? We kunnen elkaar niet zien of we staan alweer als twee kemphanen tegenover elkaar, geen van beiden bereid een duimbreed te wijken.’


  Hij liet haar pols los, zijn hand gleed aarzelend langs zijn rug, waarna hij zich met een ruk omdraaide en met grote stappen wegbeende. Het liefst was ze gewoon een poosje in Wade’s armen blijven liggen, tot ze weer wat gekalmeerd was.


  ‘Ik heb er geen flauw idee van waarom we elkaar altijd in de haren moeten vliegen,’ hoorde ze Wade kortaf zeggen. Zijn ogen waren op hun hoede toen ze hem aankeek, de gloed gedoofd. ‘Belinda zit op me te wachten – ik moet er eens vandoor.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei ze stijfjes.


  Bij de deur bleef Wade nog even staan.


  ‘We waren een beetje laat, want ik ben onderweg ergens gestopt om Mike over Belinda te vertellen.’


  ‘Wat zei hij? Hoe reageerde hij er op?’


  ‘Hij zei geen woord. Helemaal niets! Hij vroeg niet eens wanneer we gingen trouwen.’ Wade haalde diep adem. ‘Helemaal geen reactie!’


  ‘Het was natuurlijk een hele schok voor hem.’ Voor haar trouwens ook, bedacht ze wrang. Ook zij was sprakeloos geweest bij het nieuws.


  ‘Ik had niet gedacht dat het zo’n schok voor hem zou zijn,’ mompelde Wade.


  ‘Ik praat er wel met hem over,’ beloofde Maggie.


  ‘Bedankt. Zeg maar tegen hem dat ik hem morgenmiddag kom halen. We zijn van plan een boottochtje te maken. Ik heb het zo geregeld… ach, wat doet het er ook toe!’ Zonder om te kijken liep hij de deur uit. ‘Zeg maar dat ik hem morgenochtend nog wel even bel!’


  De deur sloeg met een klap achter hem dicht. Maggie staarde naar het plotseling zo lege vertrek, waar de geest van Wade nog scheen rond te waren. Toen ze de auto hoorde starten draaide ze zich langzaam om en liep naar de trap.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De deur van Mike’s slaapkamer was dicht. Maggie aarzelde enkele ogenblikken en klopte toen aan. Geen antwoord. Ze klopte nogmaals op de deur, nu iets harder en hoorde na een poosje:


  ‘Ja…’


  ‘Mag ik binnenkomen?’ Ze hield haar adem in terwijl ze op antwoord wachtte. Mike zag waarschijnlijk net zo tegen het komende gesprek op als zijzelf, besefte ze.


  ‘Ja.’


  Mike lag op zijn bed toen ze binnenkwam, met zijn handen achter het hoofd naar het plafond te staren. Hij had zich nog niet verkleed en had zelfs zijn vuile tennisschoenen nog aan zijn voeten.


  ‘Ik dacht dat je je zou wassen en verkleden,’ zei Maggie ietwat vermanend.


  ‘Oh, dat ben ik helemaal vergeten,’ antwoordde hij, haar niet aankijkend en geen aanstalten makend alsnog aan haar verzoek gehoor te geven.


  Maggie vond het beter er maar niet op aan te dringen, doch liep naar hem toe, zeggende:


  ‘Trek in ieder geval die smerige schoenen uit.’ Ze begon de veters los te maken.


  ‘Jij wist het al, hè?’ Hij wist zijn ogen van het plafond los te rukken om haar een beschuldigende blik toe te werpen.


  ‘Als je daarmee wilt zeggen dat ik wist dat je vader van plan was te hertrouwen – ja.’ Ze zorgde ervoor haar stem zo kalm mogelijk te laten klinken. ‘Hij kwam het me vertellen voor we naar de honkbal wedstrijd kwamen kijken. Daarom waren we ook te laat.’


  ‘Waarom wil hij weer trouwen? Waarom kan alles niet zo blijven als het is?’ protesteerde Mike met een verongelijkte uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Je zou toch niet willen dat alles altijd hetzelfde bleef? Dat niets in je leven ooit veranderde?’


  ‘Ja, dat wil ik wel!’


  ‘In ieder geval zou je nooit beter honkbal leren spelen,’ redeneerde ze. ‘Je zou nooit volwassen worden! Alles verandert, zo is het leven nu eenmaal en dat moet je leren accepteren.’


  ‘Hij hoeft toch helemaal niet te hertrouwen? Dat heb jij toch ook niet gedaan?’


  ‘Maar dat wil niet zeggen dat ik nóóit zal hertrouwen!’ Ze trok zijn tennisschoenen uit en zette die op de grond. ‘Je vader heeft iemand leren kennen waar hij veel van houdt, dus is het begrijpelijk dat hij met haar wil trouwen.’


  ‘Wat kan mij dat schelen.’


  ‘Je wilt toch zelf graag dat je vader gelukkig is?’


  ‘Trouwen betekent niet dat hij gelukkig zal worden! Hij was met jou getrouwd en je hebt me zelf verteld dat jullie niet gelukkig waren,’ herinnerde Mike haar aan haar eigen woorden.


  ‘Het feit dat hij met mij niet gelukkig was houdt niet in dat hij met een andere vrouw óók niet gelukkig zal zijn. Trouwens,’ probeerde Maggie het gesprek haastig over een andere boeg te gooien, ‘zoveel zal er voor jou niet veranderen. Het betekent alleen maar dat je vader de hele tijd iemand bij zich heeft wonen. Wie weet, misschien vind je haar wel aardig, als je haar eenmaal hebt leren kennen.’


  ‘Heb jij haar al ontmoet?’ was Mike’s sceptische vraag.


  ‘Nee.’


  ‘Denk je dat jij haar aardig zult vinden?’


  ‘Hoe zou ik dat nu moeten weten? Ik heb haar toch nog nooit ontmoet?’ vermeed Maggie die vraag te beantwoorden, wetend dat ze net zo vooringenomen was als haar zoon.


  ‘Papa zei dat ze jong was en erg knap. Misschien krijgen ze wel kinderen,’ speculeerde hij. Somber staarde hij weer naar het plafond. ‘En die zouden natuurlijk de hele tijd bij hem wonen.’


  Maggie begon te begrijpen wat Mike dwars zat.


  ‘Je vader zou net zoveel van je houden als hij nu doet,’ verzekerde ze hem. Niet dat die gedachte Maggie bepaald aanstond. ‘En als ze eenmaal een beetje ouder zijn kun je de grote broer zijn, en ze honkbal leren spelen en zo…’


  ‘Ach, mam…’ hij slaakte een diepe zucht, ‘wat heb ik daar nu aan?’


  ‘Het zou best eens leuk kunnen zijn.’ Haar stem klonk echter niet overtuigend.


  ‘Ik wil liever niet dat hij gaat trouwen.’


  ‘Lieve koekjes bakken we hier niet, dus stel je er maar op in dat hij wèl gaat trouwen.’


  ‘Maar daarom hoef ik het nog niet leuk te vinden,’ gaf Mike koppig ten antwoord. Hij ging met een ruk overeind zitten.


  ‘Nee, dat is waar,’ gaf Maggie toe. ‘Niettemin, je zou je wat meer kunnen openstellen en even afwachten tot je je vaders aanstaande vrouw hebt ontmoet. Het zou je wel eens honderd procent kunnen meevallen.’


  ‘Of tegenvallen…’ bromde hij en vervolgde plotseling heftig: ‘En noem hem niet steeds “je vader”!’ Met een woeste ruk begon hij zijn honkbalshirtje uit te trekken.


  ‘Ik zal het niet meer doen,’ beloofde Maggie schuldig.


  ‘Enfin, je zou de vrouw waar Wade mee gaat trouwen best eens aardig kunnen vinden!’


  Diep in haar hart betwijfelde ze of Mike zo goed zou kunnen opschieten met een type als Belinda. Goed, ze kon alleen maar op één telefoongesprek afgaan, maar als ze eerlijk was leek het haar niet het soort vrouw dat wist hoe ze een jongen van tien moest amuseren.


  ‘Waarom kon hij niet met jouw trouwen?’ Het klonk meer als een protest dan een vraag.


  ‘Omdat hij van iemand anders houdt. Daar komt nog bij dat ik weleens niet met hem zou willen trouwen!’ Ze was blij dat Mike op dat moment niet wist wat er zich in haar hoofd afspeelde.


  ‘Waren jullie weer aan het kibbelen?’ Het klonk haast beschuldigend. ‘Ik hoorde jullie praten en jouw stem klonk zo boos.’


  Maggie wist niet goed wat ze daarop moest antwoorden en besloot die vraag veiligheidshalve maar te negeren.


  ‘Dat is waar ook, je va… Wade zei iets over een boottochtje.’


  ‘Een boottochtje! Joepie!’ riep Mike enthousiast uit, helemaal vergetend waar ze het over hadden gehad en hij maakte een sprongetje.


  Maggie begreep wel waarom hij zo opgewonden was bij de gedachte er met een boot op uit te trekken. De meeste van zijn vrienden gingen ieder weekend zeilen met hun ouders en in Seattle was het een statussymbool om twee boten te hebben in plaats van twee auto’s.


  ‘Maar dat is morgen pas.’ Speels trok Maggie aan de klep van zijn pet. ‘Nu ga je eerst in bad, hè?’


  ‘Hou op,’ bromde hij, maar grijnsde breed toen hij Maggie’s hand wegduwde.


  


  Maggie had net de wasmachine aangezet toen de telefoon ging.


  ‘Maggie Rafferty,’ antwoordde ze.


  ‘Maggie? Met Wade.’


  ‘Mike is buiten aan het spelen – als je even wacht zal ik hem roepen.’ Ze had onwillekeurig een kleur gekregen en voelde haar hart als een razende kloppen bij het horen van Wade’s stem.


  ‘Wacht even!’ riep Wade haastig uit voor ze de hoorn neer kon leggen.


  ‘Ja?’ Automatisch stopte ze een paar slierten haar achter haar oren. Belachelijk natuurlijk, want Wade kon haar immers niet zien!


  ‘Heb je gisteravond nog met Mike gepraat?’


  ‘Ja.’ Ze vermande zich voor het gesprek dat komen zou. ‘Hij was niet bepaald blij met het nieuws, maar dat was te begrijpen. Geen kind houdt van veranderingen, of het moet op hun eigen verzoek zijn geweest. Mike voelt zich op het ogenblik belaagd.’


  ‘Zijn leven zal anders niet veel veranderen doordat ik ga hertrouwen.’


  ‘Maar Mike beseft dat het op den duur wèl veranderingen in zijn leven teweeg zou kunnen brengen,’ duidde Maggie uit. ‘Waar hij zich het meest zorgen om maakt is het feit dat je misschien andere kinderen zult krijgen en hem zult vergeten.’


  ‘Maggie, je weet toch zelf wel…’ begon Wade ongeduldig.


  ‘Ik beweer niet dat dat het geval zou zijn,’ viel Maggie hem in de rede. ‘Ik vertel je alleen maar waarover Mike zich zorgen maakt. Hij is geen impulsief kind en zal tijd nodig hebben om aan het idee van een stiefmoeder te wennen. Jij kent haar al meer dan een jaar en Mike heeft haar nog niet eens ontmoet. Ik vrees dat een paar uur in haar gezelschap niet genoeg voor hem zullen zijn.’


  ‘Nee, dat weet ik zelf ook wel,’ zuchtte Wade gelaten. ‘Hoe was hij nadat je met hem had gesproken?’


  ‘Hij verheugde zich er op met jou te gaan zeilen.’ Pas toen realiseerde Maggie zich hoe laat het was. ‘Je bent toch niet van idee veranderd, hoop ik? Je zei dat je vanmiddag pas zou bellen.’


  ‘Nee, de zeiltocht gaat door,’ verzekerde hij haar haastig. ‘Maar ik dacht dat Mike het misschien leuk zou vinden om wat vroeger weg te gaan en lunch te hebben aan boord.’


  ‘Ik weet zeker dat hij dat machtig interessant zou vinden.’


  ‘Je hebt er toch niets op tegen, hè?’


  ‘Nee, waarom zou ik?’ Maggie voelde echter een brok in haar keel schieten. ‘Zal ik Mike even roepen?’


  ‘Nee, zeg alleen maar tegen hem dat ik onderweg ben en hem over een kwartiertje kom ophalen.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde ze.


  ‘Dank je, Maggie,’ zei hij slechts.


  Ze aarzelde enkele ogenblikken.


  ‘Ik hoop dat je voor mij hetzelfde zult doen als ik op een goede dag besluit te trouwen.’ Het idee alleen al was zo ondenkbaar, dat ze er haast om moest lachen. In plaats daarvan voelde ze echter hoe de tranen in haar ogen schoten…


  ‘Daar kun je op rekenen,’ verzekerde Wade haar.


  Nadat ze de telefoon er op had gelegd duurde het even eer ze haar emoties genoeg in bedwang had om Mike te gaan roepen.


  Hij was in de wolken toen ze hem vertelde wat Wade’s plannetje voor vandaag was. Haastig rende hij de trap op om zich te gaan verkleden.


  Maggie haalde een lading was uit de droogtrommel, vouwde die netjes op en legde alles in de wasmand. Ze was net de sokken aan het sorteren toen Mike zijn hoofd om de hoek van de deur stak.


  ‘Ik ga buiten op papa wachten,’ kondigde hij aan.


  ‘Ik hoop dat jullie een prettige dag hebben,’ glimlachte Maggie.


  ‘Nou, reken maar!’ verzekerde hij haar opgewonden.


  ‘Tot vanavond dan!’ Mike was echter al verdwenen en haar laatste woorden echoden nog even na in de bijkeuken.


  Maggie probeerde er niet aan te denken hoe ze de dag in haar eentje zou gaan doorbrengen. Met een diepe zucht tilde ze de wasmand op, stootte de deur open met haar voet en haastte zich naar de huiskamer, waar ze de zware wasmand zo gauw mogelijk weer wilde neerzetten.


  Halverwege botste ze tegen iemand aan. De wasmand viel op de grond – ondersteboven natuurlijk – zodat alle keurig opgevouwen kleren in een hoop op de vloer belandden. Bijna verloor ze zelf ook haar evenwicht, maar twee sterke handen grepen haar beet. Wade’s handen, wist ze onmiddellijk.


  Ze keek op en staarde naar zijn donkere ogen waarin schrik te lezen stond. Ze rukte zich los van zijn blik en liet haar ogen naar de grond dwalen, waar al haar was kleurig over het tapijt lag verspreid.


  ‘Het spijt me,’ hoorde ze Wade zeggen, nog vóór ze haar mond kon opendoen. ‘Ik had er niet op gerekend dat je de gang in zou komen stormen.’


  De gang in stormen! Wilde hij daarmee zeggen dat het háár schuld was? Ze ontstak ogenblikkelijk in woede, ofschoon ze tot nu toe alleen maar geschrokken was en geïrriteerd bij het feit dat ze de was nogmaals moest opvouwen. Ze hief met een ruk haar hoofd op, haar groene ogen schitterend van woede. Wade hield echter haastig zijn hand voor haar mond.


  ‘Ik zei toch dat het me speet!’ De donkere ogen glinsterden geamuseerd. Zijn duim streelde even haar lippen voor hij zijn hand weer weghaalde. ‘Kom, Mike, zullen we je moeder even helpen alles weer op te rapen?’


  Maggie keek toe terwijl ze zich daarmee bezigden, haar boosheid verdwenen bij de lichte liefkozing. Het duurde even eer ze zich genoeg had hersteld om mee te helpen.


  ‘We kwamen je even zeggen dat we er vandoor gingen,’ legde Mike uit.


  ‘Jullie zijn toch wel voor het donker terug, hè?’ Maggie had vergeten te vragen hoe laat Wade Mike thuis zou brengen.


  ‘We zijn in ieder geval vóór donker in de haven terug,’ stelde Wade haar gerust. ‘Maar wacht niet met eten op Mike, waarschijnlijk gaan we ergens eten voor ik hem thuis breng.’


  ‘Oh.’ Dat waren dus twee maaltijden die ze in haar eentje zou moeten eten.


  ‘Paps, gaan we met zijn tweeën zeilen? Alleen jij en ik?’ wilde Mike voor alle zekerheid weten.


  Wade bevestigde dit.


  ‘Waarom kan mama ook niet mee komen?’


  ‘Mike!’ Maggie schrok van deze onverwachte uitnodiging. Wade zou eens kunnen denken dat ze het er op had aangestuurd mee te mogen! Ze wierp een vluchtige blik op Wade en zag hem nadenkend zijn wenkbrauwen fronsen.


  Mike trok zich niets van haar protesterende uitroep aan en vervolgde:


  ‘Tenslotte heeft mams ook vakantie en ze gaat niet vaak weg, vooral niet als ik de hele dag bij jou ben.’ Zonder Wade de kans te geven ook iets te zeggen, ratelde hij verder: ‘Ik weet dat mama graag gaat zeilen, want jullie hadden vroeger ook een boot – ik zag de foto’s in het album!’


  ‘Mike!’ viel Maggie hem op scherpe toon in de rede, ‘je vader wil graag een dagje met jou uit en zal er heus niets voor voelen om mij op sleeptouw te nemen. Jij en ik gaan later wel weer eens een dagje samen ergens naar toe.’


  ‘Ja, maar…’ hij zocht naarstig naar de juiste woorden, ‘we doen nooit eens iets met elkáár – als een familie, bedoel ik. Tenminste, ik was nog te klein om me te herinneren wanneer we dat wel deden en –’


  ‘Maar we zijn geen familie meer!’ protesteerde Maggie.


  ‘Ja, dat zijn we wel,” viel Wade haar beslist in de rede. ‘Jij bent de moeder, ik de vader en Mike is onze zoon. Het feit dat we gescheiden zijn, doet daar niets aan af of toe.’


  ‘Maar –’ Iets van paniek begon in haar op te wellen.


  ‘Mag ze ook mee, paps?’ Mike staarde zijn vader met verlangende ogen aan.


  ‘Natuurlijk mag ze mee.’ Wade wierp een blik op Maggie. ‘Heb je zin om mee te gaan zeilen?’


  Maggie was een en al verwarring. Zijn stem had oprecht genoeg geklonken, maar hij meende het vast niet.


  ‘Maar ik –’ begon ze.


  ‘Toe, mam!’ sneed Mike haar de pas af toen ze wilde weigeren.


  ‘Ga ook mee, Maggie!’ viel Wade zijn zoon bij, zonder ook maar de geringste ondertoon van spot.


  Mike’s verzoek had ze nog kunnen weerstaan, maar niet dat van Wade. Ze knikte al van ‘ja’, nog eer ze zichzelf de kans kon geven er langer over na te denken.


  ‘Goed, als jullie er op stáán ga ik mee,’ besloot ze, niet zonder angstige voorgevoelens of dit wel zo verstandig was. Ze wierp een blik op haar spijkerbroek en wollen truitje. ‘Ik zal me eerst –’


  ‘Er is niets aan de hand met de kleren die je aan hebt,’ kwam Wade haastig tussenbeide, beseffende wat ze van plan was te doen. ‘Trek je gympies aan en haal een windjack, verder heb je niets nodig. Mike en ik zijn niet van plan op je te wachten als je je eerst moet omkleden.’ Zijn donkere ogen glinsterden nu wel geamuseerd.


  ‘Zoveel tijd heb ik daar niet voor nodig!’ wierp Maggie verdedigend op, haar kin uitdagend naar voren stekend.


  ‘Nee, alleen maar een halve dag!’ overdreef Mike schromelijk.


  ‘Dat is niet waar!’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘We nemen je alleen maar mee als je metéén komt,’ deelde Wade haar beslist mede. ‘Mike, ga haar gympies en haar windjack van boven halen!’


  Mike was al weg.


  Maggie wist zelf wel dat ze best in haar spijkerbroek en trui kon gaan, maar ze had zich mooi willen maken voor Wade… Enfin, er bleef haar geen keus over!


  Wade had de laatste paar stukken wasgoed in de mand teruggelegd en tilde die nu op alsof het niets woog. Maggie was zich met iedere zenuw in haar lichaam van zijn aanwezigheid bewust. Ze realiseerde zich hoe gevaarlijk het zou zijn een hele middag in zijn gezelschap door te brengen…


  ‘Ik geloof niet dat het zo’n goed idee is,’ mompelde ze halfluid.


  ‘Wat zei je?’ vroeg Wade, haar met schuingehouden hoofd aankijkend en één wenkbrauw optrekkend. ‘Je niet verkleden, bedoel je?’


  ‘Nee, met jullie mee gaan.’ Verdedigend legde ze uit: ‘Mike wordt verondersteld er langzaam aan te wennen dat jij zult hertrouwen. Als ik vanmiddag met jullie mee ga, maakt het ’t allemaal nog verwarrender voor hem.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens.’ Hij keek haar strak aan. ‘Sinds Mike ouder is gaat hij of met jou alleen uit, of met mij alleen, maar nooit met twee mensen, zodat hij niet constant alle aandacht heeft. Vandaag kan hij eens ervaren hoe het is als we met zijn drieën weg gaan. Alleen ga jij mee voor dit experiment, en niet Belinda.’


  ‘Hmmm, een logische uitleg,’ mompelde ze.


  Nu begreep ze waarom hij er geen bezwaren tegen had geopperd toen Mike voorstelde dat ze mee ging. Het was niet omdat hij behoefte had aan gezelschap, of omdat hij – misschien voor de laatste keer – nog eens als een familie uit wilde gaan. Nee, Wade maakte zich alleen maar zorgen dat zijn geliefde Belinda misschien niet door zijn zoon geaccepteerd zou worden… Iets van de blijdschap die Maggie had gevoeld bij het vooruitzicht met zijn allen uit te gaan, verdween.


  ‘Wat is een logische uitleg?’ wilde Mike weten, die haar laatste zinnetje net had opgevangen.


  Gedurende een fractie van een seconde stond Maggie met haar mond vol tanden. Toen zei ze vlug:


  ‘Je vader wil dat ik meega, omdat hij dan niet hoeft te koken.’


  ‘Ja, dat was uitgekookt van je paps,’ grinnikte Mike.


  Alsof Maggie verder nog aan het bestaan van Belinda herinnerd moest worden, reden ze in de zilvergrijze Mercedes naar de haven. Ze vroeg zich af of de boot soms ook van Belinda was…


  Maggie verkoos achterin te zitten, ofschoon er genoeg ruimte op de voorbank was. Terwijl Mike met zijn vader babbelde, staarde Maggie uit het raampje. Nu ze zelf niet hoefde te rijden kon ze tenminste eens wat zien, besloot ze.


  Seattle was niet alleen een zeehaven, maar ook erg populair bij watersportliefhebbers. Er waren twee grote meren vlakbij de stad, een kanaal en natuurlijk Puget Sound. Al dat water in aanmerking genomen, was het niet verwonderlijk dat er in deze provincie meer boten per inwoner te vinden waren dan in enige andere stad.


  De jachthaven lag vol met boten van allerlei soorten en maten. Wade ging hem voor over de vlonder en bleef staan bij een mooie, vrij grote witte boot. Hij leek veel op de boot die zij en Wade vroeger hadden bezeten, maar was groter en nieuwer.


  Herinneringen uit het verleden kwamen onwillekeurig bij Maggie los toen ze aan boord stapte en Wade haar behulpzaam de hand reikte.


  ‘Waar gaan we naar toe?’ wilde Mike weten, ofschoon het hem eigenlijk koud liet, zo lang ze maar op het water waren.


  ‘Dat is nog een verrassing,’ lachte Wade, de touwen losgooiend waarmee ze afgemeerd waren. ‘Om je de waarheid te zeggen weet ik dat zelf nog niet. We zien wel als we in open water zijn, hè?’


  ‘Is het te ver om naar de oceaan te varen?’


  ‘Nee, te ver is dat niet, maar ik denk dat er genoeg te doen en te zien zal zijn, zonder daar naar toe te gaan,’ antwoordde Wade.


  Eindelijk voeren ze de haven uit. Mike stond naast zijn vader en hield geen oog van hem af. Wat leken die twee toch veel op elkaar, bedacht Maggie. Mike was net een miniatuuruitgave van Wade.


  ‘Zal ik vast wat te eten klaar gaan maken?’ bood Maggie aan.


  ‘Goed idee,’ vond Wade. ‘Er is genoeg voorraad in de kasten, dus bekijk zelf maar wat je wilt koken.’ Toen ze zich in het trapgat liet zakken riep hij haar na: ‘Tussen twee haakjes – er zit een pak garnalen in het vriesvak dat we voor aas willen gebruiken, dus blijf daar van af!’


  ‘Weet je zeker dat je geen trek in garnalencocktail hebt?’ antwoordde ze lachend, wetend dat hij doelde op die keer toen ze pas getrouwd waren en ze zijn aas voor dat doel had ‘misbruikt’.


  Zijn diepe, volle lach was duidelijk in de kajuit te horen.


  Mike wist niet wat de grap was, maar vroeg geïnteresseerd:


  ‘Gaan we dan vissen?’


  ‘Ja, ik dacht dat je dat wel leuk zou vinden voor de verandering.’


  ‘Hé, mam! Waarom wacht je niet tot we een paar vissen hebben gevangen, dan kunnen we die eten!’ riep Mike haar toe.


  ‘Nee, dank je, ik riskeer de hongerdood liever niet!’ riep Maggie lachend terug.


  ‘Ze schijnt niet veel vertrouwen in onze viskunst te hebben,’ hoorde ze Wade meesmuilend zeggen.


  ‘Dat komt omdat ze nooit met ons is wezen vissen,’ verklaarde Mike.


  ‘Heb je haar dan niet verteld over die kanjers die we een keer hebben gevangen?’


  ‘Natuurlijk!’


  Maggie liep naar de trap.


  ‘Mike heeft me al die verhalen verteld over hoe jullie in Alaska gingen vissen en met drie vissen van dertig pond per stuk terug kwamen,’ zei ze plagend.


  ‘Maar dat was de waarheid mam!’ verzekerde Mike haar ernstig.


  ‘De volgende keer nemen we een fototoestel mee, hè?’ stelde Wade voor.


  ‘Ja – dan moet ze ons wel geloven!’


  Maggie begaf zich weer naar de kombuis, luisterend naar de grapjes die tussen vader en zoon heen en weer vlogen. Ze kreeg een warm, veilig gevoel van binnen, alsof ze werkelijk een gewone familie waren die een middagje uit varen gingen. Was het maar altijd zoals vandaag… Maar dat was het nu eenmaal niet, en zou het ook nooit meer zijn.


  Ze besloot de lunch eenvoudig te houden, maakte een blikje soep open en smeerde een stapel boterhammen. Wade gooide het anker uit toen ze in de beschutting van Whidbey Bay lagen.


  De wind was fris toen ze met het dienblad aan dek kwam en de zon was achter de wolken verdwenen.


  ‘Ik heb een paar minuten geleden nog naar de weerberichten geluisterd,’ zei Wade op haar vragende blik. ‘Er is een depressie in aantocht – bewolkt, koel, maar voorlopig geen regen,’ berichtte hij.


  ‘Met andere woorden – typisch Seattle weer,’ glimlachte ze.


  Het Olympic gebergte aan de westkant van Seattle bood enige bescherming tegen de depressies die uit de oceaan kwamen aandrijven. De meeste regen viel in de bergen, zodat het binnenland vrij droog bleef. Het weer was dan meestal ook redelijk goed in Puget Sound.


  ‘Lekkere soep, mam,’ merkte Mike op.


  ‘Ja, gaat best, hè!’ lachte Maggie. ‘Geef me een blikopener en ik kook alles waar je trek in hebt.’


  De hele verdere middag lag nog voor hen, bedacht Maggie tevreden, terwijl ze haar blik over het verlaten strand van de baai liet glijden. Ze zou proberen er zo veel mogelijk van te genieten…


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Na de lunch werd Mike naar beneden gestuurd om af te wassen. Mopperend gehoorzaamde hij, na eerst te hebben geprobeerd Maggie er toe over te halen hem te helpen.


  ‘Ik zal je helpen als je niet gauw opschiet!’ had Wade quasi dreigend uitgeroepen. ‘Kom, die paar bordjes en kopjes is zo gebeurd!’


  Maggie en Wade zaten op de banken op het achterdek en genoten van het waterige zonnetje dat af en toe door het wolkendek brak.


  Het was zo stil op het water, alleen het zachte klotsen van het water tegen de scheepswand was te horen – en natuurlijk het gekletter van borden beneden in de kombuis.


  Maggie snoof met welbehagen de zilte zeelucht op.


  ‘Je hebt Mike een goede opvoeding gegeven,’ merkte Wade zachtjes op.


  ‘Ik niet alleen; jij hebt er ook aan meegeholpen.’ Maggie keek hem aan, zich bewust van de zachte blik in zijn ogen.


  ‘Maar jij hebt het meeste moeten doen. Ik zie hem tenslotte maar een paar keer per jaar en de rest van de tijd draag jij de verantwoordelijkheid voor hem. Maar bedankt dat jij mijn bijdrage niet geheel en al onbelangrijk vindt.’ Een diepe zucht slakend en haar niet aankijkend ging hij verder: ‘Je zei vanmorgen dat je van mij ook zou verwachten dat ik met Mike praatte als jij zou hertrouwen, heb je plannen in die richting?’


  ‘Als ik op een dag de Ware Jacob vindt.’ Veel hoop was daar niet op, bedacht ze pessimistisch. ‘Ook ik zou niet over één nacht ijs willen gaan. Een ezel stoot zich in het gemeen… Als ik ooit weer trouw zou ik wel héél zeker van mijn zaak willen zijn,’ besloot ze.


  ‘Op het ogenblik is er dus niemand?’ Hij richtte zijn ogen weer op haar, donker en ondoorgrondelijk.


  ‘Niet een bepááld iemand,’ haalde Maggie haar schouders op. ‘Er staan er een paar op mijn lijstje, maar ik wil geen overhaaste beslissingen nemen.’


  ‘Je zei een dag of wat geleden iets tegen me dat me constant dwars heeft gezeten.’ Zijn gezicht stond nadenkend.


  ‘Wat dan?’


  ‘Je zei iets in die geest van dat je had geleerd je vrijheid te waarderen sinds je niet meer bij mij onder de duim zat. Wat bedoelde je daar precies mee?’ Voor ze antwoord kon geven ging Wade verder: ‘Ik geef toe dat je het zei toen je kwaad op me was, maar toch… Je bent niet het type dat zomaar iets zegt, ook al bèn je op dat ogenblik kwaad. Toen we nog getrouwd waren had je net zoveel vrijheid – in het redelijke, althans – als je maar verkoos.’


  ‘In theorie – ja.’ Maggie zag hem zijn wenkbrauwen fronsen en legde haastig uit: ‘De hele dag door gaf je opdrachten aan de mensen voor wie je werkte. Als je thuis was ging je daar gewoon mee door. Het leek op het laatst wel of je me niets gewoon vragen kon. Je droeg me altijd op, dit of dat te doen. Ik was veel te onafhankelijk om me eeuwig en altijd door jou te laten ringeloren.’ Ze glimlachte wrang.


  ‘Het was nooit mijn bedoeling je bevelen te geven.’


  ‘Dat wil ik best geloven, maar zo léék het wel!’


  ‘Dan bied ik je alsnog mijn excuses aan.’ Er lag een grimmig trekje om zijn mond.


  ‘Dat hoeft niet. Het is immers allemaal verleden tijd!’ vond ze, haar stem nogal onverschillig klinkend. Ze vermoedde dat hij zich op dit ogenblik voornam voorzichtiger om te springen met Belinda. Een steek van jaloezie schoot door haar heen.


  ‘Ik ben klaar!’ verkondigde Mike, zijn hoofd uit het trapgat stekend. ‘Gaan we nu vissen?’


  ‘Ja, waarom niet. Als ze hier niet bijten, varen we gewoon een eindje verderop. Haal het aas maar uit de koelkast dan.’


  Het was een hele verademing voor Maggie, nu Mike met zijn vrolijke gebabbel de spanning had verbroken.


  De vissen bleken niet erg te bijten en na een uurtje startte Wade de motor en voeren ze naar een andere baai. Daar was het iets beter. Wade ving een vis die groot genoeg was om te houden, maar wat ze verder vingen moest teruggegooid worden. Nadat ze weer van stekkie veranderd waren, ving Wade nòg een kanjer.


  Het was een beetje mistig geworden, meest laaghangende wolken, maar dat mocht hem de pret niet drukken. Gelukkig hadden ze allemaal een warm, waterdicht windjack aan, dus last van de kou hadden ze geen van drieën.


  In de derde baai had Maggie eindelijk weer eens beet. Voorzichtig haalde ze haar lijn in, er van overtuigd dat ze dit keer iets eetbaars had gevangen.


  ‘Heb je beet, mam?’ vroeg Mike geïnteresseerd.


  ‘Ja,’ antwoordde ze gespannen, dit keer niet pochend dat het een grote zou zijn, voor het geval ze weer een ondermaatse vis zou blijken te hebben.


  ‘Als ze zo doorgaat, zijn jij en ik vanavond de enigen die iets te eten krijgen,’ grinnikte Wade.


  ‘Ja, en ze zal de vis moeten bakken en dan toekijken,’ deed Mike mee.


  Maggie ging er niet op in, maar bepaalde haar aandacht tot de vis. Toen ze hem boven het water zag komen moest ze zich inhouden om geen indianenkreet te slaken! Dit keer was het geen ondermaatse vis!


  Een paar minuten later was de vis haar in de schoot gevallen – letterlijk en figuurlijk. Het viel niet mee om de haak uit dat glibberige, spartelende ding te krijgen.


  ‘Wat heb je gevangen, mam?’ plaagde Mike. ‘Een goudvissie?’


  ‘Nee, een échte vis!’ gaf ze waardig ten antwoord. ‘Maar ik kan de haak er niet uit krijgen – ik geloof dat hij ’m heeft doorgeslikt.’


  ‘Dat is de enige manier waarop je moeder een vis kan vangen!’ plaagde Wade. ‘Pas even op mijn hengel, dan zal ik haar eens een handje helpen.’


  ‘Ja, hij zit inderdaad goed vast,’ merkte hij even later op. ‘Jammer.’


  ‘Hoezo ‘jammer’? wilde ze weten.


  ‘Omdat hij ondermaats is; we zullen hem terug moeten gooien.’


  ‘Die vis is net zo groot als die jij hebt gevangen!’ verklaarde ze heftig.


  ‘Op zijn minst vijf centimeter kleiner,’ antwoordde Wade rustig.


  ‘Ja, die zul je terug moeten gooien, mam,’ constateerde Mike met een snelle blik.


  ‘Houd jij je er buiten en pas liever op je hengels!’ adviseerde ze hem, waarna ze zich weer tot Wade wendde en boos uitriep: ‘Haal jouw vis maar, dan zullen we eens zien of hij kleiner is!’


  Hij glimlachte. ‘Daar hoef ik mijn vis niet voor te halen; ik kan zó wel zien dat deze ondermaats is,’ en met een sierlijke zwaai verdween de vis over de verschansing.


  ‘Mijn vis!’ jammerde Maggie, een uitval doend naar de verschansing, alsof ze daarmee haar vis nog kon redden.


  Er klonk echter een plons nog voor ze de railing had bereikt. Ze gleed uit op het vochtige dek toen ze af wilde remmen en kon haar vaart niet meer stuiten. Ze struikelde en dook hals over kop over de lage railing. Haar bange, verschrikte kreet schalde over het water, gevolgd door een wanhopig: ‘Mam!’ van haar zoon.


  Iemand greep naar haar voet, doch miste. Zodra Maggie in het water terecht was gekomen, hield ze haar adem in en bewoog haar benen om weer naar boven te komen, zorgvuldig bij de scheepswand vandaan blijvend.


  Hijgend en proestend verscheen enige seconden later haar hoofd boven water. Ze beefde als een rietje, maar eerder van de kou dan van schrik. Het eerste wat ze hoorde was gelach… van Wade. Toen hij zag dat Maggie niets was overkomen, lachte ook Mike hartelijk mee.


  ‘Probeer je eens op een andere manier te vissen?’ vroeg Wade haar schaterend.


  ‘Jij –’ In haar woede vergat ze te watertrappen, ging kopje onder en kreeg een mond vol zout water binnen. Hoestend, en vieze gezichten trekkend kwam ze weer boven en begon naar de touwladder te zwemmen. Het gewicht van haar kleren maakte het er niet gemakkelijker op naar boven te klimmen.


  Wade stond al aan de verschansing om haar aan boord te helpen. Met een woedende blik naar hem sloeg ze zijn hand weg en klom op eigen kracht aan boord terug.


  Eenmaal aan boord, druipnat, het water uit haar kleren stromend, keek ze eerst naar Mike, die zijn hand voor zijn mond had geslagen en probeerde niet te lachen. Ze wreef het water uit haar ogen en wierp een wraakzuchtige blik op Wade, die breed stond te grijnzen.


  ‘Jullie vinden het natuurlijk vreselijk grappig, nietwaar?’ begon ze ziedend van woede, klappertandend nu ze ineens door de kou werd bevangen. ‘Ik had wel kunnen verdrinken terwijl jullie je zo kostelijk amuseerden!’


  ‘Dat lijkt me niet erg waarschijnlijk, Maggie,’ merkte Wade droog op. ‘Je zwemt als een vis!’


  ‘Ik had mijn hoofd wel tegen een rots kunnen stoten of tegen de scheepswand!’ sputterde ze verwijtend.


  ‘Het water is hier anders vrij helder, en ik kon zien dat je niet in moeilijkheden verkeerde. Hier –’ hij bukte zich en raapte Maggie’s tennisschoen op. ‘Dat was alles wat ik te pakken kon krijgen toen ik een duik naar je deed. Er is tenminste nog iets drooggebleven!’


  Dat was de druppel die de spreekwoordelijke emmer voor Maggie deed overlopen.


  ‘Wat heb ik aan één droge schoen?’ tierde ze, het schoeisel voor zijn gezicht heen en weer wuivend. ‘Die andere is immers doorweekt en verder ben ik ook kletsnat. ‘Een droge schoen past niet bij de rest van mijn kleren!’ Driftig wendde ze zich om en smeet hem in het water.


  Mike staarde met open mond naar de eenzame schoen die statig op het water dreef en barstte vervolgens in hulpeloos geschater uit. Maggie stond zich te verbijten van woede en frustratie.


  ‘Ik zou m’n hengel maar eens uitwerpen en een poging doen die schoen te vangen voor die zinkt, Mike,’ adviseerde Wade, onderdrukt lachend. ‘En jij kunt beter de kajuit induiken om je natte spullen uit te trekken, Maggie,’ wendde hij zich tot de klappertandende moeder van zijn zoon. ‘Straks vat je nog kou!’


  ‘Wat denk je dat ik nu aan het doen ben?’ riep ze kwaad uit. ‘Ik sta te trillen op mijn benen en kan nauwelijks overeind blijven!’


  ‘Ik help je wel naar beneden.’ Wade deed een stap in haar richting.


  ‘Nee! Jouw hulp heb ik al helemaal niet nodig! Kom nog één stap dichterbij en ik duw je het water in, dan kun je ook eens aan den lijve ondervinden hoe lollig het is als een verzopen kat op het dek te staan,’ gaf ze hem dreigend te verstaan. ‘En jij hoeft me niet te vertellen wat ik moet doen. ‘Ik ben oud genoeg om zélf te weten dat ik die natte kleren moet uittrekken!’


  Maggie hief met een fier gebaar het hoofd op toen hij te kennen gaf dat hij haar niet in de weg zou staan en begaf zich zo waardig mogelijk naar het vooronder. Het viel echter niet mee om je waardig te gedragen als je rilde van de kou…


  Ze vond een grote handdoek in een van de kastjes, trok al haar natte spullen uit en boende haar huid tot die gloeide. Een tweede handdoek draaide ze om haar natte haren.


  Maar wat kon ze aantrekken? Ze opende een paar kasten en laden, op zoek naar een deken. Die vond ze niet, maar wel een paar flanellen heren overhemden. Het kon Maggie op dat moment weinig schelen wat ze aantrok, zolang het maar warm en droog was.


  Het overhemd kwam zowat tot haar knieën en de helft van de mouwen moest ze oprollen eer haar handen wat bewegingsvrijheid hadden. Toen begon ze haar haren droog te wrijven.


  ‘Lukt het een beetje?’ riep Wade door het trapgat.


  ‘Best hoor!’ antwoordde ze vijandig. ‘Heb je ook cacao of zo?’


  In plaats van antwoord te geven kwam Wade het trapje afdalen.


  ‘Als er geen cacao is, kun je wat oploskoffie maken, dat is in ieder geval warm.’


  ‘Ik weet wel dat er oploskoffie is,’ zei ze bits.


  ‘Je humeur is er nog niet beter op geworden,’ constateerde hij droog, naar de kombuis lopend.


  ‘Maar dat is dan ook het enige,’ mompelde Maggie.


  ‘Ik zie alleen maar koffie,’ deelde hij haar mede, na in de kasten te hebben gerommeld. ‘Is dat ook goed?’


  ‘Ik kan het anders zelf wel maken,’ protesteerde ze, toen ze hem water zag opzetten.


  ‘Maggie, ga zitten en houd vijf minuten je mond,’ beval hij rustig, doch beslist. ‘Ik weet best dat je alles zelf kunt. Hij zag haar groene ogen vervaarlijk schitteren en voegde er aan toe: ‘Ja, het is een bevel, want op het ogenblik ben je zo kwaad dat je in staat bent je eigen glazen in te gooien!’


  ‘Nee, niet de mijne, maar wel de jouwe!’ gaf ze ten antwoord.


  ‘Goed, ik zal koffie zetten, dan kun jij vast een baksteen gaan halen,’ zei hij gemoedelijk. Zijn hoofd schuddend merkte hij op: ‘Hoe krijg je het altijd voor elkaar. Maggie…!’


  Maggie gaf geen antwoord, maar ging ook niet op de bank zitten zoals hij haar had bevolen. Ze ging rustig door haar haren droog te wrijven; de rossige krullen hingen in sliertjes om haar hoofd.


  ‘Ik verzeker je dat ik in het geheel niet van plan was vandaag overboord te vallen,’ mopperde ze, ‘anders had ik wel een stel droge kleren meegebracht.’


  ‘En dat allemaal om een ondermaatse vis!’ glimlachte Wade.


  ‘Die jij zo nodig overboord moest gooien!’


  ‘Hij was te klein.’


  ‘Maar bijna groot genoeg,’ betoogde ze.


  ‘Zie je wel – nu geef je het zelf toe,’ glimlachte Wade. Het was echter geen triomfantelijke glimlach.


  ‘Goed, ik heb het toegegeven. Ben je nu tevreden?’ Ze wierp de handdoek naast zich op de bank.


  ‘Wat doe je in dat overhemd?’


  ‘Ik dráág het!’


  Hij liet zijn ogen over haar verschijning glijden.


  ‘Je denkt natuurlijk dat je er bijzonder aantrekkelijk uitziet in een overhemd dat tot aan je knieën komt, en waarvan je de mouwen tot aan de ellebogen moet oprollen,’ merkte hij sarcastisch op.


  ‘Om je de waarheid te zeggen, heb ik daar niet bij stilgestaan toen ik het aantrok,’ gaf ze op bijtende toon terug. ‘Het was warm en droog, verder kon het me weinig schelen! Als je het mij vraagt, lijkt het eerder op een flanellen nachtjapon dan op een overhemd! De enige man op deze boot waar ik me trouwens iets van aantrek is Michael.’ Ze trachtte geen acht te slaan op haar luid kloppende hart.


  ‘Je ziet er anders niet uit als mijn grootmoeder in haar flanellen nachtjapon,’ meende Wade, haar een smeulende blik toewerpend. ‘Als een man jou zo ziet, zou hij je meteen in zijn armen willen nemen, want je ziet er uit als een klein, hulpeloos meisje en – Verdraaid!’ riep hij plotseling geërgerd uit. ‘Alsof je zelf niet weet dat je er ontzettend lief uitziet in dat ding!’


  ‘Is dat een complimentje of een belediging?’


  ‘Jij bent alleen maar de moeder van mijn zoon – verder beteken je niets voor me!’ riep hij uit, alsof hij zijn opmerking daarmee teniet wilde doen.


  ‘Dat weet ik ook wel!’ zei Maggie verstikt. Zijn opmerking had haar niettemin gekwetst.


  ‘Kun je me dan misschien ook uitleggen waarom ik niet kan vergeten dat je mijn vrouw bent geweest?’ Hij greep haar woest bij de arm en staarde haar met iets van wanhoop in zijn ogen aan. Zijn handen gleden om haar schouders en ze voelde zijn vingers in haar huid drukken.


  Zijn kus leek haar hele lichaam wel in vuur en vlam te zetten. Diep in haar hart wist ze dat dit niet eeuwig kon duren; dat Wade van een ander hield. Maar in haar wanhoop trachtte ze zijn omhelzing zo lang mogelijk te rekken, bitterzoet als die ook was.


  Zijn hand liet haar even los om vervolgens in de wijde halsopening van het overhemd te verdwijnen. Een rilling van genot en verlangen voer door Maggie heen toen ze zijn hand op haar naakte huid voelde. Haar huid leek wel te schroeien onder zijn aanraking, terwijl zijn mannelijke lichaamsgeur haar als een zwaar parfum bedwelmde. Haar hart klopte zo luid, dat ze niet meer goed kon denken… Een zacht gekreun van genot ontsnapte aan haar lippen.


  ‘Mijn hemel, ik verlang naar je, Maggie…’ Zijn schorre gefluister zond een rilling van opwinding langs haar ruggengraat. Haar hele lichaam schreeuwde om zijn liefkozingen, dorstte naar zijn kussen.


  ‘Hoe denk je dat ik me voel, Wade,’ fluisterde ze, haar stem hees van verlangen. Dit was niet om uit te houden…


  ‘Mam! Papa! Kom eens kijken naar de vis die ik heb gevangen!’ De opgewonden stem van Mike boven aan dek, deed hen uit hun omhelzing opschrikken. Ze vlogen uit elkaar, net op tijd voor Mike die de trap haast kwam afbuitelen.


  Wade had zijn arm weer om haar heengeslagen toen hij zag dat ze zich nauwelijks staande kon houden, zó stond ze te trillen op haar benen.


  Ze hoorde Wade een paar maal diep ademhalen, waarna hij uitriep:


  ‘Allemachtig! Ik geloof dat jij vandaag de grootste hebt gevangen!’


  De vis glipte uit Mike’s handen en spartelde op de vloer rond, zodat beide ouders de gelegenheid hadden tot zichzelf te komen vóór Mike besefte wat er gaande was.


  ‘Wat een kanjer, hè mam,’ vroeg Mike trots.


  ‘Hmmm! Fantastisch!’ Maggie had zich inmiddels voldoende hersteld om haar stem weer normaal te laten klinken.


  Maar kennelijk niet helemaal. Mike wierp haar een onderzoekende blik toe en wilde weten:


  ‘Voel je je nu wat beter, mam?’


  ‘Prima,’ loog ze.


  ‘Ze heeft het alleen nog een beetje koud,’ voegde Wade er aan toe.


  Koud? Eerder het tegendeel! Ze gloeide van top tot teen na Wade’s liefkozingen… Ze sprak hem echter niet tegen; waarschijnlijk wilde Wade op die manier verklaren waarom hij zijn arm om haar heen had…


  ‘Ik zal ’m maar eens in het leefnet gaan gooien,’ besloot Mike. ‘Misschien zit er nog iets aan die andere hengels ook.’


  ‘Ja, als ik jou was zou ik er maar een oogje op houden, anders raken we straks nog een hengel kwijt,’ raadde Wade hem aan.


  Nadat Mike was vertrokken heerste er een benauwde stilte in de kajuit.


  ‘Het water kookt,’ zei Maggie onbeholpen. ‘Ik zal een kopje koffie maken.’ Ze draaide haar rug naar Wade toe en sloot de gaskraan af.


  ‘Maggie –’


  Zijn stem klonk verontschuldigend. Waarschijnlijk wilde hij haar nu zijn excuus aanbieden en haar er aan herinneren dat hij met een ander verloofd was. Het was het laatste wat ze wilde horen. Het huilen stond haar toch al nader dan het lachen.


  ‘Laten we er maar niet meer over praten,’ zei ze haastig. ‘Het was zoals jij de vorige keer zei – Macht der Gewoonte. Eerst maken we ruzie, dan beginnen we te vrijen. Ik weet wel dat je er niets serieus mee bedoelde.’ Jij niet, in ieder geval, voegde ze er in gedachten aan toe.


  Er heerste een langdurige stilte. Ze had het gevoel dat Wade geen woord geloofde van wat ze zojuist had gezegd, maar hij sprak haar niet tegen.


  ‘Als je je koffie op hebt lijkt het me beter dat je je in een deken wikkelt en in de kajuit blijft,’ merkte Wade even later op.


  ‘Ja, dat was ik al van plan,’ zei ze mat.


  Wade vertrok even later weer naar dek, Maggie triest en eenzaam achterlatend op de bank. Ze hoorde de scheepsmotor tot leven komen en wist dat Wade naar de haven terug wilde gaan.


  Pas toen de boot afgemeerd was kwam Maggie weer tevoorschijn. Haar kleren had ze in een natte bundel gerold toen ze haar hoofd uit het trapgat stak.


  ‘Waar ga jij naartoe?’ blafte Wade, zodra ze voet aan dek had gezet.


  ‘Ik neem aan dat je ons naar huis zult brengen,’ antwoordde Maggie uitdagend, meteen op haar hoede bij de toon die hij aansloeg.


  ‘Maar niet in dat ding!’ wees hij op het overhemd.


  ‘Je dacht toch niet dat ik van plan was die natte spullen weer aan te trekken, is ’t wel?’ vroeg ze op haar beurt.


  Hij kwam voor haar staan, onverzettelijk en onverzoenlijk.


  ‘Je loopt niet in dat overhemd de jachthaven door!’


  ‘Wade!’ riep ze geprikkeld uit. ‘Ze zien meer bloot als ik een bikini aan heb, maar dáár had je nooit bezwaar tegen!’


  ‘Dat interesseert me niets,’ zei hij grimmig. ‘Mijn vrouw loopt niet halfnaakt door de jachthaven!’


  Maggie realiseerde zich dat Wade er waarschijnlijk geen erg in had gehad dat hij haar ‘zijn vrouw’ noemde, maar toch vond ze het pijnlijk.


  Vol bittere spot, hem niet aankijkend, antwoordde ze:


  ‘Je vergeet iets – ik bèn je vrouw niet meer!’


  Ze zag hoe hij een verschrikte hoofdbeweging maakte en even de kluts kwijt was. Van die gelegenheid maakte ze gebruik door langs hem heen te glippen en op de kant te springen.


  Mike stond er al. Hij had hen zien praten, maar wist niet waar het over ging.


  ‘Nemen we de vissen mee, paps?’ wilde hij weten.


  ‘Ja,’ antwoordde Wade kortaf.


  ‘Help je me dan wel met schoonmaken, want dat kan ik nog niet zo goed.’ Mike klom terug aan boord om het leefnet uit het water te halen.


  ‘Eerst moet je moeder droge kleren aantrekken, dan zien we wel hoeveel tijd er is,’ hoorde ze Wade zeggen.


  Veel bekijks had Maggie inderdaad toen ze door de haven naar de auto liepen. Ze sloeg geen acht op de bewonderende blikken waarmee ze werd nagekeken, maar het ontging haar niet dat Wade steeds donkerder keek.


  Eenmaal thuisgekomen liep ze regelrecht naar boven om zich aan te kleden, terwijl Mike en Wade de vis gingen schoonmaken in de bijkeuken.


  Toen ze beneden kwam lagen de vissen in een bak met schoon water en lachte Mike net om iets dat Wade tegen hem zei.


  Een steek van pijn voer door Maggie heen bij het zien van het huiselijke tafereeltje.


  ‘Bak je de vis voor ons?’ wilde Mike meteen weten.


  ‘Als je wilt.’ Ze haalde de koekenpan voor de dag en de bus meel.


  ‘Nu kunnen we eten wat we gevangen hebben, zoals échte vissers altijd doen,’ merkte Mike handenwrijvend op.


  ‘Jullie ja, maar ik niet.’


  ‘Blijf je dan niet eten, paps?’ vroeg Mike sip. Kennelijk had hij daar niet aan gedacht.


  ‘Nee, het spijt me, jongen, maar ik heb vanavond een afspraak met iemand.’ Wade’s stem klonk kalm en beheerst.


  Maggie was in het geheel niet verbaasd dat hij er zo onverwachts vandoor moest.


  ‘Maar Mike zocht vergeefs naar een excuus om zijn vader nog wat langer hier te houden. ‘Vanmorgen zei je tegen mam dat we ergens zouden gaan eten voor je me thuis bracht, dus waarom kun je nu niet hier blijven eten? Dat komt toch op hetzelfde neer?’


  Maggie trok haar zoon dicht tegen zich aan, legde haar vinger op zijn lippen vóór zijn onschuldige opmerkingen de situatie nòg pijnlijker konden maken en zei haastig:


  ‘Als je váder zegt dat hij een afspraak heeft, dan moet je je daar bij neerleggen, Mike. Je kunt niet alles krijgen zoals je het hebben wilt.’


  Ze nam haar vinger weg en zag de berustende uitdrukking op zijn gelaat. Mike was altijd redelijk als het er op aan kwam, verzuchtte ze bij zichzelf.


  ‘Het spijt me, Mike. Volgende keer beter!’ beloofde Wade. ‘Morgen heb ik het nogal druk, maar ik bel je donderdag, goed?’


  ‘Donderdags ga ik naar de honkbaltraining,’ liet Mike hem weten.


  ‘’s Morgens of ’s middags?’


  ‘’s Morgens.’


  ‘Ik zal er aan denken. Je hebt in ieder geval tot donderdagmiddag tijd om er over na te denken wat we zullen gaan doen. Maak maar vast een paar plannetjes, dan – afhankelijk van het weer – kunnen we meteen opstappen als ik je kom halen.’


  ‘Ik zal er over nadenken,’ zei Mike, maar enthousiast klonk het niet.


  Ze wisselden nog een paar woorden, waarna Mike zijn vader naar de deur bracht. Met een kort hoofdknikje nam hij afscheid van Maggie.


  Ze was net de vis onder de kraan aan het afspoelen toen Mike weer in de keuken verscheen. Hij leunde tegen het aanrecht en zei lange tijd niets.


  ‘Je weet natuurlijk wel waar hij zo dringend naar toe moest,’ barstte hij onverwachts los, zijn gelaat verongelijkt.


  ‘Waar dan?’


  ‘Hij had een afspraakje met haar!’ Mike slaagde er in zoveel mogelijk minachting in zijn stem te leggen bij het uitspreken van het persoonlijke voornaamwoord. Zonder op antwoord te wachten rende hij de keuken uit en sloeg de deur hard achter zich dicht.


  Hulpeloos staarde Maggie haar zoon na. Er was niets dat ze op het ogenblik voor hem kon doen…


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De zweetdruppeltjes dropen van Maggie’s voorhoofd toen ze haar rug rechtte en een pijnlijke zucht slaakte. Ze had niet gedacht dat er zoveel onkruid in de bloembedden zou zitten.


  Het geluid van een dichtslaand autoportier deed haar opkijken. Mike kwam aanlopen met een honkbalhandschoen in zijn hand en riep beschuldigend uit:


  ‘Je bent me vergeten op te halen!’


  Haar groene ogen staarden hem ongelovig aan.


  ‘Is het al zo laat? Is de training al afgelopen?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij stug. ‘Mr. Darby heeft me maar naar huis gebracht toen het er niet naar uitzag dat jij nog zou komen.’


  Met haar figuur verlegen staarde Maggie naar Tom Darby, die haar vanachter het stuur van zijn auto geruststellend toelachte.


  ‘Het – het spijt me echt,’ stotterde Maggie. ‘Ik – ik had er geen flauw idee van dat het al zo laat was. Ik dacht, laat ik de tuin een beetje wieden, want daar ben ik de laatste tijd niet aan toegekomen en ik ben de tijd helemaal vergeten.’


  ‘Dat kan de beste gebeuren,’ glimlachte Tom Darby, die inmiddels was uitgestapt en op haar toeliep.


  ‘Bij haar gebeurt het altijd!’ mompelde Mike tussen zijn tanden. Denny, zijn buurjongen, leunde over het hek en vroeg of hij bij hem kwam spelen. Nu zijn trainer er was had Mike daar echter geen zin in.


  ‘Ik kom straks wel,’ beloofde hij.


  ‘Denny heeft vandaag een jong hondje gekregen dat hij je graag wil laten zien. Een dotje, jôh!’ vertelde Maggie hem.


  Aha, dàt was wat anders! Mike duwde haastig zijn honkbalpet en handschoen in haar handen en was in een ommezientje verdwenen.


  ‘Bedankt dat je Mike hebt thuisgebracht,’ zei Maggie, nog steeds beschaamd omdat ze zo suf was geweest niet op de tijd te letten. ‘Ik weet dat je eigenlijk de andere kant op moet.’


  ‘Een kleine moeite,’ verzekerde hij haar. En graag gedaan,’ voegde hij er stoutmoedig aan toe, ‘want nu had ik een prachtig excuus om je weer eens te zien.’


  Ze keek wel even op van deze vrijmoedige opmerking, maar besefte dat ze dit zelf had aangemoedigd door haar gedrag jegens hem. De moeilijkheid was, dat ze helemaal niet meer aan hem had gedacht sinds die eerste ontmoeting…


  ‘Oh,’ kon Maggie slechts zeggen.


  Sinds Wade in de stad was, werd haar hele wezen door hem in beslag genomen en vond ze het moeilijk zich op iets of iemand anders te concentreren.


  Tom scheen haar aarzelende houding niet op te merken. Hij ging verder met het zelfvertrouwen van een man die altijd zijn zin heeft weten te krijgen en staarde haar diep in de groene ogen.


  ‘Ik zou graag een keer met je uit eten willen gaan. Komt vrijdag je goed uit, of liever zaterdag?’


  Weigeren kon een vrouw op die manier niet; hij gaf hen alleen de keus wélke dag. Het was een uitstekende techniek, die hij in de loop van de jaren had ontwikkeld.


  ‘Ik zou het zo gauw niet weten,’ aarzelde Maggie. ‘Mike’s vader is nog steeds in de stad en ik weet nooit precies wanneer hij van plan is Mike mee uit te nemen.’


  ‘Laat het me dan maar weten.’ Hij was niet erg tevreden met haar antwoord, maar besloot het er voor het ogenblik maar bij te laten.


  ‘Warm vandaag,’ merkte hij op, een blik werpend op de blauwe hemel.


  Maggie realiseerde zich ineens dat dit als een zachte wenk was bedoeld. Nou ja, hij had tenslotte de moeite genomen Mike thuis te brengen. Het minste dat ze kon doen, was hem iets te drinken aanbieden.


  ‘Ja, en als je de hele morgen met die jongens aan het honkballen bent geweest, zul je wel smachten van de dorst. Wil je iets kouds drinken? Ik heb Coca Cola, ijsthee of bier.’


  ‘Ik zou wel een biertje lusten, als het niet te lastig is,’ accepteerde Tom gretig.


  ‘Helemaal niet. Ik zal een flesje voor je uit de koelkast halen.’


  Tom liep met haar mee naar binnen, iets waar Maggie niet op had gerekend, maar waar ze geen bezwaar tegen had. Ze legde Mike’s handschoen op de keukenstoel en trok de handschoenen uit waarmee ze altijd tuinierde.


  Tom leunde tegen het aanrecht, zich kennelijk meteen thuisvoelend in haar keuken.


  ‘Ben je nogal tevreden over Mike?’ vroeg Maggie, naar de koelkast lopend. Ze wilde het gesprek liever wat onpersoonlijk houden als dat kon.


  ‘Oh, zeker! Hij heeft aanleg voor het spel en als hij wat meer met zijn slaghout oefent, steekt er een goeie all-rounder in hem,’ antwoordde Tom zonder aarzelen.


  ‘Er zal heel wat geduld voor nodig zijn om die jonge jongens te trainen,’ merkte ze op. Ze haalde een kan met ijsthee uit de koelkast. ‘Wil je een glas voor je bier?’


  ‘Nee, dank je. Ik drink liever uit de fles.’ Hij nam het flesje en de opener van haar aan en wipte er met een handige beweging de dop af.


  ‘Geduld heb je inderdaad nodig,’ gaf hij toe, ‘maar ik heb altijd graag met jonge kinderen gewerkt. De resultaten zijn erg bemoedigend en dan heb je er ook meer aardigheid in.’


  Maggie schonk een glas thee in voor zichzelf.


  ‘Maggie…’ begon hij aarzelend. ‘Ik kan Mike in het vervolg best thuisbrengen na het trainen. Dat scheelt jou weer een rit en mij kan het niet schelen vijf minuten om te rijden.’ Hij liep naar haar toe, haar veelbetekenend aankijkend.


  ‘Dat is erg aardig van je, maar dat kan ik niet aannemen,’ weigerde Maggie resoluut. ‘Tenslotte is het mijn kind en dat moet ik er maar voor over hebben.’


  De zon scheen door het keukenraam en leek haar roodblonde haardos is vuur en vlam te zetten. Tom stak zijn hand naar haar haardos uit, zoals een kind zou doen als hij een vlammetje zag dansen.


  ‘Wat een mooie kleur haar heb jij,’ zei hij bewonderend, met zijn vinger langs haar lokken strijkend. ‘Prachtig…’ Zijn stem klonk peinzend en ietwat afwezig.


  ‘Dank je.’ Maggie stond net op het punt zich, onder het mom van iets te moeten doen, aan Toms nabijheid te onttrekken, toen de keukendeur openging.


  Ze verstijfde toen ze Wade op de drempel zag staan. Wade, wiens ogen zich vernauwden toen hij zijn blik van Tom naar Maggie liet glijden. Tom liet zijn hand zakken. Ze stonden zo dicht bij elkaar, dat het tafereeltje er lang niet zo onschuldig kon uitzien als het in werkelijkheid was. Wade’s ogen bevestigden haar vermoeden.


  ‘Mike is bij de buren.’ Maggie deed onwillekeurig een stap opzij. Haar kin stak uitdagend naar voren, geërgerd als ze was door de kritiek die ze in Wade’s ogen kon lezen. Hij had het recht niet haar te be- of veroordelen, want ze was tenslotte gescheiden en hoefde aan hem geen rekening en verantwoording af te leggen.


  ‘Dat weet ik.’ Wade staarde haar dreigend aan. ‘Ik zag hem toen ik aan kwam rijden en hij weet dat ik hier ben. Ik kwam binnen omdat ik je even wilde spreken.’


  Alweer? dacht Maggie bij zichzelf. Vorige keer had hij haar verteld dat hij van plan was met Belinda te trouwen. Ze vroeg zich af waar hij haar dit keer mee zou overvallen…


  Tom begreep de ‘zachte’ wenk dat zijn aanwezigheid teveel was, zette zijn halflege flesje bier op het aanrecht, zeggende:


  ‘Ja, ik moet er weer eens vandoor, Maggie. Bedankt voor het biertje!’


  ‘Ik loop even met je mee naar de deur,’ bood ze aan, hoofdzakelijk om het onvermijdelijke ‘gesprek’ met Wade nog even uit te stellen. ‘Neem maar een biertje of zo, Wade,’ zei ze over haar schouder. ‘Ik ben zo terug.’


  Hij gaf geen antwoord, maar dat had ze ook niet verwacht. Geen acht slaand op de keukendeur die Wade niet achter zich had dichtgedaan, ging ze Tom voor door de huiskamer naar de voordeur.


  ‘Nogmaals, bedankt dat je Mike naar huis hebt gebracht.’


  ‘Maggie,’ zei hij peinzend, een nieuwsgierige blik op haar gezicht werpend, ‘ben je soms van plan je met je echtgenoot te verzoenen?’


  ‘Nee, allesbehalve,’ antwoordde ze met een wrange glimlach.


  ‘Weet je het zeker? Toen hij binnenkwam had ik anders sterk de indruk dat ik met een razend jaloerse echtgenoot werd geconfronteerd.’ Hij keek haar onderzoekend, met schuingehouden hoofd aan.


  ‘Je moet je vergist hebben.’ En als dat niet het geval was, kwam dat waarschijnlijk omdat Wade haar niet aan een ander gunde, ook al moest hij haar niet meer.


  ‘Dat weet ik niet zo zeker,’ aarzelde Tom.


  ‘Maar ik wel,’ glimlachte Maggie. ‘Wade is namelijk verloofd, zie je. Hij is van plan over een maand te trouwen.’


  ‘Dan zul je wel gelijk hebben,’ mompelde Tom, echter nog niet geheel overtuigd. Hij haalde zijn schouders op. ‘Tot ziens, Maggie!’


  ‘Ja, tot ziens, Tom. Ik zie je nog wel,’ groette ze terug.


  Wade had een glas ijsthee genomen, zag ze, toen ze in de keuken terug kwam.


  ‘Was dat een van je eventuele kandidaten voor een toekomstige echtgenoot?’ vroeg Wade, schijnbaar kalm.


  ‘Mogelijk,’ antwoordde ze, wel wetend dat dit zéér onwaarschijnlijk was.


  ‘Het spijt me als ik stoorde,’ bood hij zijn excuses aan.


  ‘Nee, dat spijt je niet,’ was haar antwoord. ‘In dat geval had je je bescheiden teruggetrokken en was je een andere keer teruggekomen om met me te praten.’ Verder liet ze zich er niet over uit of hij hen al dan niet gestoord had.


  ‘Ik had iets belangrijks met je te bespreken en wilde het gesprek liever niet uitstellen.’ Wade liet zich niet uit zijn tent lokken bij haar suggestie dat zijn excuses niet gemeend waren.


  ‘Ik ben er van overtuigd dat het belangrijk genoeg is in jouw ogen, maar ik zou er wel eens anders over kunnen denken.’


  ‘Het gaat over Mike, en aangezien alles wat met Mike te maken heeft voor jou belangrijk is, zul je het in dezen wel met me eens zijn, neem ik aan.’ Het was haast een uitdaging.


  Maar de laatste keer had hij ook beweerd dat het over Mike ging, bedacht Maggie sceptisch. Toen had hij plompverloren meegedeeld dat hij met Belinda ging trouwen… Haar bange voorgevoelens werden er niet bepaald door gesust.


  ‘Ja, als het over Mike gaat is het inderdaad belangrijk,’ gaf ze vermoeid toe. ‘Wat is het dit keer?’


  ‘Zoals je weet heeft hij nog niet kennisgemaakt met Belinda,’ begon Wade. ‘Je kunt natuurlijk wel begrijpen dat ze Mike eindelijk wel eens wil ontmoeten.’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze droog, een nauwelijks waarneembaar, cynisch glimlachje om haar lippen. Wade keek haar wantrouwig aan.


  ‘Ik zou graag iets voor het komende weekend willen regelen.’


  ‘Dat kan,’ knikte Maggie. ‘Je weet dat ik je geen strobreed in de weg zal leggen als je hem de hele dag wilt meenemen.’


  ‘Zo eenvoudig is het anders niet.’ Wade slaakte een diepe, ongeduldige zucht.


  ‘Nee. Ik zou graag willen dat hij op bekend terrein is als hij haar voor het eerst ziet. Het zal al moeilijk genoeg voor hem zijn en als hij zich dan ook nog als een kat in een vreemd pakhuis voelt…’


  ‘Het zal voor Belinda ook niet meevallen,’ zei Maggie vlug. Het gesprek begon een wending te nemen die haar allerminst aanstond.


  ‘Zij is volwassen en voor haar zal het minder moeilijk zijn dan voor Mike. Het is – volgens mij althans – belangrijker dat Mike zich op zijn gemak zal voelen.’


  ‘En, wat voor oplossing heb je daarvoor bedacht?’ vroeg ze uitdagend. ‘Want dàt je iets in je hoofd hebt kan ik wel zien.’


  Wade’s mond vertrok tot een cynische glimlach.


  ‘Ik vraag me af waarom ik het gevoel heb dat de keuken in een slagveld zal veranderen in de minuut dat ik je vraag beantwoord,’ meesmuilde hij.


  ‘Waarschijnlijk omdat je al van te voren weet hoe ik op die vraag zal reageren en niet bepaald blij zal zijn met wat jij in gedachten hebt.’ Ze slikte zenuwachtig.


  Wade’s blik liet haar niet los.


  ‘Ik zou Belinda graag hier willen brengen om met Mike kennis te maken. Hier in zijn eigen huis zal hij zich op zijn gemak voelen. Jij zou meteen ook kennis met haar kunnen maken en jouw aanwezigheid zal voor Mike een hele geruststelling zijn.’


  Ze wilde die vrouw helemaal niet in haar huis ontvangen!


  ‘Dat meen je toch niet serieus!’ riep ze ongelovig uit.


  ‘Oh, ja!’


  ‘Ik zie het al, gezellig met zijn vieren aan tafel zitten, terwijl niemand een mond open doet!’ Ze lachte nerveus bij de gedachte, maar echt grappig vond ze het niet, alleen maar belachelijk.


  ‘Goed, ik geef toe dat het niet gemakkelijk zal zijn. Aan de andere kant; wáár ze elkaar ook ontmoeten, het is onvermijdelijk dat geen van beiden zich op zijn gemak zal voelen tot het ijs gebroken is,’ redeneerde hij, dan voorstellend: ‘Misschien zou het beter zijn als je ons voor een etentje uitnodigde.’


  ‘Een etentje?’


  ‘Ja. We zouden een beetje vroeger kunnen komen en een aperitiefje drinken voor het eten. Als we eenmaal aan tafel gaan hindert het niet zo als er een hiaat in het gesprek valt. Na het eten kunnen we met zijn allen koffie drinken en dan stappen we weer op.’


  ‘Nee!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat…’ Maggie sputterde iets, maar kon geen steekhoudende reden bedenken om botweg te weigeren.


  ‘Mike zal haar vroeger of later toch eens moeten leren kennen, dus waarom niet met jou erbij, zodat je hem tenminste morele steun kunt geven?’ drong Wade aan met een logica waar niet veel tegenin te brengen was.


  Niemand zou haar echter morele steun verlenen, bedacht Maggie. Zwakjes protesteerde ze:


  ‘Mike moet haar leren kennen, ik niet!’


  ‘Wil je daarmee zeggen dat je er niets op tegen hebt hem onder de hoede van een wildvreemde vrouw achter te laten als hij ooit bij ons komt logeren? Want daar komt het wel op neer! Belinda wordt mijn vrouw en als Mike mij komt opzoeken, zal zij er ook zijn! Probeer je me wijs te maken dat jij er geen belang bij hebt de aanstaande stiefmoeder van je zoon te leren kennen? Dat geloof ik niet,’ eindigde hij beslist.


  Maggie wist dat ze in de val zat. Wade had natuurlijk gelijk; het was haar plicht de vrouw te leren kennen aan wie ze de zorg voor Mike van tijd tot tijd zou moeten toevertrouwen.


  ‘En wanneer willen jij en je lieve Belinda mij dan de eer aandoen dit etablissement te betreden?’ vroeg ze sarcastisch – sarcasme, het enige wapen dat haar nog restte.


  ‘Vrijdag zou ons wel schikken,’ antwoordde hij beheerst.


  ‘Hoe laat?’


  ‘Een uur of zeven? Je hoeft je voor ons niet uit te sloven wat eten betreft – kook maar gewoon iets wat je anders ook eet,’ voegde hij er haastig aan toe.


  ‘Met andere woorden, je wilt niet dat ik het familiezilver en de kristallen glazen voor de dag haal?’


  ‘Als je zó begint maak je het er niet gemakkelijker op,’ waarschuwde hij stroef.


  ‘Gemakkelijker? Gemakkelijker voor wie, of wat?’ viel ze uit, terwijl ze zich niet langer kon inhouden. ‘De enige voor wie het gemakkelijker zal zijn is voor jou! Het zal voor Mike niet meevallen en voor mij en Belinda ook niet. Jij kunt in een stoel neervallen en rustig toekijken hoe wij ons bij de situatie leren aanpassen!’


  ‘Wat moet ik dan doen? Mijn verloofde de laan uitsturen?’ wilde hij koel weten.


  Ja! kreet Maggie in haar hart. Hardop zei ze echter:


  ‘Nee! Ik zou alleen graag willen dat je ophield mij te vertellen wat voor houding ik ten opzichte van Belinda moet aannemen.’


  ‘Goeie genade!’ snauwde Wade ongeduldig. ‘Ik probeer je niets te vertellen! Als je het met me eens bent en je bereid verklaart mij en Belinda vrijdag te dineren te hebben, zeg het dan gewoon!’


  ‘Ik vind het best!’ antwoordde ze kwaad.


  ‘Goed!’ Wade draaide zich met een ruk om, verdween door de zijdeur en sloeg de deur hard achter zich dicht.


  Maggie bleef alleen in de keuken achter en zocht naar iets om haar gefrustreerde woede op te koelen. Ze kon zo gauw niets vinden en verbeet zich in plaats daarvan. Haar slapen klopten hevig. Ze drukte het koele glas met ijsthee er tegenaan en probeerde langzaam en regelmatig adem te halen.


  Nu Wade verdwenen was, schaamde ze zich over het feit dat ze zo hatelijk was geweest. Waarom kon ze nooit eens iets in alle kalmte met Wade bespreken? Omdat het allemaal zo pijnlijk voor haar was waar het zijn huwelijk met Belinda betrof, wist ze diep in haar hart. De pijn was welhaast onverdraaglijk…


  Ze hoorde de keukendeur weer open gaan, keek op, zich geestelijk voorbereidend op de volgende aanval, maar zag tot haar opluchting dat het Mike was.


  ‘Hallo, mams! Ik moest van papa even komen zeggen dat we er vandoor gaan. Ik ben om vijf uur thuis, goed?’ Hij had zich alweer half omgedraaid, ongeduldig om weg te komen, maar staarde haar vragend aan.


  ‘Ja, dat is best, lieverd,’ knikte ze en een poging doend te glimlachen. ‘Tot straks…’


  ‘Dááág!’


  Ze was weer alleen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Maggie keek nog eens in de oven om zich er van te verzekeren dat alles kookte en borrelde zoals het hoorde, zoals ze het laatste half uur minstens een keer of zes had gedaan.


  Haar handen waren vochtig, merkte ze, en met een automatisch gebaar haalde ze die langs haar schort. Ze was ook nerveus. Haar mond was kurkdroog, haar maag draaide en ze was er van overtuigd dat ze geen hap door haar keel zou kunnen krijgen. Ze leek wel een echtgenote die de baas van haar man voor de eerste keer zou ontmoeten, flitste het door haar heen. De gedachte deed haar hardop lachen.


  ‘Wat is er zo leuk, mam?’ wilde Mike weten toen hij op dat moment de keuken binnenstapte.


  Hij had een schoon, wit overhemd aan en zijn gezicht blonk als een spiegel van alle water en zeep die hij had gebruikt om zich schoon te boenen.


  ‘Niets eigenlijk,’ zei ze achteloos. ‘Een binnenpretje.’ Het was allemaal te gek om los te lopen, bedacht ze enigszins wrevelig.


  Er werd gebeld, maar in tegenstelling tot anders had Mike ditmaal geen haast om open te doen. Zijn ogen staarden Maggie ietwat angstig en onzeker aan, hetgeen haar eigen gevoelens op dat ogenblik weerspiegelde.


  ‘Kom, dan gaan we samen opendoen,’ zei ze, hem haar hand toestekend na snel haar schort te hebben afgedaan.


  ‘Ik weet wel dat ik haar moet leren kennen,’ mompelde Mike toen ze door de gang liepen, ‘maar ik had veel liever dat ze niet bleef eten. Vind jij het niet een beetje eng, mam?’ wilde hij weten. ‘Ik bedoel, omdat ze met papa gaat trouwen?’


  ‘Ja, een beetje eng vind ik het wel,’ gaf Maggie toe, wrang bedenkend dat dit op zijn zachtst uitgedrukt was.


  Ze glimlachte Mike bemoedigend toe voor ze de deur opendeed. Ze zag Wade het eerst, knap en elegant in zijn donkere kostuum. Haar adem leek plotseling moeizamer te komen en haar hart klopte in haar keel.


  ‘Hallo Maggie!’ Zijn warme glimlach leek zich door haar hele lichaam te verspreiden.


  ‘Hallo, Wade,’ glimlachte ze moeizaam terug.


  Plotseling realiseerde ze zich dat ze zich hun eerste ontmoeting na al die jaren zó had voorgesteld en niet op de manier zoals het in werkelijkheid was gelopen; zij met haar knieën op de vloer, krulspelden in en een oude ochtendjas aan. Zó had ze het gewild – elkaar weer te ontmoeten, iets van de bitterheid van hun scheiding weggevaagd, omdat het zo fijn was elkaar weer eens te zien.


  Nu pas viel haar oog op degene die naast Wade stond. Haar ogen puilden haast uit haar hoofd toen ze zag dat Belinda een blonde schoonheid bleek te zijn. Ze zag er precies zo uit zoals Maggie zich had voorgesteld, lang, slank en goed gekleed, haar blanke huid en blonde haren een opvallend contrast vormend met de donkerharige Wade.


  Haar ogen waren porseleinblauw, hetzelfde blauw als dat van haar gebloemde zijden japon die haar als gegoten zat. Het enige dat Maggie niet had geraden, was haar leeftijd – ze was een stuk jonger dan ze had gedacht. Belinda was op zijn hoogst tweeëntwintig, schatte Maggie.


  Het was nooit bij haar opgekomen dat Wade van plan was te trouwen met een meisje dat zoveel jonger was dan hij. Ze was sprakeloos, niet door de schok, maar meer van ongeloof.


  Belinda Hale scheen echter nergens last van te hebben. Ze stak haar hand uit en zei hartelijk:


  ‘Maggie! Ik heb me er zo op verheugd je te leren kennen!’


  Maggie schudde de haar toegestoken hand en bracht uit:


  ‘Aangenaam kennis te maken, Miss Hale. Ze wist dat ze geen vriendschap kon veinzen en besloot Belinda niet bij haar voornaam te noemen als ze er onderuit kon. ‘Kom binnen,’ verzocht ze, wetend dat haar stem stijf-beleefd moest klinken vergeleken bij Belinda’s demonstratieve hartelijkheid.


  Een pas achteruit doend, botste ze tegen Mike aan die zich op de achtergrond had gehouden om de kat eerst uit de boom te kijken.


  Nu was het echter zijn beurt om voor het voetlicht te treden.


  ‘En jij bent natuurlijk Michael,’ groette Belinda hem. ‘Hoe word je in de wandeling genoemd? Mike, of Mickey?’


  ‘Mike!’ zei hij snel, waarna hij Maggie’s voorbeeld volgde en beleefd zei: ‘Aangenaam kennis te maken, Miss Hale.’


  ‘Noem me alsjeblieft Belinda,’ verzocht ze, hem de hand schuddend terwijl Wade toekeek. ‘Wat lijk jij veel op je vader, Mike!’ ging ze verder. ‘Ik zou je overal hebben herkend!’ Haar blik rustte op Wade. ‘Geen wonder dat je zo trots op je zoon bent!’


  Mike schuifelde onrustig met zijn voeten, zich verlegen voelend in gezelschap van deze vreemde vrouw. Maggie vroeg zich inmiddels af waarom Wade helemaal niets zei. Was hij van plan het gesprek aan hen drieën over te laten? Niet dat Belinda hulp nodig had…


  ‘Kom toch binnen,’ zei Maggie nogmaals. ‘Loop maar door naar de huiskamer, dan zal ik iets te drinken inschenken.’


  Gehoorzaam troepten ze allemaal naar de huiskamer en namen plaats.


  ‘Wat willen jullie drinken?’ vroeg Maggie, terwijl ze Wade wel kon vermoorden omdat hij geen mond open deed. ‘Whisky voor jou, Wade?’


  ‘Ja,’ knikte hij, kennelijk van zijn stuk gebracht door de blik die ze hem toewierp.


  ‘En wat wilt u, Miss Hale?’ wendde Maggie zich tot Belinda. ‘Mike drinkt Cola. Wilt u dat soms ook?’ hoorde ze zichzelf zeggen, alsof Belinda niet oud genoeg was om alcohol te drinken.


  De subtiele belediging scheen Belinda te zijn ontgaan, maar Wade allerminst. Ze zag hoe zijn ogen zich vernauwden en wist dat hij haar die opmerking niet licht zou vergeven. Ze beet op haar tong en bad dat ze die in bedwang kon houden voor de rest van het ‘gezellige avondje’.


  ‘Ik zou wel een glas witte wijn lusten als je dat in huis hebt,’ antwoordde Belinda, die volkomen op haar gemak scheen.


  ‘Ja, dat heb ik,’ antwoordde Maggie deemoedig. ‘Maak het je gemakkelijk – ik ben zo terug.’


  Tot haar verrassing stond Wade op toen ze naar de keuken liep, zeggend:


  ‘Ik kom je wel even helpen. Mike kan Belinda een paar minuten gezelschap houden.’


  Mike wierp zijn moeder een smekende blik toe, haar min of meer beschuldigend hem in de handen van de vijand achter te laten. Vóór Maggie echter iets kon zeggen, had Wade haar al bij de elleboog gegrepen en duwde haar in de richting van de keuken.


  ‘Je laat Belinda op die manier wel in de steek!’ zei Maggie beschuldigend zodra de keukendeur achter hen was dichtgevallen.


  ‘Belinda redt zich wel met Mike,’ antwoordde hij kortaf. Hij wist maar al te goed dat Maggie zich heus niet zo druk maakte over het wel en wee van zijn verloofde.


  Geïrriteerd liep Maggie naar de kast om de glazen te pakken.


  ‘De whisky staat –’ begon ze.


  ‘Ik weet waar de fles staat,’ viel hij haar in de rede.


  Maggie kreeg een kleur toen ze zich herinnerde dat hij zich een paar dagen geleden zelf een whisky had ingeschonken in dit huis. Ze liep naar de koelkast om de Cola en een fles wijn er uit te halen.


  ‘Nou?’ De ijsblokjes tinkelden vrolijk toen ze die in zijn glas liet vallen.


  ‘Wat bedoel je?’ antwoordde ze.


  ‘Maak van je hart geen moordkuil!’


  ‘Hoezo?’ vroeg Maggie onschuldig.


  ‘Het staat op je gezicht geschreven. Je kunt het net zo goed hardop zeggen, dan ben je het tenminste kwijt!’


  Maggie overlegde enkele seconden bij zichzelf, haalde diep adem en gooide er uit:


  ‘Toen je me over Belinda vertelde, vergat je er bij te zeggen hoe oud – of liever, hoe jong ze was.’


  ‘Ze wordt volgende maand tweeëntwintig, dus een kind kun je haar nauwelijks noemen.’


  ‘Maar je moet toegeven dat ze minder met Mike in leeftijd verschilt dan met jou!’ Het was een bijzondere kattige opmerking, bedacht Maggie net iets te laat.


  ‘Dat zal het waarschijnlijk gemakkelijker maken voor Mike. Is haar leeftijd het enige waar je iets op tegen hebt?’ informeerde hij koeltjes.


  ‘Ik hèb er niets op tegen dat ze zo jong is!’ haastte ze zich hem te verzekeren. ‘Ik… ik stond er alleen even van te kijken dat je met zo’n jonge vrouw aan kwam zetten. Ik had niet verwacht dat je je tot een… jonger iemand aangetrokken zou voelen.’


  ‘En waarom niet? Jij was niet veel ouder dan Belinda toen we trouwden.’


  Haar hand beefde toen ze de kurk weer op de wijnfles deed. Ze wilde liever niet aan hun huwelijk herinnerd worden, omdat haar dat ook weer aan hun scheiding deed denken. Zonder antwoord te geven draaide ze zich om en zette de fles in de koelkast terug.


  ‘Belinda is in veel opzichten volwassener dan jij. Ze staat met beide benen stevig op de grond, is uitermate praktisch van aard en weet met mensen om te gaan,’ vervolgde hij.


  ‘Wat klinkt dat allemaal saai!’


  ‘Na ons stormachtige huwelijk zal dat een aangename afwisseling zijn. Ik stel me veel voor van mijn huwelijk met Belinda, in de allereerste plaats: rust en vrede in huis!’


  Zijn opmerking was er op gericht Maggie te kwetsen en in deze opzet slaagde hij volledig.


  ‘Ik hoop dat jullie het uitstekend met elkaar kunnen vinden,’ antwoordde Maggie slechts, de glazen ondertussen op het blad zettend. ‘Zullen we maar eens naar de huiskamer gaan? Belinda kan zich redden, Mike heeft misschien behoefte aan hulp.’


  ‘Na jou, Maggie,’ hield Wade de deur voor haar open. ‘En probeer die scherpe tong van je alsjeblieft in bedwang te houden!’


  ‘Ja baas!’ kon ze niet nalaten te zeggen. ‘Ik doe echt mijn best, geloof het of niet!’


  Maggie had verwacht dat Belinda niet bepaald blij zou zijn over het feit dat haar verloofde zich met zijn ‘ex’ in de keuken had teruggetrokken. Er was echter geen spoor van wantrouwen of ongenoegen te bekennen in de glimlach die ze hen bij hun binnenkomen toewierp. Belinda moest òf onmenselijk begrip voor de situatie kunnen opbrengen, òf ongelooflijk veel vertrouwen in Wade’s liefde voor haar hebben!


  ‘Ik hoop dat we niet lang zijn weggebleven,’ voelde Maggie zich geroepen te zeggen, onmiddellijk beseffend dat haar woordkeus er op zou kunnen duiden dat er méér in de keuken was voorgevallen dan alleen maar de drank inschenken. En dat terwijl Wade haar nog geen drie seconden geleden nogmaals op het hart had gedrukt haar tong in bedwang te houden!


  ‘Nee, hoor!’ Belinda scheen zich niet veel aan te trekken van hun lange afwezigheid. ‘Mike en ik hebben gezellig met elkaar zitten praten.’


  ‘Oh, ja?’ Maggie wierp een vluchtige blik op Mike, zich afvragend wie er het meest had gepraat… ‘Waarover?’ kon ze niet nalaten nieuwsgierig te vragen.


  ‘Hij vertelde me over jullie boottochtje van de week en de vissen die jullie hadden gevangen,’ antwoordde Belinda. ‘Hij zei dat jullie er ieder één aan de haak hadden geslagen.’


  ‘Dat is niet helemaal waar,’ meende Maggie eerlijkheidshalve te moeten opmerken. Zou Wade Belinda hebben verteld dat zij er ook bij was geweest? Mike ving een vis met mijn hengel.’


  ‘Maar jij zou die hebben gevangen als je niet overboord was gevallen,’ kwam Mike tussenbeide.


  ‘Viel je overboord?’ vroeg Belinda bezorgd.


  Maggie verwenste het feit dat Mike er over was begonnen.


  ‘Ja, maar zo erg was het niet.’


  ‘Mams ving een vis, zie je,’ legde Mike uit, ‘en kon de haak niet uit zijn bek krijgen, zodat papa het voor haar moest doen. Hij zei dat de vis ondermaats was en toen begonnen ze te kibbelen.’ Maggie had liever dat haar zoon niet in zoveel bijzonderheden zou treden, maar wist niet hoe ze hem de mond moest snoeren. ‘Toen papa de vis in het water gooide wilde mams hem vangen, maar ze gleed uit en buitelde over de railing. Papa probeerde haar nog vast te houden, maar kreeg alleen haar schoen te pakken. Oh, als je het gezien had! Het was zo komisch!’ proestte Mike.


  Achteraf kon Maggie er ook de humor van inzien en grinnikte mee.


  ‘Mams was kletsnat toen ze weer aan boord klom,’ vervolgde Mike op vertrouwelijke toon, ‘en werd woest toen papa en ik stonden te lachen. Papa gaf haar de droge schoen die hij had weten te grijpen, maar ze was zo kwaad dat ze die het water in smeet! Ik heb hem er met mijn hengel uit weten te vissen voor die zonk.’


  ‘Jij stond haar toch niet uit te lachen, Wade?’ vroeg Belinda op bestraffende toon.


  ‘Ik vrees van wel,’ bekende Wade, pretlichtjes in zijn ogen dansend.


  ‘Dat was niet erg aardig van je! Geen wonder dat Maggie zo woest werd!’


  ‘Ach, het zal ook wel een komisch gezicht zijn geweest,’ vergoeilijkte Maggie.


  ‘En je had haar in dat overhemd moeten zien!’ deed Mike nog een duit in het zakje nu ze toch bezig waren. ‘Al haar kleren waren nat, zie je, dus trok ze een overhemd aan dat ze in een kast vond, maar het was veel te groot voor haar! Ze verdronk er zowat in!’ giechelde hij.


  ‘Oh Maggie! Wat zul je je opgelaten hebben gevoeld,’ sprak Belinda vol sympathie.


  Maggie had haar medeleven echter niet nodig en wimpelde het af met een:


  ‘Ach, nu ik eenmaal warm en droog aan land ben, zie ik zelf wel in dat het allemaal zo erg niet was en kan ik er ook om lachen.’


  ‘Gaat u wel eens vissen, Miss Hale?’ wilde Mike weten.


  ‘Noem me toch Belinda,’ vermaande ze hem op zachte toon. ‘Ja, ik ga vaak vissen als ik in Alaska ben. Als je bij ons komt logeren moeten we eens met zijn drieën gaan.’


  ‘Hmmm,’ besloot Mike na het voorstel in overweging. ‘Waarom niet?’ besloot hij wijs. ‘Drie vangen meer dan twee!’


  ‘Maar zoveel plezier als met je moeder zul je wel niet hebben,’ deed Belinda een poging te tonen dat ze niet van plan was Maggie te verdringen. ‘Tenminste, ik hoop dat ik niet in het water val, want dat is verdraaid koud in Alaska!’ grapte ze.


  ‘Daar zou ik me maar geen zorgen over maken.’ Wade legde zijn arm op Belinda’s schouder, hetgeen een steek van diepe jaloezie door Maggie heen deed schieten. ‘Dat soort dingen overkomt alleen Maggie!’


  ‘Zeg dat wel!’ merkte Maggie sarcastisch op. ‘Kunt u skiën, Miss Hale? In Alaska heeft u daar alle gelegenheid voor.’


  ‘Ja, en ik ga graag skiën, ofschoon het soms gewoon te koud is in Alaska om je buiten te wagen.’


  ‘Een goed excuus om je in bont te hullen,’ meende Maggie, zich in gedachten voorstellend hoe deze blonde godin er in een minkjas zou uitzien.


  ‘Oh, nee!’ riep Belinda ernstig uit. ‘Ik draag nóóit bont! Ik zou het niet over mijn hart kunnen verkrijgen als ik wist dat er dieren gedood werden, zodat ik een bontjas kon dragen! ’


  Goeie genade, dacht Maggie geïrriteerd, bezat Belinda dan geen enkele fout? Het was meer dan een mens kon verdragen… Het feit alleen al dat ze bij haar verloofdes ex-echtgenote op bezoek kon gaan, één en al vriendelijkheid en charme… Maggie moest er niet aan denken hoe zij zich in deze situatie zou hebben gedragen!


  ‘Hemeltje,’ hoorde Maggie zichzelf mompelen. ‘Ik hoop dat u geen vegetariër bent, want ik ben een groot stuk karbonade in de oven.’


  Belinda lachte geamuseerd.


  ‘Nee, zo ver strekt mijn dierenliefde niet. Waar het mijn maag betreft, houd ik er andere opvattingen op na. Als ik er bijvoorbeeld aan denk dat er duizenden mensen de hongerdood sterven in India, terwijl er zoveel heilige koeien rondlopen…’


  ‘Ja, ik weet wat je bedoelt.’ Maggie had het gevoel dat ze wéér een ronde had verloren. Ze zette haar glas neer. ‘Excuseer me een ogenblikje, ik geloof dat ik beter even naar het eten kan gaan kijken.’


  ‘Kan ik je ergens mee helpen?’ zei Belinda hulpvaardig.


  ‘Ze kan heel goed koken,’ meende Wade te moeten opmerken. Belinda glimlachte lieftallig bij dit complimentje.


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ was Maggie’s stekelige opmerking, die ze haastig trachtte goed te maken door er aan toe te voegen: ‘Dank je voor het aanbod, maar ik red me wel!’


  Eenmaal in de keuken had ze het liefst eens lekker met de potten en pannen gesmeten. Maar wat had ze daar aan? Hoe kon je in vredesnaam wedijveren met een vrouw die een en al perfectie scheen te zijn? vroeg ze zich gefrustreerd af. Slechts met grote moeite kon ze zich beheersen, maar inwendig ziedde en borrelde het bij haar van woede en onmacht.


  Om het allemaal nog een graadje erger te maken, leek het wel alsof Belinda van alle jaloerse gevoelens gespeend was… Bij Belinda vergeleken viel ze in het niet, besloot ze met een hopeloze zucht.


  Maggie besloot het eten maar op te dienen en nam de spinaziesla vast mee naar binnen toen ze hen verzocht aan tafel te komen.


  ‘Hmmm, spinaziesla!’ riep Belinda uit. ‘Daar ben ik dol op!’


  Maggie wenste onmiddellijk dat ze iets anders had gekozen. Belinda nam tegenover Wade plaats, terwijl Mike aan het hoofd van de tafel zat.


  ‘Wat een mooi servies,’ bewonderde Belinda de porseleinen borden op tafel.


  ‘Ja, dat was nog een huwelijksgeschenk.’ Waarom had ze dat weer zo nodig moeten zeggen. Maggie was kwaad op zichzelf. Een gevoel van irritatie bekroop haar.


  ‘Zijn jullie van plan kinderen te krijgen?’ Mike had zich niet langer kunnen inhouden.


  Maggie kreeg een kleur als vuur, zodat haar wangen bijna dezelfde kleur hadden als haar haardos. Belinda was de enige die het kalm opvatte, terwijl Wade Maggie een vuurschietende blik toewierp. Waarschijnlijk verdacht hij haar ervan Mike te hebben opgestookt deze vraag te stellen.


  ‘Ja, we willen graag kinderen hebben,’ hoorde ze Belinda kalm antwoorden. ‘Vind je het een leuk idee om een grote broer te zijn?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Mike schouderophalend en viel op zijn spinaziesla aan.


  ‘Weet je zeker dat je er nog een keer doorheen wilt, Wade? vroeg Maggie zoetsappig. ‘Flesjes warmen in het holst van de nacht, mazelen, tanden krijgen?’ Ze verborg haar jaloezie door spottend verder te gaan: ‘Vind je niet dat je daar een beetje oud voor wordt? Je moet kinderen hebben als je jong bent en je zenuwen nog elastisch zijn. Belinda zal het wel aankunnen, maar jij…’ Maggie maakte de zin niet af.


  Wade’s ogen glinsterden vervaarlijk toen hij Maggie aankeek, maar hij antwoordde op effen toon:


  ‘Ik weet zeker dat ik het wel zal klaarspelen, Maggie.’


  ‘Wade zal een goede vader zijn,’ babbelde Belinda, ‘maar dat weet jij natuurlijk al, Maggie.’ Er was geen spoor van jaloezie in haar stem te bekennen.


  ‘Wade wás en ís een goede vader,’ was Maggie het met haar eens. ‘Ik dacht er alleen aan dat Wade praktisch kinds zal zijn tegen de tijd dat zijn kinderen volwassen zullen zijn.’


  ‘Wat betekent “kinds”?’ vroeg Mike, zijn wenkbrauwen fronsend.


  ‘Het is een “tactvolle” manier om iemand er op te wijzen dat hij er niet jonger op wordt.’ De ironie in zijn opmerking was echter aan Mike verloren.


  ‘Je bent toch ook oud?’ merkte Mike onschuldig op. Maggie had de grootste moeite haar lachen in te houden.


  Wade slaagde er echter in zich te beheersen en merkte losjes op:


  ‘Ik verkies te geloven dat ik mijn piek nog niet heb bereikt.’


  ‘Ja, vandaag de dag is een man in de dertig aantrekkelijker dan toen hij jong was, terwijl een vrouw van die leeftijd verondersteld wordt afgedaan te hebben. Ik heb dat nooit eerlijk gevonden, jij Maggie?’ mengde Belinda zich in het gesprek.


  Maggie was sprakeloos van woede. Afgedaan, omdat ze over de dertig was! Goed, ze besefte wel degelijk dat de opmerking niet persoonlijk bedoeld was, maar het was een grove manier om haar er aan te herinneren hoe oud ze was!


  Wade zag het stormsein en kwam haastig tussenbeide.


  ‘Ofschoon men tegenwoordig een andere mening is toegedaan wat vrouwen betreft. Vrouwen van over de dertig zijn nog bijzonder aantrekkelijk en hebben veel te bieden, dat blijkt wel uit het aantal vrouwen dat actief aan het zakenleven en de politiek deelneemt.’


  Het was een pleister op de wonde. Maggie had zich nooit druk gemaakt over haar leeftijd, tot dat ogenblik. Ze stond op om de rest van het eten binnen te brengen, blij een excuus te hebben zich enkele minuten te verwijderen.


  Pas toen ze in de eetkamer terug kwam drong het tot haar door dat Wade die opmerking niet voor háár had gemaakt, maar omdat hij bang was dat Belinda het anders van Maggie moest ontgelden!


  ‘Wil jij het vlees snijden?’ vroeg ze kortaf, de schaal voor Wade neerzettend.


  ‘Ja,’ stemde hij toe, haar een speculatieve blik toewerpend.


  Ze bracht de slabak en de gebruikte borden naar de keuken, kwam terug met de groenten en aardappelen, die ze met bewonderenswaardig vaste hand in de dekschalen had weten te scheppen. Wat er ook gebeurt, ik zal me inhouden, nam ze zich grimmig voor.


  ‘Maggie, als je het mij vraagt hebben jij en Mike een ongelooflijk goede verstandhouding met elkaar,’ verklaarde Belinda.


  ‘Hoezo?’ wilde Maggie weten, de schaal met aardappelen naast Mike neerzettend.


  ‘Het is niet gemakkelijk om een kind op te voeden, vooral niet als de ouders gescheiden zijn. De meeste moeders zouden in jouw plaats hun kind in een glazen kastje hebben gezet, vooral als ze enig kind waren zoals Mike. Maar, ofschoon je kunt merken dat er een hechte band tussen jou en Mike bestaat – heb je dat weten te vermijden. Ik heb alle bewondering voor je omdat je je er zo goed hebt doorheen geslagen in je eentje, vooral omdat je de leeftijd bent genaderd waarop het niet verstandig zou zijn nog meer kinderen te hebben.’


  De opmerking was goed bedoeld, daar was Maggie diep in haar hart van overtuigd. Niettemin, op dat ogenblik was leeftijd en alles wat daar mee te maken had haar Achilleshiel. Het trof ook slecht dat Maggie op dat moment net naast Belinda’s stoel stond met een schaal erwten en worteltjes in een roomsausje in haar handen…


  Zonder er ook maar een ogenblik bewust over na te denken, kiepte Maggie de schaal om, zodat de inhoud van de schaal in Belinda’s schoot belandde.


  Pas toen ze de verschrikte gil van het meisje hoorde, besefte Maggie wat ze had gedaan en staarde ze haar met een van afgrijzen vervulde blik aan.


  ‘Ik – ik – het spijt me,’ stamelde ze. ‘Ik – ik weet niet wat me overkwam!’


  Haastig greep ze een servet en depte zonder veel effect te sorteren de zich verspreidende sausvlek.


  ‘Wat ben je toch een stoethaspel, Maggie!’ Wade vloekte binnensmonds. ‘Ik had kunnen weten dat je me zoiets zou leveren.’


  Ofschoon Maggie het niet met opzet had gedaan, of liever gezegd, niet bewust opzettelijk, ondernam ze geen enkele poging haar onschuld te betuigen. Diep in haar hart was ze er namelijk zelf niet zeker van dat het werkelijk ‘een ongelukje’ was geweest. Ze voelde zich diep rampzalig, dàt wist ze wel.


  Belinda had zich inmiddels voldoende hersteld om te spelen:


  ‘Zo erg is het nu ook weer niet. Ik weet zeker dat het een ongelukje was.’


  Maggie had zich een stuk beter gevoeld als Belinda flink tegen haar tekeer was gegaan. Al die vergevingsgezindheid werd haar te machtig.


  Mike’s gedrag maakte het er niet bepaald beter op. Hij had zijn hand over zijn mond geslagen om zijn lachen te onderdrukken. Toen Maggie hem een boze blik toewierp draaide hij zich om, zijn schouders schokkend van de lach.


  ‘Kom, Belinda.’ Wade stond op. De erwtjes en worteltjes waren uit Belinda’s schoot gehaald, maar er zat een enorme vetvlek op haar jurk. ‘Ik zal je naar huis brengen,’ verkondigde Wade op een toon die geen tegenspraak duldde.


  ‘Het spijt me zó…’ herhaalde Maggie hulpeloos.


  Wade wierp haar een blik toe die zei: ‘Wacht maar tot we elkaar nader spreken…’


  ‘Het gaat er wel weer uit in de was,’ verzekerde Belinda haar ernstig, nog steeds een beetje versuft van de schok.


  ‘Stuur je japon maar naar de stomerij,’ drong Maggie zenuwachtig aan toen ze hen uitliet. ‘Ik zal de rekening wel betalen.’


  ‘Nou, reken daar maar op!’ snauwde Wade haar ten afscheid toe. ‘Ik zal hem persoonlijk komen indienen!’


  Maggie wist dat hij het niet over geld had…


  ‘Ik ben blij je eens ontmoet te hebben!’ riep Belinda nog over haar schouder toen ze naar de auto liepen. Wade maande haar kennelijk tot spoed aan, maar ze zwaaide toch nog even.


  Dat deed de deur dicht, besloot Maggie. Belinda moest bovenmenselijke krachten bezitten. Niemand die goed bij zijn verstand was zou zeggen ‘Blij je eens te hebben ontmoet’ als ze net een schaal doperwten en worteltjes in roomsaus in hun schoot hadden gekregen! En de manier waarop ze het zei klonk nog gemeend ook!


  Maggie wankelde meer dan dat ze liep naar de eetkamer terug. Gedurende enkele seconden staarde ze naar de groente die gedeeltelijk in het tapijt was getrapt.


  Mike deed niet langer een poging om zijn lachen in te houden en schaterde tot de tranen hem over de wangen liepen.


  ‘Hou op, Mike!’ zei ze bestraffend. ‘Zo grappig is het helemaal niet!’


  ‘O, ja! Je had je gezicht moeten zien, mams,’ hikte hij tussen zijn lachbui door. ‘En dat van Miss Hale… Ik heb nog nooit zoiets lolligs gezien!’


  ‘Ja, nu weten we ’t wel,’ zei Maggie zuur. ‘Help me maar liever die rommel op te ruimen, vóór de rest van de erwten ook in het tapijt worden gelopen!’


  Ze hurkte op de grond en begon de saus van het kleed te verwijderen, eerst met een lepel, vervolgens met een mes. Enfin, dat hadden ze ook weer gehad!


  Mike wiste de tranen van zijn wangen, snoot zijn neus en proestte nog na toen hij naast haar neerknielde om te helpen opruimen.


  ‘Oh, mam,’ kon hij niet nalaten te zeggen, ‘je bent me er toch eentje, hoor!’


  Maggie grijnsde als een boerin die kiespijn heeft.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Maggie hing met een zucht de natte theedoek te drogen. De afwas zat er op en daarmee waren de laatste sporen van het ‘gezellige dinertje’ verdwenen. Ze liep op blote voeten en had haar nieuwe, groene ochtendjas aan. Zelfs haar gezicht had ze van alle make-up ontdaan, zodat niets haar zou herinneren aan haar rol van gastvrouw deze avond!


  Toen er werd aangebeld hoefde ze niet te raden wie het was. Ze had er de hele avond al zo’n vermoeden van gehad dat Wade terug zou komen, zodra hij Belinda thuis had afgeleverd.


  Mike had al opengedaan toen ze door de huiskamer liep en riep uit:


  ‘Mam? Papa is er!’


  Wade had zich niet verkleed, maar de bovenste knoop van zijn overhemd stond open en hij had zijn stropdas losgemaakt. Dit scheen op de een of andere manier het vernisje van beschaving te hebben weggenomen en gaf hem iets roekeloos’, iets meedogenloos’.


  Maggie nam zich grimmig voor dat ze voor hem het hoofd niet zou buigen, ook al was ze schuldig aan het haar ten laste gelegde.


  ‘Heb je trek in koffie, Wade?’ Haar stem was ongelooflijk kalm. ‘Ik verwachtte je half en half en heb net een verse pot gezet.’


  ‘Nee.’ Wade wierp een blik op Mike, die zijn ouders zwijgend, maar vol verwachting aanstaarde. ‘Ga naar je kamer, Mike. Ik wil je moeder even spreken.’


  Mike stribbelde niet tegen.


  ‘Goed, maar geef haar niet zo erg op d’r kop, paps. Mama vind het zelf ook vervelend dat het zo gelopen is.’


  ‘Weet je wat,’ besloot Wade, ‘bel je vriendje van hiernaast op en vraag of je daar vanavond mag blijven slapen.’


  Mike wierp een aarzelende blik op Maggie. Ze knikte, ten teken dat het goed was.


  De tijd die er nodig was om het telefoongesprek te voeren en een paar dingen bij elkaar te zoeken, leek een eeuwigheid te duren.


  Eindelijk waren ze echter alleen. Maggie nam een slok van haar koffie zonder er iets van te proeven. Ze besloot de koe bij de horens te vatten en begon:


  ‘Ik weet wel dat er absoluut geen excuus is voor wat er vanavond is gebeurd.’


  ‘Het doet me deugt dat je je dàt tenminste realiseert!’ antwoordde Wade met een stem die droop van ironie.


  ‘Wade, ik zwéér dat ik het niet expres deed!’ vervolgde Maggie.


  ‘Maar een ongelukje was het ook niet, dat durf ik met je te wedden,’ bromde hij.


  ‘Nee, een ongelukje was het ook niet,’ gaf ze toe. ‘Wade, ik weet echt niet wat me bezielde. Het was al gebeurd voor ik er erg in had!’ Ze strengelde nerveus haar vingers in elkaar.


  ‘Waarom deed je dat toch, Maggie?’ Wade haalde zijn handen door zijn haar. ‘Waarom in vredesnaam?’


  ‘Ik weet het zelf niet!’ riep Maggie heftig uit, kwaad op zichzelf omdat ze er geen verklaring voor kon vinden. ‘Het gebeurde gewoon,’ eindigde ze zwakjes, hem hulpeloos aankijkend.


  ‘Maggie, dat soort dingen gebeuren niet “zomaar”! Ik ken je goed genoeg om dat te weten! Jij hebt er een handje van om de vonken er vanaf te laten vliegen, totdat de vlam in de pan slaat en alles om je heen in puin ligt.’


  ‘Als je dat allemaal zo goed weet, begrijp ik niet waarom je haar met alle geweld mee hier naar toe moest slepen!’ ging Maggie tot de tegenaanval over.


  ‘Als ik het niet dacht!’ verzuchtte hij. ‘Geef mij maar weer de schuld omdat jij je drift niet kunt beheersen!’


  ‘Ik geef jou de schuld niet – ik geef mezelf de schuld. Ik weet best dat het onvergeeflijk was, maar ik kon het niet langer verdragen!’ barstte ze uit.


  ‘Wat kon je niet verdragen? Je wilt me toch niet vertellen dat al dat geklets over leeftijd op je zenuwen begon te werken? Waarom zou jij je daar iets van aantrekken?’


  ‘Oh, ja – volgens jou is een vrouw van dertig nog heel aantrekkelijk, hè?’ sprak ze bijtend. ‘Daarom ben je ook van plan met een vrouw van twintig te trouwen!’


  ‘Éénentwintig,’ verbeterde hij nadrukkelijk.


  ‘Éénentwintig dan! Dat ene jaar maakt een hoop verschil, nietwaar?’ Sarcasme vierde hoogtij.


  ‘Maggie!’ Hij nam haar bij de schouders en schudde haar door elkaar. ‘Heb ik je soms niet laten merken hoe aantrekkelijk ik je vind?’


  ‘Macht der gewoonte, dat zei je immers zelf?’ gooide ze hem de woorden die haar zo gestoken hadden voor de voeten. ‘Net zoiets als met roken ophouden maar toch constant naar een sigaret snakken!’


  ‘Ja,’ gaf Wade grimmig toe, ‘zelfs al wéét hij dat het slecht voor zijn gezondheid is. De moeilijkheid is dat hij maar één sigaret hoeft op te steken om er weer aan verslaafd te raken. Zo is het mij precies vergaan toen ik de fout beging jou weer te kussen; ik blijf naar je snakken!’


  ‘Ja,’ hoonde ze, ‘daarom ben je ook met Belinda verloofd!’


  ‘Verwarrend, hè?’ Er speelde een cynische glimlach om zijn mond. ‘Je moest eens wéten hoe verwarrend het is! Belinda is een meisje uit duizenden en toch –’


  ‘Het interesseert me geen biet, al was ze een meisje in een miljoen! Als ik haar naam alleen maar hoor word ik al misselijk!’ De tranen zaten Maggie hoog, terwijl ze vergeefs trachtte zich uit Wade’s greep los te rukken. ‘Ik heb er genoeg van de lof over Belinda Hale te horen zingen. Ik wíl niet weten hoe deugdzaam ze is en hoeveel kinderen jullie van plan zijn te hebben!’


  ‘Jaloers?’


  Maggie aarzelde slechts een ogenblik, voor ze alle voorzichtigheid overboord gooide en volmondig toegaf: ‘Ja! Ja, ik ben jaloers! Ik wilde niet jaloers op haar zijn en maakte mezelf wijs dàt ik niet jaloers was, maar het heeft geen zin! Ja, ik ben razend jaloers als ik alleen maar aan haar denk!’


  ‘Waarom?’ Zijn donkere ogen boorden diep in de hare. ‘We zijn immers al jaren gescheiden.’


  ‘Ik weet het. Ik weet het maar al te goed en ik weet ook dat ik blij zou moeten zijn dat in ieder geval één van ons de kans heeft gelukkig te worden, maar –’


  ‘Ben je dan niet gelukkig in je eentje, Maggie?’ Hij trok haar nog wat dichter naar zich toe.


  ‘Nee, ik ben niet gelukkig,’ bekende ze kleintjes. ‘De meeste tijd voel ik me eenzaam en doodongelukkig.’


  ‘Vind je het niet prettig meer om alleen en onafhankelijk te zijn? Nou, dat is een hele verandering,’ vervolgde hij eer ze kon antwoorden. Zes jaar geleden scheen je zo te hunkeren je vrijheid terug te krijgen!’ Zijn toon was ietwat sceptisch.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Maggie,’ hij tilde haar kin op en dwong haar hem aan te kijken, ‘hebben we soms te snel opgegeven? Zouden we ons huwelijk hebben kunnen redden als we wat meer geduld hadden gehad?’


  Een traan rolde langzaam over haar wang.


  ‘Ik – ik weet het niet,’ mompelde ze verstikt.


  ‘Wat weet je dan wel?’ Zijn stem klonk ietwat geamuseerd, maar tegelijkertijd teder.


  ‘Ik… ik weet alleen dat ik er spijt van heb dat die schaal met erwten en worteltjes in Belinda’s schoot terecht kwamen. Zo had ik het ècht niet bedoeld.’ Ze deed een poging te glimlachen. ‘Nu ik behoorlijk mijn excuses heb aangeboden kun je naar Belinda terug gaan en haar vertellen hoe berouwvol ik ben. Over een paar dagen kun je samen nog eens hartelijk lachen om die feeks van een Maggie…’


  ‘Ik heb jou nooit bespottelijk gemaakt, Maggie.’ Zijn ogen stonden ernstig. ‘Na de scheiding heb ik onmiddellijk overplaatsing naar Alaska aangevraagd, omdat ik wel wist dat ik nooit van je vandaan zou kunnen blijven als we minder dan een dagreis van elkaar woonden. Naarmate de maanden en jaren verstreken, werd de scheiding draaglijker, tot ik Belinda ontmoette en besloot naar Seattle terug te komen…’ Wade haalde diep adem en liet een lange zucht aan zijn lippen ontsnappen. ‘En nu merk ik dat ik nog steeds niet bij je vandaan kan blijven…’


  ‘Om je de waarheid te zeggen, vond ik het ook allesbehalve gemakkelijk je te vergeten,’ bekende Maggie, ontroerd door zijn openhartige woorden.


  Zijn handen gleden langs haar rug, haar hoofd rustte tegen zijn schouder. Ze voelde hoe hij met zijn lippen even haar haren beroerde.


  ‘Wat moeten we doen, Maggie?’ vroeg hij peinzend. ‘Hoe moet dat verder met ons?’


  ‘Er is geen spraken van “ons” meer.’ Haar handen gleden onder zijn jasje en schenen zich als vanzelf om zijn middel te laten glijden.


  ‘Weet je dat zo zeker, Maggie?’ hij drukte een kus op haar slaap.


  Ze hief haar hoofd op. Hun lippen vonden elkaar alsof het de natuurlijkste zaak van de wereld was. Lange tijd heerste er absolute stilte in het vertrek.


  ‘Wettelijk zijn we dan wel niet meer met elkaar verbonden,’ mompelde hij in haar nek. ‘Maar de andere band, die ons zo hecht verbindt, hebben we nog steeds niet weten te verbreken.’


  ‘Mike, bedoel je?’


  ‘Nee, niet Mike.’


  Zijn handen gleden strelend over haar lichaam.


  ‘Wij zijn net twee vuurstenen, Maggie. Zodra we bij elkaar zijn spatten de vonken er af. Het enige is, dat we iedere keer vergeten het vuurtje te doven.’


  ‘Het is alleen maar een seksuele aantrekkingskracht.’ Haar lippen gleden over zijn wang.


  ‘Dat maak ik mezelf ook iedere keer wijs,’ Wade beet zachtjes in haar oorlelletje, ‘dat ik alleen maar met je naar bed wil omdat jij precies weet wat ik prettig vind.’


  ‘Dat was lang geleden.’ Maggie voelde haar hart bonzen. Haar benen leken ineens wel van elastiek.


  ‘Ja?’ Hij liet zijn mond over haar lippen glijden. ‘Of was het nog pas gisternacht in mijn droom?’


  ‘Wade, dit – dit gaat gewoon niet!’ protesteerde Maggie zwakjes terwijl ze ondertussen haar handen over zijn rug liet glijden. ‘We kunnen geen ogenblik bij elkaar zijn zonder ruzie te maken.’


  ‘We hebben nù geen ruzie, of jij moet van plan zijn er een te beginnen!’ Zijn mond zweefde over de hare, lokkend, begerig.


  ‘Dat zou wel verstandiger zijn.’ Ze kon echter niet de wilskracht opbrengen zich aan zijn liefkozingen te onttrekken. Nog even, wist ze paniekerig, en er zou geen weg meer terug zijn.


  Tot haar eigen verbazing maakte ze zich uit zijn armen los. Ze beefde over haar hele lichaam, dat zo hartstochtelijk naar hem verlangde. Haar knieën knikten. Toch kon ze niet verder gaan. Ze begreep er niets van!


  ‘Maggie?’


  Ze wende haar hoofd af, niet bij machte te weigeren als ze in zijn donkere, hongerige ogen keek.


  ‘Nee, ik kan het niet doen,’ antwoordde ze zijn onuitgesproken vraag met afgewend hoofd.


  ‘Waarom niet?’ Hij begreep er evenmin iets van als zij.


  ‘Ik wil graag met je naar bed.’ Eindelijk durfde Maggie hem aan te kijken, openhartig, niets verbergend. ‘Ik zou niets liever willen, maar ik kan het niet doen. Ik begrijp het zelf niet eens, dus vraag me niet het uit te leggen.’


  ‘Is het om Belinda?’


  ‘Misschien,’ gaf ze onwillig ten antwoord, niet wetend of dat werkelijk de reden was. ‘Misschien ook omdat ik niet nog één keertje met je naar bed wil, vóór je met Belinda trouwt – uit oude vriendschap.’


  Ofschoon Wade doodstil bleef staan, wist Maggie dat hij alle macht zijn emoties trachtte te bedwingen. Ze wist niet zeker of ze daar al dan niet blij om moest zijn.


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei hij uiteindelijk.


  ‘Echt waar?’ Maggie hoopte dat hij de waarheid had gesproken. ‘We zijn altijd zo impulsief geweest, besloten te trouwen in een opwelling, te scheiden in een opwelling. Vóór we weer iets overhaast doen waar we later spijt van krijgen –’


  Hij drukte zijn wijsvinger tegen haar lippen.


  ‘Zeg maar niets.’ Er verscheen een vage glimlach op zijn gezicht. ‘Anders overleef ik de schok niet met al die verstandige, wijze opmerkingen van jou.’


  Met langzame bewegingen, spijtig welhaast, trok hij de ritssluiting van haar ochtendjas weer dicht. Maggie keek hem onzeker aan, doch wist diep in haar hart dat ze de juiste beslissing had genomen.


  ‘Eigenlijk zou ik je liever hier willen houden,’ verzuchtte ze.


  ‘Vraag me niet om beneden op de divan te slapen,’ grijnsde hij wrang.


  ‘Goed, jij kunt in het bed slapen en ik beneden op de divan,’ deed ze een poging zijn grapje te beantwoorden.


  ‘Ik heb veel om over na te denken, Maggie.’ Wade was nu ernstig. ‘En als ik weet dat jij in hetzelfde huis bent, zal het me helemáál moeite kosten aan iets anders te denken.


  ‘Dus je gaat weg?’ Maggie’s stem klonk alsof ze een vonnis herhaalde dat over haar uitgesproken was.


  ‘Ja.’


  ‘Morgen –’ begon ze.


  Wade smoorde de rest van haar woorden met een kus.


  ‘Morgen is er weer een dag,’ zei hij luchtig, ‘en dan zien we wel weer verder. Tegen die tijd weten we in ieder geval zeker of de beslissing die we hebben genomen, juist is geweest.’


  Maggie’s besluit stond al vast. Wat moest ze doen als ze haar kans op geluk verspeeld bleek te hebben? Er voer een huivering door haar heen.


  ‘Welterusten, Maggie.’ Wade stond al bij de deur en keek niet om.


  Even later hoorde ze een portier dichtslaan. Wat had ze gedaan? vroeg Maggie zich vermoeid af. Had ze hem regelrecht in de armen van Belinda gedreven door haar weigering met hem naar bed te gaan? Ze had niet tegen hem gezegd dat ze nog steeds van hem hield. Ach, dat was eigenlijk maar beter ook, anders zou ze het zich nog moeilijker maken als hij Belinda zou kiezen…


  Voor Maggie bleef er weinig keus over – Wade, of niets!


  Lange tijd dwaalde ze doelloos door het huis. Om drie uur sliep ze nog niet, maar besloot het licht uit te doen, in de hoop dat ze in slaap zou vallen.


  


  Een bel begon te ratelen. Maggie dacht dat de wekker afliep en stak slaperig haar hand uit naar het nachtkastje. Nee, het was de wekker niet! De telefoon natuurlijk… Maar het enige dat ze hoorde was de zoemtoon toen ze de hoorn opnam. Net toen ze dacht dat ze gedroomd moest hebben, hoorde ze weer bellen.


  ‘Mike, ga eens opendoen!’ riep ze, toen ze besefte dat er iemand aan de deur moest zijn. Op dit uur van de dag kon het alleen maar een van Mike’s vriendjes zijn, dus logisch dat hij opendeed, dacht ze, haar hoofd in het kussen verstoppend.


  Het duurde nog even eer het tot haar doordrong dat Mike bij Denny was gaan slapen! Met een ruk schoot ze overeind, rolde het bed uit, greep in het voorbijgaan haar ochtendjas en stormde de trap af.


  ‘Ik kom al!’ riep ze luid, de gang inrennend toen de deurbel nogmaals overging.


  Ietwat buiten adem, een kleur van opwinding en met een hart vol hoop, haalde ze de ketting van de deur, deed die van het slot en glimlachte stralend toen ze de deur openrukte.


  Maar het was Wade helemaal niet die op de stoep stond. Het was Belinda Hale.


  Maggie staarde een ogenblik sprakeloos naar de blondine, die er uitzag om door een ringetje te halen.


  ‘Mag ik even binnenkomen?’ vroeg ze vriendelijk.


  Maggie deed een pas opzij om haar door te laten.


  ‘Ik kom net m’n bed uit,’ verontschuldigde ze zich voor haar wanordelijke verschijning.


  ‘Dat hindert niets, hoor.’


  ‘Ik begin ook pas wakker te worden na mijn glaasje sinaasappelsap en een kop koffie.’ Wéér die begrijpende glimlach.


  ‘Wat gisteravond betreft – het spijt me van je mooie ja –’


  ‘Ik zou willen voorstellen dat we dat voorval van gisteravond allebei zo snel mogelijk vergeten,’ sprak Belinda op besliste toon. ‘Ik weet zeker dat je het niet met opzet deed.’


  ‘Nee, dat deed ik ook niet,’ verzekerde Maggie haar.


  ‘Je zult wel smachten naar een kop koffie als je net wakker bent en ik heb ook wel trek in een kopje. Zullen we naar de keuken doorlopen?’ opperde Belinda.


  Het was niet vrijpostig bedoeld. Integendeel, Belinda scheen altijd precies te weten wat een mens nodig had.


  ‘Een mooie keuken,’ prees ze even later. ‘Daar zul je wel prettig in kunnen werken. Kook je graag?’


  ‘Als ik de tijd heb – ja,’ antwoordde Maggie, onder het praten door water opzettend.


  ‘Waar is Mike?’ wilde Belinda weten.


  Kwam Belinda om haar kennismaking met Mike te hernieuwen? vroeg Maggie zich af.


  ‘Hij is bij de buren.’


  ‘Goed, dan kunnen we even ongestoord met elkaar babbelen.’


  ‘Babbelen?’ Ze had een glas sinaasappelsap ingeschonken, dat nu halverwege haar mond bleef zweven.


  ‘Ja. Ik heb me er eerst van verzekerd dat Wade’s auto niet voor de deur stond voor ik aanbelde. Ik dacht niet dat hij er prijs op zou stellen als ik bij jou op bezoek ging.’ Belinda wierp haar even een samenzweerderige glimlach toe.


  ‘Wade’s auto?’ herhaalde Maggie ietwat verbijsterd.


  ‘Je hoeft je voor mij niet te schamen, hoor!’ drong de ander aan. ‘Ik wéét dat Wade de nacht met jou heeft doorgebracht en ik vind het helemaal niet erg. In feite zou het op de lange duur wel eens goed kunnen zijn.’


  ‘Je wéét dat Wade vannacht hier is geweest?’ herhaalde Maggie, die zich ervan wilde verzekeren dat ze het goed verstaan had.


  ‘Ja, het lag er dik bovenop dat hij terug zou komen, nadat hij mij naar huis had gebracht. Je bent een opvallende knappe vrouw, Maggie. Ik weet dat Wade woedend was over dat incident met mijn japon, maar ik besefte tegelijkertijd dat de vonken die er af sloegen tussen jullie, niet alleen van woede waren,’ legde Belinda uit.


  Maggie kon haar oren niet geloven.


  ‘Je wéét dat hij met me naar bed is geweest en je vindt het helemaal niet erg?’ Dat kon er bij Maggie gewoon niet in.


  ‘Nee,’ bevestigde Belinda, een begrijpende glimlach om de mond. ‘Zie je, ik geloof dat ik wel weet hoe het gegaan is. Als een man zijn vroegere echtgenote weer ziet, begint hij zich vroeg of laat af te vragen of hij nog steeds iets voor haar voelt.’


  ‘En de afgelopen nacht heeft hij die nieuwsgierigheid bevredigd?’ Maggie kon nauwelijks geloven dat Belinda de vermeende ontrouw van haar verloofde zo rustig en kalm kon op nemen.


  ‘Mijns inziens is dit beter dan dat hij met me zou trouwen en zich zou blijven afvragen of hij werkelijk nog iets voor je voelde,’ was Belinda’s logische redenering.


  ‘Ja, daar heb je gelijk in.’ Maggie was nog steeds enigszins verbouwereerd en wist niet goed wat ze anders moest zeggen.


  ‘Gebruik je melk en suiker?’


  ‘Ja, graag!’


  ‘Heb je Wade vanmorgen al gesproken?’ peilde Maggie voorzichtig.


  ‘Nee, hij was nog niet thuis toen ik hier naar toe kwam. Ik ben natuurlijk niet van plan hem aan zijn neus te hangen dat ik wéét waar hij de nacht heeft doorgebracht,’ deelde ze Maggie op geruststellende toon mede. ‘Misschien vertelt hij het me uit zichzelf wel, maar dan doe ik net of ik van niets weet. Dat lijkt me het verstandigst. Ik wil niet dat hij de indruk krijgt dat ik dag en nacht zijn gangen naga, of dat ik een van die vrouwen ben die haar man onder de duim wil houden.’


  ‘Nou, zo’n type ben je zeker niet,’ zei Maggie vol overtuiging, een ondertoon van sarcasme in haar stem.


  ‘Ach, het zou ook weinig zin hebben. Een man blijft je òf trouw omdat hij dat zelf wil, òf hij doet waar hij zin in heeft, en dan kun je hem toch niet tegenhouden,’ meende ze wijsgerig. ‘Als je je teveel van dat soort dingen aantrekt, wordt je leven één ellende, en dat wil ik niet.’


  ‘Een heel verstandige opvatting, maar moeilijk om je in de praktijk aan te houden,’ meende Maggie.


  ‘Niet als je je daar van het begin af aan op instelt,’ vond Belinda. ‘Het is alleen maar een kwestie van wennen.’


  Maggie schonk twee bekers koffie in.


  ‘O, juist ja…’ mompelde Maggie. Begrijpen deed ze het in de verste verte niet, om je de waarheid te zeggen! Ze zou Wade hebben vermóórd als ze wist dat hij met een andere vrouw naar bed was geweest…


  ‘Laten we het nu eens over Wade hebben,’ kondigde Belinda aan.


  ‘In welk opzicht?’ Maggie zette zich geestelijk schrap. Belinda zou haar nu natuurlijk vragen bij Wade uit de buurt te blijven, omdat ze niet langer recht op hem had.


  ‘Ik wil alles over hem weten – wat hij prettig vindt, waar hij zich aan ergert, je weet wel, het huwelijk is al moeilijk genoeg en als ik bepaalde valstrikken kan vermijden, zoveel te beter!’


  Maggie zette haar beker met een klap op tafel neer, zich bijna in haar koffie verslikkend toen ze begreep dat Belinda niet van haar zou eisen dat ze Wade met rust liet!


  ‘Wil je dat echt weten?’ haar stem klonk vol ongeloof.


  ‘Ja, vind jij dat dan ook geen goed idee?’


  ‘Een goed idee? Je beschuldigt me er zojuist van met je verloofde naar bed te zijn geweest, en nu vraag je me doodleuk om raad zodat je huwelijk een kans van slagen zal hebben!’ riep Maggie uit. ‘Ik zou je wel ik weet niet wàt op de mouw kunnen spelden, begrijp je dat dan niet?’


  ‘Maar dat zou jij niet doen, Maggie,’ redeneerde Belinda. ‘Wade heeft me verteld dat je altijd goudeerlijk was, zo eerlijk zelfs dat je er menig keer door in moeilijkheden bent geraakt!’


  ‘Is het ooit bij je opgekomen dat ik Wade weleens terug zou willen hebben?’ bracht Maggie haar onder ogen.


  ‘Dat spreekt vanzelf! Maar als er sprake van een verzoening was geweest, zou dat inmiddels wel zijn gebeurd,’ vond Belinda.


  Haar zelfvertrouwen was kennelijk niet te schokken, bedacht Maggie verbijsterd. Ze scheen niet eens jaloers te zijn! Het was onnatuurlijk, of bovenmenselijk. Wat moest je tegen een meisje als Belinda in vredesnaam zeggen? Je kon niet eens kwaad op haar worden!


  ‘Wat zou je er van zeggen als ik je vertelde dat Wade en ik er achter zijn gekomen dat onze liefde inderdaad nog springlevend was?’ wilde Maggie weten.


  ‘Dan zou ik alleen maar zeggen dat ik blij ben dat jullie tot die conclusie zijn gekomen vóór Wade met me getrouwd is,’ was Belinda’s uitermate logische reactie.


  Maggie had altijd eerder op haar hart dan op haar verstand vertrouwd. Belinda’s reactie was volkomen vreemd. Met een hulpeloze zucht leunde ze achterover in haar stoel en zei zwakjes:


  ‘Ik geef op! Mensen zoals jij bestáán eenvoudig niet!’


  Belinda lachte zachtjes, die klokkende, zachte lach waar Maggie het zo langzamerhand van op haar zenuwen begon te krijgen… Dit moest een droom zijn, dit kon zelfs haar, Maggie Rafferty, niet echt overkomen… Verbijsterd schudde ze nogmaals het hoofd.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De buitendeur ging open en Wade wandelde binnen. Hij droeg nog dezelfde kleren als de avond daarvoor, maar had zijn stropdas afgedaan en droeg geen colbertje. Toen hij zag wie er in de keuken zaten, bleef hij stokstijf staan.


  ‘Ik zag je auto staan,’ zei hij, Belinda aankijkend alsof hij zijn ogen niet vertrouwde.


  ‘Ja, de driehoek is nu compleet,’ deed Maggie een poging om grappig te zijn. ‘Ga zitten Wade, en drink een kopje koffie met ons mee.’


  Voor hij antwoord gaf richtte hij zich tot Belinda en vroeg op scherpe toon:


  ‘Wat kom jij hier doen?’


  ‘Ik was toevallig in de buurt en dacht kom, ik ga even bij Maggie langs,’ antwoordde Belinda, kennelijk in het geheel niet van haar stuk gebracht bij de plotselinge verschijning van Wade. ‘Ik wilde haar even vertellen dat de schade aan mijn japon erg meeviel. Ik had er geen flauw idee van dat jij langs zou komen.’


  ‘Toen je niet thuis bleek te zijn had ik er ook geen flauw idee van dat ik je hier zou vinden!’ Wade was op zijn hoede, niet goed wetend of hij Belinda zonder meer moest geloven toen ze zei dat ze toevallig langs was gekomen.


  Maggie verhief zich uit haar stoel, glimlachte met valse opgewektheid en zei:


  ‘Ja, ik vrees dat de knuppel in het hoenderhok is geworpen, Wade!’


  Hij fronste dreigend zijn wenkbrauwen. Ze zag dat hij zich nog niet had geschoren die dag, en dat zijn gezicht grauw was van gebrek aan slaap.


  ‘Knuppel in het hoenderhok? Waar heb je het over?’ zei hij ietwat geïrriteerd.


  ‘Belinda weet dat je vannacht hier bent gebleven,’ antwoordde ze liefjes, een kop koffie voor hem inschenkend.


  ‘Ze weet wàt?’ brulde Wade na enkele seconden met stomheid te zijn geslagen.


  ‘Kom, schreeuw niet zo, het is nog vroeg, Wade!’ vermaande Maggie spottend. ‘Ik zei dat Belinda al weet dat jij en ik de nacht samen hebben doorgebracht. Je hoeft je echter geen zorgen te maken, want ze vindt het helemaal niet erg!’


  ‘Wade, ik wil niet dat je denkt dat ik je bespionneer,’ mengde Belinda zich nu in het gesprek, ‘want dat was echt niet het geval, geloof me!’


  Wade staarde sprakeloos van verbazing van de een naar de ander.


  ‘Zie je wel?’ zei Maggie opgewekt, haar groene ogen een en al onschuld. ‘Ze heeft er alle begrip voor.’ Ze zette een kop koffie voor Wade neer. ‘Wil je er misschien een scheutje whisky in?’


  ‘Nee, dank je!’ grauwde hij. Zijn donkere ogen staarden Maggie beschuldigend aan. ‘Het lijkt me beter als je me eens precies vertelt wat hier gaande is, Maggie! Wat heb jij Belinda wijsgemaakt?’


  ‘Ik? Ik heb helemaal niets tegen haar gezegd!’ bezwoer Maggie hem, haar hand op haar hart drukkend, in een overdreven dramatisch gebaar.


  ‘Jij –’ begon Wade knarsetandend.


  ‘Wees nou niet boos op Maggie!’ kwam Belinda haastig tussenbeide. ‘Ze heeft me helemaal niets verteld, tot ze zich realiseerde dat ik het toch al wist.’


  ‘Wat wist?’ Wade wendde zich tot Belinda. ‘Waaruit maakte jij op dat ik vannacht hier was?’


  ‘Nou, dat leek me vrij logisch.’ Belinda haalde haar schouders op. ‘Je reed terug nadat je mij had thuis gebracht en bent de hele verdere nacht niet op komen dagen. Daaruit heb ik mijn eigen conclusies kunnen trekken.’


  ‘En haar logische gevolgtrekking was –’


  ‘Maggie, hou je er buiten!’ beval Wade kortaf, zich weer tot Belinda wendend: ‘Dus jij nam aan dat ik vannacht bij Maggie was blijven slapen. Ik geef toe dat de verleiding groot was en met een beetje aanmoediging zou ik dat inderdaad hebben gedaan!’


  ‘Oh!’ Voor het eerst scheen Belinda van haar stuk te zijn gebracht. ‘Waar was je dan?’ Onmiddellijk gaf ze met een handgebaar te kennen dat ze geen antwoord op die vraag verwachtte. ‘Nee, nee, je hoeft me niet te vertellen waar je was, Wade! Ik ben geenszins van plan je in vrijheid of onafhankelijkheid te beknotten!’


  ‘Je kunt Belinda er in ieder geval niet van beschuldigen je onder de duim te willen houden, Wade!’


  ‘Maggie!’ klonk Wade’s stem waarschuwend.


  ‘Oh, vergeef me mijn verregaande onbeleefdheid,’ zei ze overdreven onderdanig. ‘Kan ik jullie misschien beter alleen laten om het uit te vechten?’


  ‘Als er gevochten moet worden, doe ik dat wel met jou,’ was zijn antwoord.


  ‘Maggie, ik moet je mijn verontschuldigingen aanbieden,’ drong Belinda aan. ‘Ik dacht echt –’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen,’ zei Maggie op besliste toon. ‘Als ik het allemaal nog eens over moest doen, zou je waarschijnlijk gelijk hebben gehad. Dit keer had je het bij het verkeerde eind, niet omdat ik Wade niet bij me wilde houden, maar omdat ik bang was dat een van ons beiden er de volgende morgen spijt van zou hebben. Als iemand ergens spijt van heeft ben ik dat,’ eindigde ze.


  ‘Goed, nu jullie alles hebben opgebiecht, wordt het voor Belinda hoog tijd om eens op te stappen,’ verklaarde Wade. ‘Kom, Belinda, jij en ik hebben het een en ander te bespreken.’


  Hij gaf zijn verloofde de kans niet tegen te stribbelen, want hij nam haar bij de arm en voerde haar naar de deur.


  ‘Tot ziens, Maggie!’ riep Belinda over haar schouder. ‘Misschien kunnen we andere keer eens een babbeltje maken!’


  Maggie knikte. ‘Goed, daar houden we het dan maar op.’ Diep in haar hart hoopte ze Belinda nóóit meer te hoeven zien. Maar dat zou wel te veel gevraagd zijn…


  ‘Waar wilde je Maggie zo dringend over spreken?’ hoorde ze Wade vragen eer hij de deur achter zich dichtdeed. Belinda’s antwoord was onverstaanbaar.


  Maggie slaakte een diepe zucht. Uit alles bleek dat Wade Belinda had gekozen. Ze steunde haar hoofd in haar handen en dacht aan het lege leven dat zich als een gapende afgrond voor haar uitstrekte. Op haar lip bijtend om niet in tranen uit te barsten, sloot ze haar ogen en probeerde de diepe ontgoocheling te verwerken die zich van haar meester begon te maken. Ze moest zich hier doorheen slaan, al was het alleen maar om Mike, hield ze zichzelf grimmig voor. De pijn was er echter niet minder om…


  Met een kordaat gebaar kwam ze overeind en begon de kopjes en bekers weg te ruimen. Mike kon ieder ogenblik binnenkomen en ze wilde niet dat hij haar zo verdrietig zag zitten.


  Buiten sloeg een portier dicht. Maggie’s hart kromp onwillekeurig ineen. Op dit ogenblik zou Wade voorgoed haar leven uit rijden… Haar handen beefden toen ze zichzelf nog maar een kopje koffie inschonk.


  Ze liep net naar de tafel terug toen de zijdeur weer openging en Wade voor haar neus stond! Van schrik liet ze het kopje uit haar handen vallen, zodat de inhoud en de scherven in het rond vlogen.


  ‘Moet je me nu altijd aan het schrikken maken!’ kreet ze. ‘Kun je niet gewoon aankloppen zoals andere mensen doen?’ Ze zei dit alleen maar om de blijdschap te verbergen die zich van haar meester had gemaakt zodra ze hem zag. Hoop doet immers leven?


  ‘Ik raap de scherven wel op, pak jij maar een dweil,’ beval Wade, neerhurkend op de vloer.


  ‘Ik dacht dat je gelijk met Belinda was vertrokken,’ mompelde Maggie. ‘Daarom schrok ik zo toen je ineens weer voor me stond. Ik hoorde de auto toch wegrijden!’ liet ze er op volgen, hem verbaasd aankijkend.


  ‘Belinda kon er niet uit,’ zei hij, de scherven in het vuilnisvat mikkend.


  ‘Je had toch met haar mee kunnen rijden! Je hoefde toch niet terug te komen om me te vertellen wat je besloten had, want dat had ik zelf al geraden.’ Ze durfde hem niet aan te kijken.


  ‘Jij en Belinda schijnen er een pervers genoegen in te scheppen voorbarige conclusies te trekken,’ merkte hij grimmig op.


  Maggie dacht te begrijpen waarom hij boos was.


  ‘Neem het Belinda maar niet kwalijk. Ze is nog jong en ik weet zeker dat ze het allemaal goed bedoelt,’ zei ze sussend. ‘Die ruzietjes heeft iedereen wel eens en ik weet zeker dat het wel weer in orde komt tussen jullie.’


  ‘Dacht jij dan dat ik besloten had mijn huwelijk met Belinda door te zetten?’


  ‘Ja – je zei –’ Maggie beging de fout hem aan te kijken. De blik die ze in zijn ogen zag bracht haar volkomen in verwarring.


  ‘Wat heb ik dan gezegd?’ wilde Wade weten, haar nog steeds op een vreemde manier aanstarend.


  ‘Waar was je vannacht eigenlijk?’ vroeg Maggie, in plaats van antwoord op zijn vraag te geven. Belinda wilde dat misschien niet weten, maar Maggie om de dooie dood wel!


  ‘Rondgereden, sloten koffie gedronken in zes verschillende café’s…’ zei hij achteloos.


  ‘Maar vanmorgen reed je eerst naar Belinda’s huis,’ herinnerde Maggie hem er aan. ‘Je wilde haar spreken, dat heb je zelf gezegd.’


  ‘En daaruit concludeerde jij dat ik besloten had alsnog met haar te trouwen?’


  ‘Was dat dan niet zo?’ Maggie staarde hem met ingehouden adem aan.


  ‘Nee. Ik wilde me fatsoenlijk gedragen en éérst mijn verloving verbreken voor ik naar jou toe kwam.’ Hij nam de dweil uit haar handen en gooide die in de gootsteen. ‘Ik had nooit durven dromen dat ik haar hier zou vinden!’


  ‘Weet je zeker dat je de juiste beslissing hebt genomen?’ Maggie durfde het nog niet te geloven. ‘Of had het iets te maken met wat je hier hoorde?’


  ‘Laten we zeggen dat daarmee mijn laatste restje twijfels verdween.’ Hij legde zijn handen op haar schouders.


  ‘Belinda kan overal begrip voor opbrengen. Ik kan me niet voorstellen dat zij ooit ruzie zou uitlokken, of een driftbui zou krijgen,’ zei Maggie zachtjes.


  ‘Beschuit met thee is goed voor een mens als hij ziek is, maar je zou het niet je hele leven lang willen eten. Mijn leven met jou was een stuk pittiger, Maggie, en ik heb besloten dat ik over het algemeen liever wat leven in de brouwerij heb. Jij bent een uitdaging die ik met beide handen bereid ben te aanvaarden. Nou, wat zeg jíj er van?’


  ‘Ik ben het roerend met je eens,’ fluisterde ze, haar hoofd tegen zijn borst leggend. Het volgende ogenblik lag ze in zijn armen, een wilde vreugde sprong op in haar hart. Een heel leven lang zou nog niet genoeg zijn om Wade te tonen hoeveel ze van hem hield…


  ‘Ik houd van je, Maggie,’ hoorde ze zijn stem schor in haar oor fluisteren tussen twee kussen door. ‘Ik probeerde mezelf wijs te maken dat ik niet meer van je hield, maar diep in mijn hart heb ik altijd geweten dat ik mezelf alleen maar voor de gek hield.’


  ‘Ik ben ook altijd van je blijven houden,’ bekende ze ootmoedig, ‘maar ik was te bang om het toe te geven.’


  ‘Bang? Jij? Waarom zou je bang voor mij moeten zijn?’ Wade tilde haar kin op en staarde haar verliefd aan.


  Er verscheen een verlegen glimlachje op haar gezicht.


  ‘Ik wist dat ik zoveel van je hield, dat ik gevaar liep helemaal in jou op te gaan. Ik was bang mijn eigen persoonlijkheid te verliezen en daarom verzette ik me zo tegen jou.’


  ‘En nu?’


  ‘Nu heb ik vrede met het feit dat ik zielsveel van je houd en kan de rest me niets meer schelen,’ zei ze zachtjes.


  ‘Dus in het vervolg geen ruzies meer?’ lachte hij.


  ‘Dat zou ik nou ook weer niet durven beweren,’ grinnikte ze ondeugend. ‘Het zou jammer zijn als we niets meer goed te maken hadden!’


  Na deze woorden was het lange tijd stil in de keuken.


  ‘Arme Belinda,’ verzuchtte Maggie even later, toen Wade haar enkele ogenblikken losliet. ‘Was ze erg overstuur toen je het haar vertelde?’ Ze hief haar hand op. ‘Nee, ik weet al wat ze zei: ‘Het is maar goed dat je er achter kwam vóór we getrouwd waren!’.


  ‘Je hebt me de woorden uit de mond genomen,’ grijnsde Wade. ‘Belinda moet nog een hoop leren, maar ze is nog jong…’


  ‘Ja, en ze redt zich wel,’ meende Maggie. ‘Ik ben blij dat wij nog een kans hebben gekregen opnieuw te beginnen, Wade.’


  ‘Dit keer zal het beter gaan,’ beloofde hij. ‘We zijn dan wel in de zevende hemel, maar we staan dit keer stevig met beide voeten op de grond. Tussen twee haakjes – wanneer wil je trouwen? Volgende week?’


  ‘Wat mij betreft morgen!’ verklaarde Maggie.


  ‘Papa?’ hoorden ze Mike’s stem uit de huiskamer komen. Geen van beiden had de voordeur gehoord. Enige ogenblikken later kwam Mike de keuken binnenstormen en bleef stokstijf staan toen hij zijn ouders met de armen om elkaar heen zag staan. ‘Je bent toch niet boos meer op mama?’ was het enige dat hij kon zeggen.


  ‘Nee, ik ben niet boos op je moeder,’ glimlachte Wade, een kus op Maggie’s neus drukkend. ‘Oh, voor ik het vergeet, Mike – ik heb besloten toch maar niet met Belinda te trouwen.’


  ‘Oh, nee?’ zei hij onzeker.


  ‘Nee. Ik heb besloten dat je moeder eigenlijk meer een man nodig heeft dan Belinda. Je weet zelf wel hoe ze altijd in allerlei situaties weet te belanden en aangezien ik al ervaring met haar heb opgedaan, heb ik besloten de taak op me te nemen haar voor verdere “misstappen” te behoeden. Je moeder is het roerend met me eens!’


  ‘Betekent dat… Gaan jullie dan weer trouwen?’ Hij staarde hen met open mond aan.


  ‘Ja, dat zijn we inderdaad van plan,’ antwoordde Maggie.


  ‘Voorgoed?’ wilde Mike voor alle zekerheid weten.


  ‘Ja, voorgoed,’ antwoordde Wade dit keer. ‘In voorspoed en tegenspoed, mèt en zonder ruzie!’


  ‘En gaan we dan in Alaska wonen?’


  ‘Ook daarop is het antwoord “ja”.’


  ‘Joepie!’ kreet Mike. ‘Ik ga Denny vertellen dat we naar Alaska gaan verhuizen, mag dat?’ Hij voerde een krijgsdans uit in de keuken.


  ‘Ja, ga maar gauw,’ lachte Wade, er met een knipoogje naar Maggie aan toevoegend: ‘En haast je vooral niet…’


  De keukendeur viel met een klap achter Mike dicht. Wade zag een paar tranen in Maggie’s ogen glinsteren.


  ‘Waarom huil je?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Om… omdat ik zo gelukkig ben!’ glimlachte ze door haar tranen heen. Hij nam haar hand in de zijne en drukte er een kus op.


  ‘We zullen er voor zorgen dat die hand niet meer zo leeg is,’ zei hij, om zijn ontroering te verbergen. Toen herinnerde hij zich iets. ‘Waar zijn je ringen eigenlijk?’


  ‘Vraag dat maar liever niet.’ Maggie probeerde haar hand uit de zijne te trekken.


  ‘Waarom niet? Wat heb je dan met je verlovingsring en je trouwring gedaan?’ wilde hij weten, zijn nieuwsgierigheid nu pas goed opgewekt.


  Maggie besefte dat hij niet zou rusten eer hij het antwoord wist en fluisterde zachtjes:


  ‘Ik heb ze in de rivier gesmeten.’


  ‘In de rivier gesmeten?’ herhaalde hij ongelovig. ‘Je hebt je trouwring en die verlovingsring met diamanten in de rivier gesmeten?’


  ‘Ik heb je nog gewaarschuwd dat je het beter niet kon vragen,’ zei ze ietwat verwijtend.


  ‘Maar waarom dan toch?’ wilde hij weten, haar verbijsterd aanstarend.


  ‘Ik was zo kwaad dat je geen afscheid was komen nemen voor je naar Alaska vertrok, dat ik je ringen ook niet meer wilde dragen, dus heb ik ze maar in het water gegooid,’ bekende ze.


  ‘Oh, Maggie!’ zei hij met een berouwvolle glimlach. ‘De enige reden waarom ik geen afscheid van je kwam nemen, was omdat ik nooit had kunnen vertrekken als ik jou nog eenmaal had gezien!’


  ‘Wat zijn we toch een stel koppige idioten,’ giechelde Maggie plotseling. ‘Allebei te koppig om de eerste te zijn die toegaf dat die hele scheiding een vergissing was geweest…’


  ‘Ach, dat waren communicatiemoeilijkheden, Maggie. Wat er ook in de toekomst moge gebeuren, vergeet nóóit dat ik van je houd, lieveling,’ beval Wade.


  ‘Nee, baas! Ik zal het onthouden, baas!’ verzekerde Maggie hem ijverig.


  ‘Niet zo brutaal, hè!’ dreigde hij.


  ‘Doe er eens wat aan!’ stelde ze voor.


  ‘Lok me niet uit, jongedame! Zeg, waar moet ik slapen nu ik mijn verloving met Belinda heb verbroken?’ schoot hem ineens te binnen. ‘Ik kan moeilijk bij de Hale’s blijven logeren in de gegeven omstandigheden!’


  ‘Je zou hier kunnen komen!’ opperde Maggie. ‘De divan in de huiskamer –’


  ‘Ik maak zelf wel uit waar ik slaap!’ zei hij autoritair. ‘Er moet toch íemand de baas in –’


  De rest van zijn zin ging verloren toen Maggie hem op haar geheel eigen manier de mond snoerde!


  Colofon
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